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L'ann 1997 

L'ann 1997 é en ann "de Jeun" cun 365 dis. 
L'ann liturigich mët man la prbma domënia d'Advënt, ai 1 de dezëmber 1996 y 

se rbia cun la sabeda, ai 29 de novëmber 1997. 
L'aiscibda mët man ai 20 de merz 
l'isté ai 21 de jügn 
l'altonn ai 23 de setëmber 
l'invern ai 21 de dezëmber 1997. 
Capiun é ai 12 de fora 1997 
Pasca é in chësc ann bunorida ai 30 de merz 1997 
l'Assënza o Palsacrusc sara ai 11 de ma 1997 
Pasca de Ma la domënia dô, ai 18 de mi 
La festa d'Les Antlês gnara festejada al 1 de jügn 1997, 
y la festa dl SS.Cbr de Geju ai 8 de jügn 1997. 

*** 

Festes de prezet chilo da nos: 

1 de jené Nanü 
6 de jené S.Guania o S.Bogna 
15 d'aast S.Maria dal Ciüf 
1 de novëmber Gnissant 
8 de dezëmber lmacolada 
25 de dezëmber Nadé. 

L'Assënza o Palsacrusc vëgn chilo da nos zelebrades la domënia. S.Ujbp y 
SS. Pire y Paul n'é nia plü festes de prezet tla Talia; inlo messasson ji ti paisc 
dl'Austria. 
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JENÉ 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëndres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lônesc 
7 Me1te c 
8 Mercui 
9 Jobia 
10 Vëndres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëndres 
18 Sabeda 

19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëndres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lonesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 J6bia 
31 Vëndres 

FEST A de S.Maria Uma de Dî, Nanü, Dé mondial dia pêsc, Vinzënz 
Basilio le Gran, Gregore, Dietmar 
Prom vëndres, Genovefa, Irmina, Odilo, Adela 
Proma sabeda, Angela, Elisabeta, Mario, Roger 
Gerlach, Emilia, Rafaela 
GRAN FEST A de S. Guania-Bogna, Casper, Marciun, Baldessé, Pia 
Valentin da Maran, Raimund, Sigrid 
Severin, Erhard , Enri 
Iulian, Eberhard, Alexia 
Gregore, Paul , Wilhelm, Anna 
Paulin, Jan da Breslau, Tomesc 
FEST A dai Bato de Geju, Bernhard, Pire, Antone, Tatiana, Hilda 
Ilario, Gottfried, Heldemar, lutta 
Engelmar, Reiner, Berno, Helica 
Romed, Mauro, Arnold, Iansen, Paul 
Marzel, Honorat, Teobald 
Antone dai Tiers (Patronn d'Antermëia), Beati·ize 
Prisca, Margarita, Ulfried, Regina, (otavâr por les religiuns cristianes, 
inéina ai 25 dai mëis) 
2~ ia por l'ann, Agrizio, Cnud, Aleidis, Heinrich 
Bostian, Fabian, Eutimio, Ursula 
Agnese, Meinrad, Patroclus 
Vinzënz, Teodolinda, Walter 
Heinrich Seuse, Ildefons, Emerenziana 
Francësch da Sales, Eberhard, Vera, Ara 
Conversciun de S. Paul, Wolfram, Emanuel 
3~ ia por l'ann, Timoteo, Tito, Paula, Michil, Albert 
Angela Merici, Iulian 
Tomesc d'Acuînn, Carlo le Gran, Manfred 
OJOP FREINADEMETZ, Valerio, Wenzelin 
Iazinta, Martina, Serena, Aldegund 
Jan Bosco, Francësch, Eujebio, Marzella, Hemma 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Dis frëié d'invern i proms dl mëis, incër i 
chinesc tëmp variabl morjel, spo indô bel 
y frëit, la fin dl mëis variabl. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Élla net de Nanü chît y tler 
l'ann gnara bun y cer. 
Rëna cocena sola proma doman 
porta stlet tëmp y desgrazies dot l'ann. 

Ai diesc de jené bel sarëgn 
la bla vën tropa y al gnara bun fëgn . 

Da S. Bastian y S. Fabian (20 de jené) 
le dër invern mët pa man. 

Desche al é in S. Vinzënz le tëmp 
inscio sara! spo dot l'ann sovënz. 

Él ai 22 de jené (S. Vinzënz) bel tëmp assa 
gnaral de bun vin y tropa bla. 

Le mëis de jené blanch y lominus 
d'isté sara! gran éialt y trop soiûs. 
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Él de jené bele früé sol lëgn 
é chël por le paur en r1 sëgn. 

Élles talpines de jené che peta so 
vëgnel de ma éiamô invern y inée mez 
jügn inscio. 

S. Paul (25 de jené) zënza nëi cul tëmp bel 
dij che l'ann vëgn bun y morjel. 
Tira inco en vënt grou y gros 
gnaral la ploia tose. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é por dot le mëis tl Stambëch 
olache al se tëgn sb éina ai 22 Iupiter y 
éina ai 11 Venus in compagnia de Saturn 
che romagnara por dot l'ann. Chësta 
situaziun é beliscima; ara podess pité de 
bugn momëné. 
Fina mesanot sara! bel sura nos la gran 
costelaziun dl Orionn da odëi. 

Notizies 



FORÂ 

1 Sabeda 
2 Domënia 

3 Lünesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jobia 
7 Vëndres 
8 Sabeda 
9 Domënia 
10 Lonesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jobia 
14 Vëndres 
15 Sabeda 
16Domënia 
17 Lonesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20J6bia 
21 Vëndres 
22 Sabeda 
23Domënia 
24 Lon esc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 jobia 
28 Vëndres 

Proma sabeda, Brigite, Ioana Franz., Sigbert, Severo 
FESTA dia presentaziun de Geju tl tëmpl, S. Maria dai poch o dies 
éiandëres o de forâ (Patrozinn a La Pli de Mareo ), Alfred, Dé 
mondial dia vita 
Blaje, Ansgar, Oskar 
Gilbert, Veronica, Rabanus 
Ingenuin, Albuin, Agata 
Pire, Paul Miki, Dorotea, Hildegund 
Prom vëndres, Iaco, Wilhelm, Richard, A va 
Iarone Emiliani, Iosefa, Filip 
5~ ia por l'ann, Michil, Lambert, lulian, Apolonia, Alexa 
Scolastica, Brun, Wilhelm 
Maria da Lourdes, Dé mondial di amara, CARLASCÉ 
Gregore, Benedët, CAPIUN 
Castor, Gisela, Adolf, Echehard 
SS. Zirilo y Metodio (Patronns d'Europa),Valentin da Roma 
Siegfrid, Claudio 
1 ~ de Carsëma, Jep Alaman, Iuliana, Fillpa 
7 Fundadus di Servie, Benigno, Marzel 
Angilbert, Angelico, Scimun 
Bonifaz, Irmgard, Hadwig, Conrad 
Eleuterio, Amata, !ordan 
Pire Damiani, Germano, Gunthild 
Isabella, Diego, Margarita, Catedra de S. Pire 
2'! de Carsëma, Policarp, Romana, Otto 
Matî apostul (inée ai 14 de ma), Ida 
Valburga, Adeltrud 
Dionije, Ulrich 
Gabriel, Marcward 
Roman, Teodolf, Silvana 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Tler y frëit éina ai 10 dl mëis. Tëmp variabl 
incër i 15 y i dis dedô, la fin da vënt, ri, 
nëi y ploia. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Él in S. Maria (ai 2 de fora) dër éialt le dé 
sara! éiamo dër nëi y dlacé. 
Sce al nëi y gunfedëia 
l'aiscioda defata tlocherëia. 
Sce i éiampoprês é de vërt cioscês 
sarai da Pasca dia nëi stopês. 

Da S. Matio él la olp che va 
por l'ultim iade sola dlacia. 
Ajache inco se rump le dlacé, 
sce al é, sc' n6 vëgnel cherié. 

É fora assot y frëit 
spo poste t'aspeté d'aost éiamo i dis da 
éian (dër éialt). 

Ala fin de fora en gran vënt 
al vëgn en bun ann por jënt. 
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Sce le vënt ne vëgn nia de fora 
dër dessigü d'auri al gnari 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é dai 10 de chësc mëis inant tl 
Portadü d'ega y romagn tl sëgn zodiacal 
adom cun Venus, Urann y Saturn por dot 
le rest dl mëis, deperpo che Mars sara tla 
Stadira éina ai 9 de merz. Jupiter sara tl 
Portadü d'ega y romagnara éina dezëmber. 

Notizies 



MERZ 

1 Sabeda 
2 Domënia 
3 Lonesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jôbia 
7 Vëndres 
8 Sabeda 
9 Domënia 

10 Lonesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jôbia 
14 Vëndres 
15 Sabeda 
16Domënia 
17 Lônesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20J6bia 
21 Vëndres 
22 Sa beda 
23Domënia 
24 Lon esc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jôbia 
28 Vëndres 
29 Sabeda 
30Domënia 
31Lône c 

Proma sabeda, Albino, Albina, Suitbert 
3! de Carsëma, Carlo, Agnese da Prag, Angela 
Islav, Liberta, Fridl 
Casimir, Humbert, Valburg 
Dietmar, Jan, Oliva 
Ziriach, Fridolin, Coleta 
Prom vëndres, Perpetua, Felizita, Volcher, Reinhard 
Jan de Dî, Eddo, Michil 
4~ de Carsëma, Gregôre, Domëne Savio, Franzisca, Dé di 
seminars 
Milio, Gustav, Jan, Emi lian 
Rosina, Ah·am, Ulrich 
Beatrize 
Leander, Iudita , Rebecca , Paulina 
Metilde, Conrad, Eva, Evi, Gottfried 
Clemens Maria Hofbauer, Aloisia , Zacaria 
51! de Carsëma, "Domënia foscia", Herbert da Kôln, Gummar 
Pan·ich, Gertrud, Jan 
Ziril , Salvatur, Eduard 
S. OJOP Om de S. Maria, Pesta di peri 
Wolfram, Ipolit, Irmgard 
Christian, Absalon, Benedict 
Elmar, Lea , Elco, Lucardis 
dl'edema santa, dl Ori, Turibio Alf., Ujôp Oriol 
Elia, Catarina 
ANUNZIAZIU A S. MARIA, Anzila, Anunziata 
Emanuel, Tecla , Liudger 
SANTA, Heimo, Frowin 
SANC, Guntram, Ingbert 
SANTA, Helmut, Ludof 
GRAN FEST A DIA RESSUREZIUN DE NOSC SIGNUR, PASCA 
Lône c de Pasca, Cornelia, Beniamin, Clemens, Guido Abat 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Dis tomi y frëié de merz gnarâ barat<! jo 
plan plan da plü de éialé. Le tëmp romagn 
variabl cun prezipitaziun lesiera. Por la fin 
dl mëis dis plü morjl. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Se fej le merz scioche l'isté dl ann passé 
l'aiscioda sara da mené piéé. 

Merz po éiamà ester curl, 
en bun isté ara da gnl. 

De merz n6 éiamà somené 
zënza la somënza ne vëiga nia le dé. 

Dô en merz cun massa ploia y mol 
nia en bun ann gni ne pol. 

Da S. Ujop le vënt 
n'é mai bun por jënt. 

Tan de éiarü che al é de merz 
tan de temporai él d'isté. 
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Scioch' al é ai 29, inscio l'aiscioda, 
scioch' al é ai 30, inscio l'isté, 
Scioch' al é ai 31 , inscio l'altonn. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é dai 1 ai 17 ti Pësc y spo tl Mot; 
éina ai 24 stazionara inée Venus. Mars 
indere romagn su tla Sonsela. Iupiter resta 
tl Portadu d'ega cun Urann por dot l'ann. 

Notizies 



AURÎ 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jbbia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 
6 Domènia 
7 Lonesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 
10Jobia 
11 Vëndres 
12 Sabeda 
13 Domènia 
14 Lbnesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jbbia 
18 Vëndres 
19 Sabeda 
20Domëma 
21 Lbnesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24Jobia 
25 Vëndres 
26 Sabeda 
27Domènia 

28 Lbnesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 

Hugo, Irene 
Franzësch, Diego 
Riccardo, Luidbirg, Vijo 
Prbm vëndres, Isidoro, Benedët,Conrad 
Prbma sabeda, Vinzënz, Creszënzia, Gerhard 
2!! de Pasca, Domèrua blanéta, Wilhelm, Pire 
Jan de la Salle (Patronn elles scores) 
Julian, Walter, Beata 
Waltrud, Conrad 
Engelbert, Michil, Maclalena 
Stanislaus, Reiner, G,emma Galgani 
Patronns cliozejans Ciascian y Vigile, Zeno, Herta , Tarejia , Julio 
3!! de Pasca, de San Ciascian, Hermeneglld, Paul, Ida, Martin 1. 
Lidwina , Ernestina 

itcher, Huna 
Benedët, Bernardette Soubirous 
Rudolf, Robert, Maria Anna 
Agia, Sabina 
Leo, Gerold, Friedrich, Werner 
4~ de Pasca, dles vocaziuns spirituales 
Anselm, Conrad da Parzham 
Caio, Wolfhelm, Gerhard 
Adalbert, Iôrz (Patronn da Pliscia) 
Fidelis, Maria Eufrasia 
Merch evangelist, Erwin, Franca 
Cleto, Consuelo, Helena, Pascajio 
$~ de Pasca, Doménia solidariete ACLI·KVW, Pire Canisio, Zita, 
Fior-ibert 
Luije Maria Grignon 
Catarina da Siena, Roswitha , Robert, Ugo, Pire 
Pio V. , Ojbp Cottolengo 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Bel tëmp tl prom, spo variabl éina da 
sorëdl. Dedô ploia y vënt éina la fin dl 
mëis. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Sce al plo in Vëndres Sané 
ési dot l'ann moi i guané. 

1 soni dij: 
Me mëteste d'auri 
spo mëssi fraidi; 
me mëteste de ma 
araste soni assa; 
me mëteste de jügn 
n'aste inée en bel gran pün. 

É mola la proma domënia d'auri 
fina Pasca de Ma sara! mol saur!. 

É l'auri morjel y lesier 
ri y frëit é le ma intier. 
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Dër da lones l'auri, 
le paur ia por l'ann po s'la ri. 

Sce l'auri 6 dër scialdé 
n'é l'isté nia dër da !aidé. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur sara dai 2 éina la fin dl mëis tla 
costelaziun dl Manz, olache al incuntara 
ai 17 inée Venus. Mars romagn éiamô tla 
Sonsela. 1 atri planëé tolara ite sües 
posiziuns. 1 planëé podess dè tres pêsc y 
stabilité. 

Notizies 



MÂ 

1 Jobia 
2 Vënders 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 LOnesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jobia 
9 Vëndres 
10 Sabeda 
llDomënia 
12 LOnesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëndres 
17 Sabeda 
18Domënia 
19Lônesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22Jobia 
23 Vëndres 
24 Sabeda 
25Domënia 

26 LOnesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëndres 
31 Sabeda 

Ojop Laurant, Arnold, Agostin 
Prom vëndres, Atanasio, igismund, Pelegrin, Riccardo 
Proma sabeda, Iaco y Filip apost. , Teodojio, Alexander 
61! de Pasca, Florian (Patronn da Curt), Guido, Valeria 
Angelo, Sigrid, Godhard, Iutta 
Antonia, Gundula 
Gisela 

!riche isch, Pire, Evodia, Wigger 
Adalgar, Volkmar, Ottokar, Maria Tarejia 
Gordian, Epimaco, Isidoro paur, Antonin, Jan 
GRAN FESTA DL'ASSËNZA, PALSACRUSC, Nazio, Dé dla Uma 
Pancraz, Nereo, Achille, Imelda, Festa dies omes 
Servaz, André 
Matia apostul (te val' po c'), Bonifaz 
Sofia o Sonia, Rupert 
Jan da Nepomuch, André, Ubald 
Paschal Baylon, Walter 
GRAN FEST A DE PASCA DE MÂ, Jan, Erich, Felize 
Lônesc de Pasca de Mâ, Pire, Zelestin, Ivo, Teoftl, Crispin 
Bernardin, Elfriede, Valeria 
Hermann Josef 
Rita , Iulia , Renate, Romuald 
Jan Bat. , Wipert, Dejiderio, Guitwert 
Madalena, Ester, Dagmar, ofia, Ludwig 
GRAN FESTA DIA SS. TRINITÉ, Gregôre VII., Beda, Urban, Maria 
Mad. Egilhard 
Filip eri 
Gustin da Canterbury, Brun 
German, Agostin, Wilhelm 
Maximin, Irmtrud, Bona 
Ioanna d'Arch, Ferdinand, Reinhild 
Vijitaziun de Maria a Elisabeta, Petronila 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Scomenciamënt dl mëis frëit, spo plü éialt 
y tëmp che müda ion, ploia y vënt, incër 
la fin temperatores morjeles d'en isté 
tom perl. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

De ma 
mai ploia assi 

Impormà Pancraz, Servaz y Bonifaz é la 
fin 
dl frëit y lunch invern destin, 
mo zënza la frëida Sofia (15 de ma) 
nes lascia l'invern nia éiamà ia. 

Sce le ês somëna de ma 
ara le paur patüc assi 

La ploia da Pasca de Ma 
porta benedisciun assi 

Siëia le paur de ma 
artigëi y pofl vëgnel assi 
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De ma dess ciafé vigni erba 
en pazun d'ega. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é dai 5 ai 13 tl Mot, se sposta spo 
indô zeruch tl Manz. Venus se sposta ai 
11 de ma ti Jomelins deperpo che Mars 
romagn chit tla Sonsela. Pluto é stabil tl 
Scizer (o Barest) y i atri planëé romagn 
frëms te sües posiziuns éina a fin dl ann. 

Notizies 



JÜGN 

1 Domënia 
2 Lünesc 
3 Mertesc 
4 Mercui 
5 Jobia 
6 Vëndres 

7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lünesc 
10 Mertesc 
11 Mercui 
12J6bia 
13 Vëndres 
14 Sabeda 
15Domënia 
16 Lünesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jobia 
20 Vëndres 
21 Sabeda 
22Domënia 
23 Lünesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26Jobia 
27 Vëndres 
28 Sabeda 
29Domënia 

30 Lünesc 

GRAN FESTA DLES ANTLES, Simeon, Luttgard 
Marzelin, Pire, Armin, Blandina 
Carlo Lwanga, matt d'Ug., Kevin 
Clotilde, Crista, Franzësch 
Bonifaz, Fulger 
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Prom vëndres, Festa liturgica dl COr de Gejü, Norbert, Claudio, Falco, 
Bertrand 
Proma sabeda, Robert, Eoban 
10;! ia por l'ann, CÔR DE GEJÛ, Medardo, Wilhelm, Engelbert 
Efrem, Felizian, Grazia 
Heinrich da Balsan, Oliva, Diana 
Barnaba, Rimbert 
Jan, Ciasper, Leo, Odulf, Prozesciun de Jeun 
Antone da Padua (Patronn da Picolin) 
Burchhard, Gottschalk, Meinrad 
11;! ia por l'ann, Vi, Lothar, Gebhard, Istrid, Germana 
Benno, Lutgard 
Eufemia 
Felize, Paul, Gregore 
Romuald , Modesto, Gervasio, Protasio, Deodat 
Adalbert, Margarita, Benigna 
Aloije, Alban 
12;! ia por l'ann, Paulin, Jan Fisher, Tomesc M. 
Ojop Cafasso 
Jan Baciadü (Patronn da S. Martin) 
Wilhelm, Eleonora, Dorotea 
Vigile (Patronn d'Al Plan y da Calfosch), Jan y Paul 
Zirillo, Hemma da Gurch, Heimo 
Ireneo, Ecchehard, Vinzënza 
13~ ia por l'ann, GRAN FESTA DE S.PIRE Y PAUL (Patronns da 
Rina) 
Martirs da Roma, Otto, Teobald, Bertram 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Temporai cun temperatores plülere basses, 
spo indô sëch y éialt, incër la fin müda le 
tëmp da temporai y de bi dis. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Te chinesc dé erba assa 
y te na not nëi assâ. 

San Medard (8 de jügn) al dij sigü 
cô che le tëmp por 40 dis a da gni. 

De jügn la ploia frëida 
é scioche tosser por éiamp y por l'erba. 

Jügn dër frëit y mol 
é stlet por tablé y fol. 

Ploie! ai 27 dl mëis 
ploiaral set edemes ti fëgns . 
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FENOMENNS A CIL 

Mercur dai 9 ai 24 é ti Jomelins, olache al 
a éina ai 5 compagnla da Venus che se 
spostara dai 5 éina ai 29 tl Crêbesc. Mars 
passa ai 20 tla Stadira olache al se tegnara 
so éina ai 15 d'aost. Iupiter é stabil cun 
Urann tl Portadù d'ega. 1 atri planëé é tl 
post dè dant ti mëisc denant. Les posiziuns 
planëtares atuales po influenzé cun pêsc 
y serenité. 

Notizies 



MESSÉ 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jèibia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lèinesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 
10 Jèibia 
11 Vëndres 
12 Sabeda 
13Domënia 
14 Lèinesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jèibia 
18 Vëndres 
19 Sabeda 
20Domënia 
21 Lèinesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24Jèibia 
25 Vëndres 
26 Sabeda 
27Domënia 
28 Lèinesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 
31 Jèibia 

Teobald, Dietrich 
Maria, Otto, Bernardin 
Tomesc apostul 
Prèim vëndres, Elisabeta, Procopio, Ulrich, Berta, Elisabetta 
Prèima sabeda , Antone Maria, Letizia 
14~ ia por l'ann, Maria Goretti, Godelina, Tarejia Ledochowska 
Willibald, Edelburga 
Chilian, Edgar, Adolf, Hermann 
Agilolf, Wigfried, Veronica 
Knud, Erich, Oraf, Engelbert, Emmanuel 
Benedict (Patronn dl'Europa), Rachele, Olivier 
Hermagoras, Fortunat, Jan Gualbert, Felix 
15~ ia por l'ann, Enri ré y Cunigunda, Sara, Clelia, Ioel 
Camillo, Roland , Casper, Franz Solano 
Bonaventura, Gumbert, Donald, Bernard 
Maria dl Carmelo (Carmini), Carmela 
Alejio, Alex, Charlotte 
Arnulf, Friedrich, Radegundis 
Bernold, Poppo 
16~ ia por l'ann, Margarita, Wilmar, Aaron 
Laurënz da Brindisi, Arbogast, Daniel, Prasede 
Maria Madalena, Verena, Eberhard 
Brigita 
Cristina, Cristofe, Ojep Fernandez, Siglinde 
Iaco apostul (Patronn dia dlijia de Badia), Tea 
Iachin, Anna, Critiana, Bartolomea 
17~ ia por l'ann, Lucano, Zelestin, Pantaleon, Natalia 
Inozënz, Beat, Samson, Benno 
Marta, Flora, Luzilla , Olaf, Wilhelm 
Pire Crisologo, Ingeborg 

azio de Loyola, German, lustin, Jan 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Le mëis mët man cun en gran éialt che 
vëgn renfresché danterite da temporai. 
Incër i 10 dl mëis gnaral por plü dis la 
ploia. Incër i chinesc gnara le tëmp indô 
bel y éialt, dô i 20 defata indô dis de ploia. 
L'ultim terz dl mëis incünda indô bel tëmp. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Desche S. Maria a le tëmp ai dui de messé 
ara la jënt le tëmp 40 dis vigne dé. 
Sce S. Maria se ciafa la ploia jo dai cil 
jarara cun la ploia a cil (ai 15 de aost) . 
Sce al plo inco derot 
romagn otes majun y bot. 

Messé mëss apraté 
éi che de setëmber dess garaté. 

Sce al mët man cun ploia 
aran codî la moia. 

De messé en dër toné 
implësc d'artigëi le tablé. 

17 

éi che messé y aost n'é nia bugn da fa 
n'a pa gnanca setëmber da dè ci 

É i dis da éian sarëgns y bi 
é éiamo bun l'ann che a da gni. 

S. Iaco sënza ploia nes dijara danfora 
che en invern dër dür sara! defora. 
Sce chësc dé é sarëgn y nët 
sara Nadé dër frëit de net. 

Passada S. Ann' 
gnara frësca la doman. 

FENOMENNS A CIL 

Le planët Mercur passa ai 9 dai Crêbesc tl 
Liun y romagn éina ai 27 inlo cun la 
compagnia de Venus (che se sposté indere 
dainciara ai 24 dl mëis). Mars sara por dot 
le mëis tla costelaziun dia Stadira. 

Notizies 



AGOST 

1 Vënclres 
2 Sa beda 
3 Domënia 
4 Lon esc 
5 Menesc 
6 Mercui 
7 Jobia 
8 Vënclres 
9 Sabeda 
10Domënia 
11 Lonesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14Jobia 
15Vëndres 

16 Sabecla 
17Domënia 
18 Lone c 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jobia 
22 Vëndres 
23 Sabeda 
24Domënia 
25 Lon esc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jobia 
29 Vëndres 
30 Sabeda 
31Domënia 

Prom vëndres, Alfonjo, Pire, !rich 
Proma sabecla , Eujebio 
18!! ia por l'ann, lA PORZIUNCOIA, Lidia, Benno, Burchard 
Jan Maria Vianney, Friedrich 
Ma ria ella ëi, Oswald, Domenica 
Trasfigüraziun dai Signur 
Sisto, Caietan, Afra, Iuliana 
Domenico, Ziriach, Halcliger 
Altmann, Edith Stein ( = Sr. Tarejia Beneclicta) 
19~ ia por l'ann, Laurënz, Asteria, Astrid 
Clara ci 'Assisi, Filomena, usanna, Donald 
Radegund, Jan 
Ciascian (Patronn ela S. Ciascian), Ponziano 
Maximilian Kolbe, Eberhard 
GRAN FESTA, S. Maria dal Ciüf, Assunziun de S. Maria (Patrozinn 
da La lla), Assunta, Tarzijio, feragost 
Stefo, Teodor, Alfred, Rochus, Christian 
20~ ia por l'ann, Iazinto, Carlmann, Chiara, Beatrize, Ioana 
Elena, Claudia, lutta, Agapit 
Jan Eudes, Sebald , Sigbert, Reginald , Moreno 
Bernhard, Samuel , Roland 
Pio X., Balduin, Isabella 
Maria Regina, Regina, Sigfried, Filipo 
Rosa, Richilcl 
21 i! ia por l'ann, Berto apostul, Isolde, Maria, Michaela, Emilia 
Ludwig, Ojep de Calas, Elvira, Patrizia, Senese (Patronn da La Val) 
Gregore, Alexander, Zeferino 
Monica, Gebhard 
Agostin, Elmar, Aclelind, Iachina 
Jan Bat. , Sabina, Teodora, Beatrize 
Felize, Heribert, Amadeo, Rebecca 
22a ia por l'ann Raimund, Paulin 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Le prom terz dl mëis se mostra i dis da 
éian dër éialé; danterite gnaral en tempo­
ral o l'ater. Incër i 20 dis moi y tomi. La fin 
dl mëis é indô bela. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Él dër éialt fina S. Laurënz 
sara l'invern blanch de nëi sovënz. 

Sc' al é da S. Domëne (8 d' aot) dër éialt, 
vëgnel en invern dër frëit. 

Inanter les SS. Maries (da S. Maria dai Ciüf 
éina S. Maria de setëmber) 
désson coie les erbes de medejina. 

S. Laurënz porta la fin dl isté 
S. Berto le mëteman dl invern. 

Scioche S. Berto a la dra 
ara dot l'altonn la dra. 
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La ploia le dé de S. Berto fej mé 
al artighëi y le fej stenté. 

Les ploies de S. Berto 
ne sta mai fora. 

Da S. Gustin les ploies de S. Berto zessa. 

FONOMENNS A CIL 

Mercur po gni conscidré por dot le mëis 
(y éina ai 3 d'otober) tla Sonsela, olache 
al vëgn a le ciafé ai 18 Venus che passa 
spo tla Stadira; te chësta costelaziun 
romagn inée Mars éina ai 15 dl mëis. Les 
posiziuns planëtares atuales n'é dessigü 
nia les mius por chi che chir pêsc y 
stabilité. 

Notizies 



SETËMBER 

1 Lonesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jobia 
5 Vëndres 
6 Sabeda 
7 Domënia 

8 Lonesc 
9 Mertesc 
10 Mercui 
11 J6bia 
12 Vëndres 
13 Sabeda 
14Domënia 
15 Lonesc 
16 Mertesc 
17 Mercui 
18J6bia 
19 Vëndres 
20 Sabeda 
21Domën~a 

22 Lonesc 
23 Mertesc 
24 Mercui 
25J6bia 
26 Vëndres 
27 Sabeda 
28Domërua 
29 Lünesc 
30 Mertesc 

Egidio, Verena, Ruth, Pelagio 
Apolinare, Ingrid 
Gregore le Gran, Papa 
Rosalia, Iris, Ida, Rosa 
Prom vëndres, Tarejia , Roswitha 
Proma sabeda, Magnus, Alex, Zacheo 
23~ ia por l'ann, Fe ta dai Angeli Custodi, Otto, Marciun, Regina, 
Madlberta 

adé de S. Maria, Adrian 
Gregore, Corbinian, Othmar 
Consacraziun dai doms da Porsenü y Balsan, Micura, Pulcheria 
Felize, Regula, Adelmar 
S. Inom de S. Maria, Guido 
Jan Crisost. , otburga, Amato 
2~ ia por l'ann, Esaltaziun dia S. Crusc, Gabriel 
Maria dai set dolurs, Dolores 
Corne! y Ziprian, Jan, Iulia, Edith 
Robert. Hildegart 
Lambert, Ojop da Copert 
Genaro, Igor, Teodor, Maria Wilhelma 
Andrea Kim, Paul, Eustachio, Giancarlo 
25~ ia por l'ann, Mateo apostul, Franzësch, Ionas, Debora 
Moriz, Tomesc da Vill , Emeran 
Lino, Ludwig, Tecla 
Rupert, Virgil 
Claus de Flühe, Firmin, Sergio 
Cosma, Damian, Eugenia, Tarejia 
Vinzënz de Pauli, Dietrich, Hiltrud 
26~ ial por l atiltil, Wemel, lioba, Domëne, IOtfdan, Lanrënz 
Sanc Michil, Gabriel y Rafael 
Iarone, Urs, Victor 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Dô éiarüsc, ploies y frëit assoia le tëmp y 
al vëgn bel. Vënt dai Süd nes condüj dis 
éialdins por dan la fin dl mëis. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Scioch' al é in Sant dl cerf (al prom - S. 
Egidio) 
inscio sara l'altonn. 

Le tëmp che sara in chël dé 
che la lona vëgn foscia de setëmber 
dot l'altonn romagnarâ. 

Scioche le tëmp é in S. Maria (ai 8) 
inscio sara! cater edemes alalungia. 

Le dé ch' al nase S. Maria 
les vidunderes pëia ia. 
Stares chilo 
n'é l'invern dessigü nia daimpro. 

Sce les roses tan tert 6 éiamo florl , 
l'invern stënta da gnl. 
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Sce la fëia toma sne!, 
ciafa la tera defata en mante!. 

T6nel de setëmber, chël é vëi, 
sara! da Nadé na gran nëi. 

Sc'al tona éiamo dô la S. Crusc (ai 14) 
spo sara! éiamo en bel altonn. 

Sc' al plo en S. Michiel 
ploiaral gonot d'altonn. 
Él bel tëmp in chësc dé 
romagne! por cater edemes inscio. 

S'apeté désson dô en isté feter passé 
éiamo chël dies vedles o da Frena. 
Al po inée impormo garaté 
d'otober morjel y bel. 

FENOMENNS A CR 

Mercur romagn chlt tla Sonsela éina ai 3 
d'otober. Venus po gnl ciafada éina ai 13 
tla Stadira. Mars é éina ai 29 tl Scarpiun. 1 
atri planëé se tegnara so tles posiziuns 
dades dant ti mëisc denant. 



OTOBER 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëndres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 LOnesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 
10 Vënclres 
11 Sabeda 
12Domënia 
13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëndres 
18 Sabeda 
19Domënia 

20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23Jobia 
24 Vënclres 
25 Sabeda 
26Domënia 
27 LOnesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
31 Vënclres 

Tarejia dai Bambin Iejü, Remigio, Giselbert, Emanuel 
Agni custodi, Ursizin, Hermann 
Prom vënclres, Ewald, Cristina, Irmgard 
Proma sabeda, Francësch ci 'Assisi (Patronn ella Tatia), Aurea 
27~ ia por l'ann, "Dl Rosare", Plazido, Bartolo, Meinolf 
Bruno, Adalbert, Renato 
S. Maria cial Rosare, Iustina 
imeon, Günther, Amor 

Dioneje, Jan Leonardi, Sara, Sibila 
Victor, Gereon 
Sciandro, Maria, Brun 
28~ ia por l'ann, Max, Serafm, Edwin, Gottfried, Herlinde 
Eduard , Oreste, Aurelia 
Callisto 
Tarejia d'Avila 
Gallus, Hedwig, Margareta 
Nazio d'Antiochia, Franzësch, Clotilde 
Lüca evangelist, Festa ella consacraziun de nostes dlijies 
29~ ia por l'ann, SEGRA DE DÜC, Jan y Paul dla Crusc, Domënia 
mondiala dles misciuns, Pire Alcant., Isaac, Laura 
Endelin, Vitalis 
Ursula y compagnes 
Contardo Ferrini 
Jan da Capestr. , Severin, Iaco, Oda 
Antone Maria Claret 
Crispin, Crispinian, Dario, Ludwig 
30~ ia por l'ann, Amando, Iusefma, Siegebald 
Sabina, Elfrida, Wolfhart 
Sciomun y Iüda apostuls, Tacleo, Alfred 
Feruzio, Hermelinde 
Gerard, Bernhard 
Wolfgang, Alfons, luta 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Bel inant, dô i 5 ia ploia y frëit. Imporm6 
por la fin él odü danfora tëmp stabil. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

S. Gallus lascia tomé la nëi 
porcora la vaéia te stala 
cogherëia i poms te sach. 
En S. Gallus mol 
chërda alerch en invern dür. 
É le tëmp assat in chësc dé 
gnaral !assura en tome isté. 
A S. Gallus él i vic! che perd la use, 
ai romagn stroms fina in Palsacrusc. 

D'otober i temporai, 
dot invern é ti "guai". 

É l'otober frëit y da vënt 
é jené y fora lisier por jënt. 

É S. Lüca (18 dai mëis) éialt y bun, 
sara le tëmp en poltrun. 
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Ploia ala fin dl mëis, 
a en bun ann speré podëiS'. 

Sce Scimun y Iüda é passa 
é l'invern defata da t6 ci 

FENOMENNS A CIL 

Mercur se tegnara so dai 3 ai 20 tla Stadira, 
deperpo che Venus romagnara chlt tl 
Scarpiun dai 9 inant, spo passaral tl Sdzer 
(o Barest) olache Mars stara éina ai 9 de 
novëmber. Iupiter é dagnora éiam6 frëm 
tl Potadü d'ega. 

Notizies 



NOVËMBER 

1 Sabeda 
2 Domënia 
3 Lonesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jobia 
7 Vëndres 
8 Sabeda 
9 Domënia 
10 Lonesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13]übia 
14 Vëndres 
15 Sabeda 
16Domënia 
17 Lonesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jobia 
21 Vëndres 
22 Sabeda 
23Domënia 

24 Lünesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jobia 
28 Vëndres 
29 Sabeda 
30Domënia 

GRAN FEST A de Gnissant, Harald, Rupert Mair 
31~ ia por l'ann, Dé dles armes/animes, Tobia 
Silvia, Hubert, Pire, Martin, Ida, Pirmin 
Carlo Borromeo, Gregore, Reinhard 
Emerich 
Linert (Patronn de Badia), Elfried, Rudolf 
Prom vëndres, Engelbert, Ernst, Carina, Willibrord 
Gottfried, Gregore, Jan Scotus 
32~ ia por l'ann, Teodor, Roland 
Liun le Gran, André, Iustus 
Martin (Patronn da S. Martin), Teo 
Iojafat, Didaco ( = Diego) 
Stanislaus Kostka 
Sidonio, Laurënz, Mochera, Stefo 
Albert le Gran, Leopold, Rochus 
33~ ia por l'ann, Domënia dia Caritas, Margareta, Gertrude 
Elisabeta d'Ungheria, Florino 
Consacr. Basil. S. Pire y S. Paul, Filipina 
Severino, Matilde 
Bernhard, Corbinian, Edmund 
Maria de Gerusalem, Gelajio 
Zezilia, Salvatûr 
34~ ia por l'ann, GRAN FESTA DE CRIST RÉ, Clemens Papa, 
Culumban 
Pire, André Dung 
Catarina (Patrona da Corvara), Karin 
Linert, Conrad 
Modesta, Oda, Virgil 
Günther, Iaco, Berta 
Friedrich, Saturnin, Dionijio, Franz Iolanda 
1~ d'Advënt, André apostul, Gerwald, Ojôp March. 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Le tëmp romagn inant bel y morjel. Dô le 
vënt dai süd tomaral ite frëit y ploia y nëi, 
spo indô sarëgn y por la fin dl mëis tome 
y frëit. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Sce Gnissant é tla nëi 
porta S. Martin en trafëi. 

É le tëmp da Gnissant bel, 
vëgnel éiamà en cart isté morjel. 

Sce al é bel in S. Martin 
gnaral indoman l'invern plan plan. 
Éi éiamà fëies soi lëgns in chësc dé 
gnara l'invern da debité. 
S. Martin vëgn adalerch cun le éiaval blanch. 
Sce al n'a nia la nëi, spo portella nëi. 

Le dé de S. Tarina va adam cun Nanü. 

Amez novëmber la nëi 
porta früé y trafëi. 
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Sce al nëi in S. André 
sara la bla da mené piéé. 

Ciara tla not de S. André 
éî cîra che le tëmp 6 mostré, 
scioche al sara, bun o stlet 
l'ann dô sara, en bun o en stlet. 

É novëmber tler y frëit 
sara jené da éiarü y morjel. 

FENOMENNS A CIL 

Ai 8 de novëmber le planët Mercur passa 
tl Scizer (o Barest) oiache al se tëgn bele 
sb Pluto; atlà rbiel adalerch inée Venus ai 
6 y por sis dis inée Mars che se sposta spo 
tl Stambëch cun Saturn éina a fin dl mëis. 

Notizies 



DEZËMBER 

1 LOnesc 
2 Mertesc 
3 Mercu i 
4 Jobia 
5 Vëndres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lônesc 
9 Mertesc 
10 Mercu i 
11 Jbbia 
12 Vëndres 
13 Sabeda 
14Domënia 
15 Lonesc 
16 Mertesc 
17 Mercui 
18J6bia 
19 Vëndres 
20 Sabeda 
21Domënia 
22 Lonesc 
23 Mertesc 
24 Mercui 
25Jôbia 
26Vëndres 
27 Sabeda 
28Domënia 
29 Lonesc 
30 Mertesc 
31 Mercui 

Eligio, aralia, Blanca 
Luzio, Balbina, Maria Angela 
Franzë ch Xaver 
Jan Damase. , Christian, Berbura, Adolph Kolping 
Prom vëndres, Saba, Anno, Hartwich 
Proma sabeda, Mochera (Patronn da Curt) 
2~ d' Advënt, Ambroje, Maria Iosefa 
GRAN FESTA de S. Maria Imacoiada 
Pire Fourier, Libore 
Maria da Loreto, Angelina 
Damaso, Tassilo, Artur 
Hartmann da Porsenü, loana da Chantal 
Lizia (Patt·ona da Lungiarü), Otilia, lodoch 
3~ d'Advënt, Jan dia Crusc, Franzisca, Bertoid 
Wunnibald, Cristina, ina , Maria Cruzifixa 
Adelheid , Ado, Dietrich 
Stubio, Jan de Matha, Lazaro, lolanda 
Filipo 
Pire, Conrad 
Hoger, Heinrich, Regina 
4~ d'Advënt, Pire Canisio, Richard, Hagar 
Franzisca, luta , Marian 
Jan da Cracau, lan, lvo, Vitoria 
Eva, Adamo, Evelyn 
GRAN FESTA de Nadé, Anastasia 
Stefo, Stefania, Richlind, Vinzënzia 
Jan apostul y evang., Fabiola 
Festa dia Santa Familia, Mituns inozënc da Betleme, dé fanru 
Tomesc Becket, Davide rè, Lothar 
Felize, Germar, Richard 
Salvester, Melania, Catarina Labourè, Alan, Apolonia 
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LE TËMP SCIÔCHE DAN 100 
AGN? 

Improma frëit y selt, spo de pici scioràbli 
cun tëmp frëit éina amez le mëis. Spo plan 
plan plü éialt, da vënt y variabl. Dô Nadé 
bel tëmp frëi da d'invern éina ala fin dl 
ann. 

REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

É le prom dé de dezëmber fat ia t'en invern 
frëit 
romagnaral frëit por cater mëisc. 

Desche Adamo y Eva a dl tëmp le destin 
romagne! dot le mëis fina ala fin . 

Él sarëgn in la Not da Nadé 
sara l'ann che vëgn benedi y bun garaté. 

Nadé vërt, Pasca blancia. 
Nadé tla nëi, Pasca tl trafëi. 

Sce Nadé é da vënt 
é l'ann dô contënt. 

27 

É S. Stefo zënza vënt 
gareta le vin da Balsan y da Trënt. 
Tire! dër trop le vënt 
le vin gnara stlet da spavënt. 

Vënt tla not l'ultim dé dl ann 
n'a mai fat vin y bla contënt'. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é dai 1 ai 14 tl Stambëch, olache al 
é Saturn, deperpo che Venus passa dai 
Stambëch al Portadü d'ega tl medem post 
de Jupiter y olache inée Mars roia adalerch 
dai 19 inant. Chëstes posiziuns planëtares 
ne i plej nia massa ai astrologs, mo por 
fortüna sunse spo ala fin dl ann y cun en 
Ann Nü sciafia dot indô da gni dami. 

Notizies 

TL INOM DE DÎ AD MULTOS ANNOS! 



MARéÊS 

Ai 1 de ma y ai 4 d'otober gran maréé a S. Linert/Badia 

Vigni mercui a Bornech 

Vigni proma jobia dl mëis a Al Plan de Mareo 

Vigni secund lbnesc dl mëis a Corvara 

Ai 25, 26 y 27 d'otober 1997 a San Scimun 
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Foto Hans Pescoller 
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SALÜé LADINS 

BUN ANN 1997! 

Bun clé y bun ann 
por l'ann nü dan man 
che al Ves portes sanité 
en pü' de rf y incontenté 
l'amur, la pêsc, la sinzirité 
claite y clefora. 

En ann tira a fin 
é tl stlü ' jo so destin 
metü man ligherzin 
clan ela püch clër joni!. 
Gnü teniacle atompé. 
Tan clebota che clot é 'nclô passé! 

Te na aisciocla vërcla riôl chësc bambin, 
so ji gnô roclunt, al chersciô sb bel fin, 
i ciüfs incërfa l'infornia de belëza, 
le jonn rovâ ite tla plü bela jonëza. 

D'isté süa eté ê gaiercla y sigücla 
al se maridâ cun le fëgn y la sajun maclücla, 
cl 'isté ê sü clis y sü agn 
i plü bi y i plü sagn'. 

Spo le prom frëit soles domans 
anunziâ clessigü l'altonn 
y le tëmp invecllâ dé a clé cleplü , 
i clis gnô coré, al fraidia y moria i corusc. 
Sotite i pàpi tl mister ascognüs 
aspeta êt che ai pois gnf flus. 

Bun clé y bun ann 
por l'ann nü clan man 
che al Ves portes sanité 
en pü' de rf y incontenté 
l'amur, la pêsc, la sinzirité 
cla ite y clefora. 
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Les mius aoclanzes oressi V es sporje por 
chësc ann 1997. 

Troc se fajara ponsiers éi che al portara , 
sce al sara bëgn en bun ann chësc de Jeun, 
sce al tegnara bëgn clalunc clesgrazies, 
maratfes y meseries. An profetisëia éiamà 
clenant co se recordé en ann che va a piz, 
le 1996, che é sté en ann plëgn de früé y 
scincuncles por valgügn, massa spës de 
dol ur y tëma por d'atri che spera clotaurela 



che val ' müdes, val' essenzialité de so 
monn y süa vita. éiamo dan da en ann 
gnôl stlopeté nia dër dalunc da nüsc 
confins, tla ex-Iugoslavia, le Nadé dl Signur 
gnô festejé te éianôs scores y frëides. 

Le 1996 a porté a nüsc vijins in gran 
pert la pêsc, almanco chëra dales ennes 
che i manaéiâ vigni ota che ai cucâ defora 
da porta cun la m01t. La pêsc é renasciüda 
o almanco la tria daia vera - sce an n'6 nia 
ti di pêsc - val' de bun a davagné sola 
vera, mo tan de mort y tan de dolur al pa 
messü gni sacrifiché por taché a na brocia 
i stlops? 

An mina che la liberté dia porsona y 
dia naziun ais plü valüta sce an a erûi tomês 
te vera da veneré, y chësc nia mâ por en 
teritore y na éiasa, bëgn trop por onü. 

Sura dot le monn él te passa 40 naziuns 
éiamo la vera dé y not, la jënt vëgn 
sighitada da canuns y bombes. Ti maius 
caji é la vera deventada na realté da vigni 
dé y éina che la "ratio" ne cara le sënn ne 
podara degügn avëi speranzes a en ann 
nü plü positîf, che a éiamo so destin scrit 
inanter les stëres dl cil. An podess inée 
miné che al dédainco, olache les porsones 
yi statisé a imparé tan trop fora ella storia, 
ne sozedessel nia plü tan a tira che terorisé 
lasces salté na bomba amez cuarties abitês 
o che statisé desdrüjes democrazia y liberté 
umana cun panzers y mînes. 1 odun indere 
tres indô danü che ara n'é nia inscio. 

Cun en ann nü pol altamo gni stlüt jo 
indô en iade en capitul ella storia spës de 
piéês y fai , püées ligrëzes y mâ en pügn 
de bi recoré. Sambëgn ne sozedaral nia 
cun en ann nü che dot le stlet müdes al 
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bun y che al sicles mâ plü le bel che g6rnes 
le monn. 

Almanco pol pa gni speré indô en iade 
tles porsones, les aodanzes po indô gni 
scrites cun entusiasm soles bambones y 
tu tes ite cun cora je tl "bun dé". "Bun dé y 
bun ann, che viëiSe troc agn, cun ligrëza 
y sanité, fortüna y benedisciun", é la rima 
d'aodanza dita sb dotaurela da nüsc mituns 
y nostes mitans. 

Cun en calënder ne vara sambëgn nia, 
da mudé val'. Impo nes vëgnel dé a nos 
redadus la poscibilité de Ves porté da un 
en vers na picia noela te Osta éiasa, chëra 
che cun Nadé "nascel indô en pice mot" 
che nes portara la pêsc y l'amur sce i 
dauriun nüsc cors y de Ves aodé dl ater 
vers en ann nü, le 1997ejim dô la nasciüda 
de Gejü, che Ves dais tëmp y paziënza 
por Osta vita, familia y jënt dl paisc. 

Le calënder ladin é rové ala 36ejima 
ediziun. Indot 1.300 esemplars n'él gnü 
stampé, dô che 1.200 n'a nia basté l'ann 
passé. 

Al é sté la secunda ota che ib a albü 
sura la redaziun. Adom cun en comitê 
metü adom da set porsones nes él in chësc 
iade garaté de firé adom tems variês trop 
cun articui y stories che, i podun mâ nes 
l'aodé, Ves trategnes dî cun li ladin, 
conscidré retraé da zacan y d'al dédainco 
y cun ponsé sura, magari a laota - a en 
tëmp che nes romagn mâ documenté y 
recordé da retraé a blanch y fosch y furns 
da pan feter toma adom .. . 

Che le Calënder Ladin V es pléjes y pois 
V es dè val' consëi ia por l'ann nü, V es aoda 

por le Comitê, laco Rigo. 



Canche Ana ti ê jüda 
adincuntra a Chël Pice 
Bambin 

Storia da Nadé ''Als Anja dem Christ­
kind entgegenging" de josef Zoderer 

Translatada tl ladin da Giuvani 
Pescollderungg 

Ana ê na te ' picera mata, via y 
busiënta, mo dessigü nia viziada o ria, 
inée sc'ara i saltâ en iade o l'ater y 
rosedâ éinamai en scagn ia por funz , 
mo le rio n'âra nia. 

Milio, en bonaciun d'en mot vedl 
zënza en dër laur, che viô jo te paîsc, â 
metü man da i dî moscherun, deache 
ara â dui de te' gragn edli fosc sura le 
nes angost y blanch o doache ara ê 
tan picera y stleta cun sü apëna cin' 
agn. 

Bele tles prames edemes de ploia 
d'otober s'â Ana ragacé da daman 
adora son balcun a ciutié fora en urt, 
sce la corsciara â les rames blanées de 
nëi , mo nîa, ara â tres éiamà en 
valgones fëies gheles y cocenines, y la 
ploia da stufé â inée dè dô; al splijinâ 
mâ plü en püch. Mo impà â Ana, apëna 
gnüda zoruch daia scolina, metü man 
da taié fora stëres de papier coce y 
bram y da les incolé so par vider. Mo 
la nëi n'orô tres nia éiamà gnî. 

Ana viô cun sü geniturs te ona dies 
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éiases a does alzades dia edilizia soziala 
agevolada, scioche i gragn dijô. Sc'ara 
éiarâ da vider fora , n'odôra nia mâ la 
corsciara, mo inée en piz de bosch, 
pocios y piné, dijô le pere, mo a d'ëra 
ne i interessâ nia tan i inoms, mo 
plütosc le scür che ê da odëi son chi 
lëgns, apëna ch'al jô jo sorëdl o ch'al 
s'ascognô tl éiarü. 

Deache Ana ne savô nia éiamà da 
scrî, dessegnâra en dé dômisdé na lëtra 
a Chël Pice Bambin, y cun corusc stersc 
depenjôra na chitara che somiâ porater 
plü en punzun cun na grata y en col 
dër lunch y rodunt. Y chësta plata de 
papier metô la uma dan sü edli te na 
coperta blanéia ch'ara sburlâ spo defora 
da vider son brëia de balcun. Le dé dô 
jô Ana a tira, éiamà mesa indormedida, 
ia da finestra, daurî so i lisciôs y teniade 
êra muntra daia gran ligrëza: ara n'odô 
plü degona lëtra, ara ê sparida, incarna 
êl gnü en angel a s'la dô. Ana i al cuntâ 
atira ala uma y inée al pere orôra i al 
dî, mo chël ê bele jü a lauré, sola siëia 
ia dela da rü . 

éiamà dui iadi depenjô Ana i dis dô 
na lëtra a Chël Pice Bambin: na papa 
che baiâ, cun fl6cores de parores dan 
la boéia, y na mascinn da cujî che éiarâ 
fora plü scioche en tratur coce, mo che 
dê ester na ligrëza por Milio. Baldi ê 
chësta lëtra éiamà le dé dô fora dan 
finestra, impormà dô does nots êl gnü 
zacai a se dô inée la lëtra por Milio. 



Ch'ai â aspeté tan dî ne n'ê Ana buna 
da capi, deache Milio ne n'ê nia mâ la 
plü gran porsona lune y lerch, al ê inée 
en bun compagn che fajô blëita cun 
düé i mituns; ëra ti orô éiamà plü bun 
dô ch'al ê jü impara la sëra de San 
Martin ala prozesciun dl es lbms, zënza 
éiandëra y zënza !interna, fora por 
paîsc, dlungia la botëga iluminada ia 
éina sb te dlijia. Düé â odü, inée la uma 
de Ana che ti â fat sëgn cun la man y 
s'l'à en pü rita, canch'ara jô da üsc de 
dlijia ite y sb cuntra alté, olache al vardô 
les gran éiandëres y olache le curat 
aspetâ bele cun la joca blanéia. Por 
Milio ê dotes les proches massa basses 
y massa strëntes, porchël stôl in pé 
danter le curat y la prbma lignora de 
proches y da chësc post ne se lasciâl 
gnanca sprigoré demez dales mans dl 
prou che jô dassënn iaica y tegnî pro 
da dè la benedisciun. La picera Ana i 
éiarâ sb cun devoziun a Milio che stô 
bel chit scibche na statua, mo cun la 
cîra da contënt y en pice ri soi slefs. 
Cun la medema éiaradbra stôl datrai 
mec dis sola plaza di auti te paisc, 
éinamai cun le tëmp tome y da éiarü 
dan Nadé, y dailà aspetâl cun paziënza 
éina che en auto o l'ater jô ite tlafinada. 
Al se metô dagnora t'en post, olache 
an messâ l'odëi y destirâ fora en iade 
le brac dërt y spo indô le ciamp, a na 
mainiera che vignun podô se chiri fora 
sola plaza oramai ota le post ch' al orô. 
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Y inscib ne s'al gnanca d'isté mai 
injomé ia n6 en bus de foresé todësc 
n6 un de talians, dagnora ê sté Milio le 
prbm da i dè la man ai sciori stané dal 
iade lunch, apëna ch' ai gnô fora de bus, 
y te so müs bel toronn se spidlâ 
dagnora la buna lona, scibmia che Milio 
â bindebà de blbsa, mo la gherlanda 
de éiavëis fosc y luné che stopâ les 
orëdles y i gragn snauzri le fajô 
simpatich por süa originalité y düé â 
süa festa impara. 

Mo por Ana ê Milio val' de plü, en 
bun compagn, al fajô ion damat y blëita 
cun i mituns, al fajô la scogna y la pëia 
impara. Y canch'al jô cun sü éialza 
posoé y consuma a i chiri, se tomôi da 
aldi chisc gran vari, mo zënza chësc 
sentimënt de pôra y contentëza tl 
medem tëmp ne n'êl mefo nia tan bel 
da fa la scogna. Y Milio n'orô i fa tëma 
a degügn, al orô mâ sté pro i mituns y 
fa jüé impara. Tlafinada ê jü sorëdl dô 
jo, y Ana n'odô nia plü la corsciara da 
vider fora , tan da éiarü êl gnü. La uma 
dijô che le éiarü alda pro le mëis de 
novëmber scibche l'amen pro vigni 
oraziun, y Ana minâ che sc'al foss sté 
mez scür inée ia por le dé, spo s'ess i 
floé de nëi plü sauri infidé da se lascé 
tomé fora di nii. Mo al ne novô impà 
nia. 

Ana fajô pbde de chësc pro Milio, 
mo le berba scutâ madër y ne dijô 
parora, y scibmia ch'al tegnî pro da fa 



na cîra da ri, fiéiâl sü poresc a man 
dërta y a man ciampa tles gofes dla 
braia y éiarâ dî so al cil y tla finada 
dijôl, zënza se storje jo cuntra la mata: 
La nëi gnara y Chël Pice Bambin inée. 

Y can vëgnel pa Chël Pice Bambin? 
damanâ Ana le ris (gigant) dl paîsc. 

Indô se lasciâ Milio bel dlaurela, mo 
chësc iade éiarâl jo son sü pîsc y sol 
saurun incër sü éialza fosc, y por 
fortüna mantegnîl süa cîra da contënt, 
spo se nainâl en pü' iaica y minâ: 
Canche an sint le bun tof dies duciaries 
y dies éiandëres. 

Sëgn metô man Ana da rodé incër 
süa uma ia y da damané, sc'ara n'ess 
nia prësc podü mëte man da fa checs. 
I te dëidi ion, dijôra, y sferiâ so pice éé 
rücelé so por le gurmel dla uma. La 
uma i fajô en pü aiéia y minâ: Inca 
podesson fa chi a forma da stëres, sc' an 
ponsa che la proma domënia d'Advënt 
é dan porta. Ana saltâ fora dla pel daia 
ligrëza y damanâ la uma, sc'ara podô 
juté fora la farina sola brëia dies pastes. 
Mo la uma ciügnâ madër y se deséiolâ 
le gurmel. Bel atira n6 éiamà, dijôra, 
improma messunse ji te botëga a 
cumpré mandales y d'a ter patüc, y zimt 
n'anse gnanca. 

Bele da ji ite te botëga â Ana atira 
odü Milio dô l'üsc de spidl dlungia la 
cassa. Al i savô tan bel da abiné adam 
düé chi papiers da corù che la maiù 
pert lasciâ zoruch denant che paié o 
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inée dedô. Inée la uma fajô por le plü 
le medem. Dot mâ retlam, ariciâra le 
nês, canche Ana l'â en iade damanada. 
Mo Milio coiô adam chëstes plates y 
chisc sfois da corù y ne metô nia en 
pez averda, éi che Tomesc, le 
boteghier, raugnâ. éi che jënt ne se 
metô nia ia, s'agabâl ël éina ch'al n'â 
en dër poch de plates de vigni corù y 
cun vigni sort de moti, y cun chësta 
süa crama s'an jôl spo da porta fora 
cun de gragn vari rodunt ia sola plaza 
di auti. Mo Ana le tirâ éiamà debota 
t'en piz dl samare y i dijô mez daplan: 
Domënia d'Advënt. Milio i batô cun la 
man lëdia en pêr de iadi sol spiné y 
respognô: Gherlanda cun éiandëres. 
Ana n'â nia capi éi ch'al minâ y s'an 
ciascarâ a éiasa cun süa uma che portâ 
na gran sportula cun de vigni sort de 
bun patüc, danter l'ater inée zimt y 
mandales, fighi, mil y en scarniz de 
farina . Y canche la uma â impié la lam 
te éiasadafüch, deache le éiarü ne lasciâ 
gnanca en fi de lominus da finestra ite, 
damanâ Ana: éi minâ pa pordërt Milio 
cun na gherlanda plëna de éiandëres? 
Te recôrdeste éiamà ch'i an fat l'ann 
passé na gherlanda cun dascia d'aidin? 
Le pere â impié la proma dies cater 
éiandëres sola gherlanda, moto te l'âs 
destudada ; chëra ê la gherlanda 
d'Advënt. 

Sambëgn, sëgn se recordâ Ana avisa. 
Dômisdé, intratan che i cors y les 



stëres gnô bel plan rose te furn, daurî 
Ana l'üsc de cuartier, y deache la uma 
ne la cherdâ nia- ara ne s'â pa gnanca 
intenü ne - s'an piâra jo por stiga y 
bele dalunc odôra Milio ia te plaza di 
auti dan botëga. Ara lasciâ éiamà pas­
sé en auto, spo se spazâra da salté sura 
strada ia de ficio da d'ël. Milio s'ojô 
apëna, mo al s'la riô da lassojo y fiéiâ 
indô i poresc te piz de gofa dia braia. 
Ana orô savëi dot da d'ël sola gherlanda 
d'Advënt, de vigni sort dia gherlanda y 
dies éiandëres, deplü de éi ch'al â dè 
da capi dan botëga. Ara messâ la 
desmené codî par i abiné fora tlafinada 
en per de parores: Bosch y rames, vi! 

Alla tolô tla man, y deboriada jôi ia 
por plaza di au ti y dlungia la corsciara 
iaisso por i pra bi grise éina pormez al 
bosch, y da chi! à demez jô Milio éiamà 
inant cun Ana. Y canche ara metô man 
de pité, la consolâl dijon che inée Chël 
Pice Bambin se tignî so te bosch chisc 
dis, deache i lëgns da Nadé aspeta che 
le Bambin vëgnes a i dô, dagnora un 
al iade. Cun la man mostrâl soles rames 
grosses y vignetan rumpîl ia na stinfa 
de dascia chi! à y dai! à, y intratan rovâi 
tres plü inso, teniade i tomâ ite a Ana 
la uma y ch'ara i â impormetü de t6 
fora de furn les stëres y les éiandëres 
de pan duc. Ara tirâ le ris (gigant) te 
piz de samare y dijô dot grama: I mëssi 
atira ji a éiasa. 

Y, minâ inée Milio, i an dascia assa 
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par la gherlanda, i jun mâ a éiasa! Mo 
intratan êl bele gnü tan scür che Ana 
ciumpedâ sura les raisc fora y n'odô 
apëna plü i lëgns. Milio, süstâra dot 
grama, dëideme, y le ris (gigant) s'la 
tolô sol brac y la portâ adom cun la 
dascia d'aidin ch'al â rot ia. 

Jo te paisc êl tl medem tëmp büsia y 
agitaziun, éinamai la sirena di stodafüé 
â soné trëi iadi, y dan local s'abinâl 
tres plü jënt che reflâ cun gran prescia 
y dot spordüda adalerch. La uma â chiri 
Ana n' ora alalungia damanan dô 
improma pro i vijins, spo te botëga, y 
inultima âra éiamà damanè düé chi che 
ara incuntâ da salté da piz a éiantun 
fora par paîsc, i festidi gnô defata tëma, 
deache Ana ne s'â éiamà mai infidé da 
ji s6ra fora de éiasa. Inultima telefonâ 
la uma a so om tla siëia, y ël alarmâ 
atira i stbdafüé. Tratan êl gnü scuranta 
not, deache la Jona ê armai jo daldüt y 
â mâ plü na te' picera s6jora dër strënta, 
y son i pra n'êl éiamà degona nëi, mâ 
cater 0 cin' !oms tlarî sëgn en püch le 
paîsc. Canche le vizecomandant di 
stodafüé che ne savô plü co fora - le 
comandant ê te ospedal, olache al â 
albü na operaziun al magun - dê 
tlafinada 1'6rdin de pié ia a chiri, 
sambëgn zënza au ti , pumpes y rôs, mo 
a pé y metüs sb intan dainciara un dai 
ater, odô le pa ur de Costalta, en iagher 
cun dui éiamurc sola cosciënza, na te' 
gran ambria fascia che gnô jo por pré 



cun na sort de poch tl brac. 
Le vizecomandant di stüdafüé tirâ 

Milio te na orëdla, intratan che le pere 
se tignî t6ch Ana; incëria êl zacai che 
brontorâ y taiflâ, magari inée deplü. re 
püé momëné passâ Ana dai brac dl pere 
te chi dla uma, y deperpo ch'ara s'la 
fronjô pormez al piet y s'la bajâ plü 
iadi soles massëdles imbramides y 
plënes de legremes, i scraiâ le pere ados 
a Milio: Ne sté mai plü a te lascé odëi! 
De not se descedâ fora Ana dui iadi 
dlun pitan, y al n'ê meso de la calmé 
jo, sci6mia che la uma tegnî pro da di 
che te furn ne s'â aborjoré nia. 

Le dé dô orô odëi Ana les rames 
d'aidin che Milio â coiü por ëra te 
bosch, por podëi fa na bela gherlanda 
impara y mëte les éiandëres lassltra. 
La uma porvâ de la consolé y ti 
impormetô da ji éiamà in chël dé 
impara te bosch a c6ie la dascia por la 
gherlanda d'Advënt. Mo al n'ê nia da 
nen fa , Ana s'impuntâ y scraiâ ch'ara 
orô mâ les rames che Milio â trat ia. 

Mo la dascia de Milio messâ ester 
invalg6 sciurada ia por tera danter i 
au ti son plaza, y Milio instës s'an stô in 
chël dé te éiasa pro süa uma a puzené 
cun ore de lin i mandli de süa cripele. 
Dô che Ana â rodé jo cun süa uma le 
paisc intier, zënza spié de Milio gnanca 
l'ambria, se lasciâra inultima impà baié 
s6 da ji impara te bosch, mo te chël 
momënt odôra t'en piz de plaza di auti 
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en te' pice müdl de dascia mola y éiamà 
da brama, y deache ara ê cënt por cënt 
sigüda ch'al podô mâ ester les rames 
de Milio, orôra s'les porté a éiasa y fa 
atira la gherlanda d'Advënt. Ara â inée 
cap! che la uma â lascé jo en pëis, y la 
cîra da rL son sü slefs ê bëgn le sëgn 
plü tler ch'ara n'â nia decuntra. Aha ti 
dê la man y intrames s'un jôres 
contëntes a éiasa. 

Sola gran mësa te st6a agaiâ la uma 
les rames chirides fora da Milio aladô 
ch'ara ogâ y les tacâ jo dot incëria cun 
en fertrat sot! y arjenté. Ana ê sentada 

. dô mësa son banch y sc'ara se destirâ 
dassënn y se lasciâ danite, êra buna da 
aziché cun la piza di dëié la dascia 
d'aidin. Y sëgn metôra man da i cunté 
a süa uma, tan bel, mo inée tan scür 
che le bosch ê la sëra denant, y tan 
bun che Milio â éiaré d'ëra. 

La uma ascutâ bel pro intratan ch' ara 
intorcorâ le fertrat y fiéiâ les pizes de 
dascia dôj6, éina che la gherlanda ê 
gnüda bela torona y bela ponja. Spo ti 
mostrâra a Ana trëi vëtes, na c6cena, 
na violeta y na arjentada. Mo a Ana i 
plajô mâ la vëta c6cena, ampla tan che 
en dëit de en mot, y chësta menâ la 
uma incër la gherlanda ia, fiéiâ · éiamà 
jo inultima cater portaéiandëres che 
lominâ y metô !assura les--cater. 
éiandëres eocenes y oramai torones. 

Sce t'os, podunse bele inc6 arjigné 
ca dot cant por le zeltn, minâ en pü ' 



plü tert la uma. Ana se recordâ éiamà 
en pü' de valch dai ann passé de chël 
pan duc y tacus y saltâ dot ligherzina 
ia da forgheré. 

Ana, dijô la uma, dot adora so tëmp, 
le zeltn ne vara nia da fa mâ inscio 
fora de nia, improma messunse 
imblagné ite mosces y tizuns, mo 
dantadot fighi y përs y poms seéia sb y 
taia sb bel fin, tl süch de pomaranc y 
lascé tra dot cant almanco na not, y 
inultima metunse éiamà ite en sich de 
ega de vita de për. Les mandales y les 
nusc adorunse mâ scioche ornamënt. 
Santa stopa, süstâra sëgn teniade, i 
messun éiamà ji en iade te botëga, 
deache i n'a mine mosces assa, y i poms 
y përs seéia sb me fala po inée. 

Ana n'â nët nia decuntra, al contrar, 
ara jô ion te botëga y al i savô bel da 
coriosé intoronn y da éiaré sb por 
chëres scafes y corones, olache al ê 
!ignores de angostares, de maius y de 
mëndres, goti de vigni mosora, carnis, 
scarnic de papier y de plastica, en grom 
de papes te goti de spidl y pires de 
zuchelades, y spo tan de patüc da fa 
blëita. Mo Milio n'ê inco nia dlungia la 
cassa. 

A éiasa taiâ sb la uma i fighi y i poms 
y përs ingrafagna adom y plëgns de 
faldes te sones beles sotides y metô 
dot cant t'en gran cop, moscedâ éiamà 
ite mosces y tizuns y jutâ surajo le süch 
fraéé fàra de dui pomaranc. Chësc foss 
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en iade fat, dijô la uma dot contënta y 
se terjô jo les mans cun en piz dl 
gurmel, y deache Ana i éiarâ éiamà tres 
cun dui de te' gragn edli fosc y inozëné, 
dijôra: Sëgn junse sb sotletët a dô la 
cri pele. 

ia ne fajô Ana plü ion co ji cun la 
uma sb sotletët, olache al ê plëgn de 
casses y cufri y munts de scatores 
impirades sb , mo baldi â la uma 
dagnora plütosc prescia y se tolô mâ 
chël püch tëmp ch' al orô ester da da uri 
sb na cassa o da ciafé la dërta scatora. 
A Ana i éssel salpü bel da tra ca de 
vigni sort y da fiéé le nes en pü' 
indlunch. Inée in chësc iade n'â la uma 
nia dî, ara se ciafâ atira la gran scatora 
de cartun, la streflâ dô éiamin ca, soflâ 
jo le stop y dijô: Vi mâ sëgn, Ana! Y 
ara alzâ sb en pü ' le cuertl, tan che la 
picera podô odëi por en momënt la 
calma dl tët de scianores che picâ sb 
fora dies ziples, sotite dormî dessigü 
Chël Pice Bambin. 

Te stüa, sol balcun a man dërta dl 
crist, metôres sb la cripele che ê avisa 
tan leria che le brac de Ana destrat fora. 
Ana podô despochenè fora da s6ra i 
mandli faé ia te papier de sëda: i famëis 
cun sü éiapi dales ares leries y cun la 
maza lungia tla man, les bisces y chi 
pici agni tan bi blané, y spo éiamà i 
trëi resc, dantadot le moro cun la bela 
scatora indorada tla man, y inultima 
éiamà Sant Ujop cun le mante! vërt y 



coce y Maria inslenada jo, injopada ia 
t'en guant blanch y brom y cun les 
mans tegnides so. Fora de na scatora, 
ciolada pro cun vëtes de lastiga, tolôra 
la cona de lëgn cun Chël Pice Bambin, 
blanch y rost tl müs, mo i plü bi de 
düé ê por Ana le bà y le müsc, le prom 
depënt jo a coce y l'ater a brom. 

éiamà in chël dé jê Ana cun süa uma 
so te bosch a coie en pü' de müstl por 
la stala che ê sentada ite te na bela 
contrada cun pra y côi, y fora por les 
vals strëntes se intorjô de te' pici rüs 
faé cun scaia, vignitan êl inée en te' 
pice punt. Por fa i pra orôl ester chël 
bel müstllominusvërt. 

Te stüa êl gnü so na atmosfera plëna 
de misters. Ana stô cufada dô mësa y i 
éiarâ fit ala cripele, o dessegnâ, depenjô 
y incolâ famëis y d'atri motîfs da Nadé. 
Plü bel êl éiamà canche al dê sorëdl 
da vider ite. 

Le bun tof di checs che gnô tres plü 
gonot dômisdé da éiasadafüch fora se 
tirâ sura dota la éiasa. Ana podô daidé 
la uma y taiâ fora stëres, meses lones, 
sorëdli y cors y éiamà d'atres formes 
de pasta ducia. Mo vigni ôta ch'ara 
damanâ, sc' al n'ê nia prësc Nadé, scassâ 
la uma les sciables y dijô: Al pà ester 
ch'al nëies chëst'edema o al plü tert 
chëst'edema che vëgn. Ana ess tan orü 
baié cun Milio, ara ess albü en grom 
de cosses da damané, mo Milio ê spari, 
al ê scioche sce la tera se l'ess dloti, 
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mai y ini6 ne n'êl plü da spié, canche 
ara jô cun süa uma fora por le paisc 
por ji te botëga. Bele da plü dis ê le cil 
tan brom y tler scioche na boza, y i 
pra ê vigni dé da doman bi grise; a 
porsori ne s'un jô la brama daldot nia 
plü. Mo impà ne gnôl nia la nëi. 

Nadé vëgn dagnora le medem dé, 
dijô te botëga la ëra pro la cassa, anfat 
sc'al ploi o sc'al nëi o sc'al é bun éialt 
scioche da d'aiscioda. Y spo s'la riôra 
en pü': Le miu él éiamà, sce t'i vas 
adincuntra a Chël Pice Bambin, spo 
gnaral inée la nëi, dijô Mariana pro la 
cassa, i dê dl odl y ciugnâ. Tl 
s'indormedi ponsâ Ana: Doman, sc'al 
ne nëi nia éiamà, i vai adincuntra a 
Chël Pice Bambin, magari vëgn inée 
Milio cun mè. 

Le dé dô da doman raugnâ la uma 
che düé s'l'â en pü' indormedida ia, le 
pere â apëna pordüt da paré jo na boéia 
de café denant co ji sol laur. Ana rodâ 
desculza te éiamena y se tirâ dô le 
baghele dies popes y la ferata ch'ara â 
metü adom cun tapi de !ego la sëra 
denant. Ara aldî la use dia uma y 
musiga fora dl radio, y defora da 
finestra ê dot grise. 

Aria da nëi, ara aldi che le pere â 
éiamà scraié da porta ite denant co ji 
jo por stiga jo da auto. Ana se tignî pro 
la gonela dia uma, canche ara daurî 
l'üsc da ji fora 'n sora a scassé fora i 
leé. Inco pol pa bel avisa se mëte a 



novëi, dijô inée la uma y dedô, canche 
ara i â visti a Ana na braia da éialzes 
de lana buna éialda y trat na gonela 
cun stlares arjentades sura le iancherle 
côce jô, dijôra éiamà: Inca fajunse pa 
inée checs da vanila . Mo Ana â i 
ponsiers dot t'en ater post. Milio â 
dessigü bele ciafé fora jo por éi risa 
che Chël Pice Bambin podess raité jo 
por bosch cun la liosa. Ara jô te 
stangode dies farines a t6 le scarniz de 
mandales, y la uma i les daidâ fruzié 
sô, atira dedô jôra éiamà a chiri le smalz 
y le cami daia farina , mo por rové pro 
la vanila ara messü tra ca de vigni sort 
t'armé de éiasadafüch. Canche la pasta 
ê menada indertora, la metô la uma te 
frigo por la lascé palsé, scioche ara dijô, 
denant co la mëte te furn. 

Ana aldî süa uma fratenan inant te 
éiasadafüch, ara aldî vignitan 
stlinghinan val' massaria, ara ê bele en 
pez te stüa, in pé son banch, ch'ara 
éiarâ da vider fora . éiara, al nëi! 
cherdâra dôt ligherzina la uma fora 'n 
éiasadafüch. La uma jô debota te stoa, 
éiarâ da finestra fora cun i brac incruja 
y minâ: Sëgn junse veramënter cuntra 
Na dé. 

Ana éiarâ inée da vider fora, mo 
chësc n'ê nia éiamà en dër novëi, al 
ne gnô nia jo chi bi gragn floé blané, 
mo mâ de te' pici floé, stleé y grams, 
che gnô sofia iaica dai vënt. Magari ne 
s'infidâi pa nia da gni jo posoé y debota 
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por respet a Chël Pice Bambin che 
messâ po gni jo por bosch cun la liosa. 
Y plü che Ana fraéiâ so pice nês so 
por vider y plü sigüda ch'ara ê che 
sëgn, y nia plü tert, messâl sozede düt, 
a éi ch'ara â tan dî aspeté, deache al 
novô, inée sc'i floé ê éiamà püé y megri, 
mo al novô impà zënza lascé dô. 

Ana ê bele buna da se tra ite da s6ra 
i stiva sotraé cun lana y le pice mante! 
cun la capuza che picâ sura scagn jo. 
Intratan che la uma burâ intoronn te 
éiamena cun le ciüciastop, daurî Ana 
bel plan l'üsc y s'an strofâ inmalora. 

Improma orôra ji a chiri Milio sola 
plaza di auti o dan botëga, mo spo se 
ponsâra che le pere i ess magari indô 
taché la müsa y chël n'éssera bëgn nia 
orü. Le tru che condujô so te bosch 
âra po bele nu, implü savôra inée ch'ara 
ne podô nia se tomëi, mo ch'ara messâ 
mostré cora je y convinziun, scioche in 
chël iade ch'ara ê jüda te bosch cun 
Milio. Mo plü inso ch'ara rovâ y plü 
che la tëma la pochenâ, degügn ne n'â 
éiamà marné, mo te tropes éiases vardô 
bele la Jorn. Inée i floé de nëi i jorâ tres 
cun plü sbunf tl müs, mo ia por pré êl 
por le momënt apëna dui dëié de nëi. 
Ana se spazâ da ji inant y canche ara 
rovâ so te bosch, êl éiamà danter en 
lëgn y l'ater tan lomunus ch'ara n'â 
degona pôra da ji inant a chiri la risa, 
jo por chëra che la liosa de paraisc ess 
podü raité jo, scioche Milio ti â cunté. 



Mo inée sce Ana se conscidrâ jo avisa 
vigni lëgn, n'êra bele dô cart tëmp nia 
plü sigüda, sc'ara jô bëgn dl dër vers, 
scioche püé dis denant cun Milio. Al 
metô inée man sëgn da gunfedé, y i 
floé de nëi se platorâ so por chi lëgns 
y al ê scioche ai sciurass. Ana gnô sëgn 
tres plü grama y metô man da pité y 
da scraié. 

Jo te paisc sonâ intratan plü iadi la 
sirena di stodafüé. La uma â cherdé y 
chiri Ana te vigni éiantun de éiasa, 
éinamai so sotletët. Dessigü nia plü co 
en pêr de menüé l'arara lasciada fora 
dl edl , mo impo se sintîra de colpa y i 
telefonâ atira a so om. Ara ne n'ê buna 
da cap! y ne n'â en momënt de pêsc. 

Al novô tres plü dassënn, y i auti 
son plaza danter botëga y ostaria ê bele 
cun les rodes oramai daldot tla nëi. 
Canche i stodafüs piâ ia, i gnô la nëi 
da jenëdl ci 

Zacai i l'â inée dit a Milio. Plü tert 
cuntâi che un di stodafüs l'â odü te 
paisc y l'â invié da ji impara a chiri, 
mo Mariana te botëga stritâ jo chësc: 
Al n'é nia vëi, dijôra, Milio ê dan botëga 
sot la nëi, zënza ciüria y mâ cun le 
sbeter, ch'al i éiarâ cun de te' gragn 
edli al patüc da Nadé che ê metü fora 
tla_gran finestra. Al se conscidrâ jo les 
c6gores de spidl che 'ominâ ti plü bi 
corusc, mo dantadot na cripele de lëgn, 
ziplada bunamënter ia 'n Gherdëna, 
savô da di Mariana. Mo teniade, plü 
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dessigü dô i proms sciüri taiëné dia 
sirena, ê Milio salté ite te botëga a 
damané éi ch' al sozedô. De Ana ne ti â 
pa dit te botëga degügn nia, de chël ê 
Mariana sigüda. 

In chëra sëra n'ê plü degügn auti 
bugn da se tra inant tla nëi, gnanca 
cun les morones ne, mâ val' tratur se 
tirâ éiamo inant cun fadia les prames 
ores. Tla tropa nëi y tl gunfedamënt se 
stentâ chi che ê pia ia a chiri la mata 
tres deplü, troc ê bele tl dè sa vigni 
speranza, canche ai sfolâ inanter i lëgns 
fora y jô jo tla nëi éina a mesa chessa 
ci Le verdabosch, che ê inée pro i 
stodafüé, ciafâ Ana éiamo dan mesanot 
cotan a man ciampa dl toch de bosch 
de comun, ponüda tl fëgn de na vedla 
scalîra por i rehli , dot grama y 
sprigorada y inée dër debla, mo por 
fortüna nia dlaciada y éiamo invita. 

Defata gnô Ana indô pro forzes, y 
inée la tëma ch'ara â messü sté fora 
denant co rové pro chësta scalîra ê jüda 
zoruch. Apëna ch'ara s'â lascé jo tl fëgn 
s'âra atira indormedi dai blot stanéia y 
pro che ara ê. Ara se recordâ mâ plü 
d'avëi somié ch' al ê rové adalerch troc, 
troc rehli a la scialdè cun sües piceres 
müses spizades y da orëi bun. 

Inée sc'ara ê éiamo debla podôra 
impo lové y sté so en per d'ores y ara 
podô inée dauri sol'ultima finestra che 
ê éiamo stlüta sol calënder d'Advënt. 
Plü iniert âra ch'ara ne podô nia, éi 



ch'ara ess tan ion fat, i cunté a Milio 
dla gran novêra y di rehli. 

éiara mo da vider fora, dijô la uma, 
a man dërta y a man ciampa dla strada 
y di trus, olache al é passé la gran cadria 
daia nëi, é les spones plü co en meter 
altes, nia por ona scioche to che a 
messü s'an sté fora de vigni corù y mëss 
indô bel plan gni pro forzes. 

Ana jô ia da vider y éiarâ fora, le 
paisc n'ê nia plü da conësce: les éiases 
y i lëgns â de te' gran ciüries blanées, 
scioche ai foss gnüs sprinza jo cun 
munts de brama. Y les sis n'ê gnanca 
plü dlunch da odëi ne, mâ les speltes 
plü lunges éiarâ éiamà en pü' so t'en 
post o l'ater. Ara ess ion damané, sce 
la uma â por caje incunté Milio da ji a 
cumpré ite, sc'ara ess podü le perié da 
gni en dé o l'ater a la ciafé, mo ara ne 
s'infidâ nia. 

Le dé dô podô sté Ana éina misdé 
te stüa a fa blëita, y en chël dé â incé 
le pere dlaurela da i éiaré pro, al 
s'inslenâ éinamai jo ia por funz y i metô 
adom les seines dia ferata. Mo tlafinada 
metô man la uma da se sté inré y aratâ 
ch'al foss ora che Ana jiss indô en pü' 
a se pone, y canche la mota n'orô nen 
savëi nia y orô éinamai se lascé so, alzâ 
la uma la use, tres cun les bunes, mo 
cun gran seriosité: Ara me desplej, mo 
sëgn mëss'te indô ji a palsé. 

Ana ê dot desturbada y ne n'ê buna 
da la tegni fora te let. Ara stô codî dan 
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finestra de éiamena y aldî zënza lascé 
dô de vigni sort de verse, y al ê par ëra 
sa uri da desfarenzié i vari posoé dl pere 
da chi dla uma, deache la umà â i 
scofuns. 

Por fortüna gnô la lona tl scür dia 
not tres plü lominosa y inée plü torona. 
Y teniade êl gnü dot chît te éiasa, al ê 
gnü tan chît che Ana metô man da 
cumpedé éina diesc, mo ara ciumpedâ 
tose, ara ê impà éiamà massa picera. 
Sëgn aldîra le sonn bel fin de na 
brunsina, y pere y uma la cherdâ jo te 
stüa. Mo impede ji da éiamena fora , 
daurî Ana éiamà denant la finestra sura 
so let y metô fora en brac tl scür, y 
sola picera man se lasciâ atira jo en 
pü ' de tome, magari novôl pa indô. 

La uma y le pere ê éiamà dan üsc 
de stüa ch' ai aspetâ, y trami i fajô sëgn 
de dauri l'üsc. Ana bazilâ éiamà en 
momënt, mo spo drucâra jo la snola, 
l'üsc se daurî so y sëgn odôra tl piz 
dlungia mësa le lëgn da Nadé plëgn 
de loms, almanco dui ées maiù co ëra. 
Soles rames vardôl cotan plü co diesc 
éiandëres, magari inée tantes che pere 
y uma y ëra deboriada â dëié, y intratan 
che la uma metô man da éianté "Chîta 
Not, Santa Not" y le pere se porvâ da­
buré impara cun süa use grossa, se 
conscidrâ jo Ana le lëgn plü iadi da 
sonsom éina jodapé, y ia por funz sot 
les rames ite odôra sëgn na te' picera 
chitara y te na cona de lëgn la popa 



che savô da pité y da di marna, implü 
êl éiamo na desëna de corusc da 
depënje y zacotan de libri da mandli y 
da stories. Y bel itinsom odô Ana 
éinamai la mascinn da cuji ch'ara s'â 
dejidré por Milio. Y deache Milio n'ê 
nia dailo, metôra éiamo man in chëra 
sëra, vëia de Nadè, da cuji fora de te' 
piceres crusc eocenes son na peza 
blanéia de lin. 

Impormo canche Ana ê bele en pü' 
maiu, gnôra al savëi che Milio n'ê bele 
nia plü in vita la not de Nadé. Por en 
pez i êl gnü dit ch' al ê jü a perde, ch' al 
n'ê nia plü te paisc, éi che Ana ne n'ê 
buna da capi. éina che en iagher dot 
sprigoré l'â ciafé de merz fora, canche 
sorëdl â bele deleghé tropa nëi, a 
manco che cincanta vari da chëra 
scalîra por i rehli. Bunamënter ê pié ia 
Milio dô i stodafüé, por so cunt, a chiri 
Ana, y inée sc'al é dedô ri da di, 
podésson ponsé che Milio savô plü 
dessigü, olache la mata ess podü ester 
da ciafé. 

Canche an â ciafé Milio, ne n'êl te 
so müs gnanca l'ambria de tëma o 
spavënt da conësce fora, so müs bel 
toronn â tres éiamo la medema cîra da 
contënt, scioche al s'ess bele dadî 
conforté a chësc dé. 
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Le mister dia net de San 
Mocherâ 

En crimi popolar ladin-marou nia 
mâ par mituns 

de JacoRigo 

Son cosc mann èl de pici pësc y inée 
de gragn pësc co mangia chisc pici 
pësc. Al è sorüces y al è inée iac co va 
a pié sorüces y ee. Mo ci sozèdel pa 
sce al ne n'è plü en dé degügn iac? Al 
sara empü en spaont, mo ci nen po pa 
i pici pësc sce al nen n'è nia plü en bel 
dé de gragn? Na picia storia ... 

Dan da trec agn dertan les ultimes 
edemes de setëmber sozedêl en fat dër 
misterius y de morvëia t'en picio paisc 
da Türesc tla Val de Puster. Le maiu 
paur de paisc plürâ la domëgna dô la 
gran mëssa sü cater iac. Ai ea sparis 
fora de nia da en dé al ater y nia plü 
roês adalerch. Ai ea sparis de net. En 
bel dé da daman ne n'êi nia plü. Ali â 
belo mancia apëna che al jea a prodëi. 
Cbsc i parontâ veramonter. Forsci êi 
po ma plü danciara y foss endô capitês 
en dé o l'ater, sperâl. Mo soa tëma gnea 
realté dô val' dis, canche i iac ne se 
lasciâ ciam6 entres nia odëi. Val de te' 
ne i êl te sü sessanta agn de vita mai 
sozedü. Bën porchël ch'al ea tan rio 
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da splighé cosc fat. Magari êi gnüs 
arobês, mo chël ne cherdêl che al ea 
enscio ma iac de chi che al n'è atlà da 
nos tlaps y chi co vën scinchês ia ienn, 
sce an a na iata co fej vigne ann plü 
iadi i pici. Magari êi gnüs mangês da 
en tier salvare afamé da dis, mo cosc 
ne cherdêl gnanca, che en ti er de bosch 
vëgni adalerch t'en bof con na rafa mata 
y desfeji tlà cater iac corsciüs fora, 
zonza lascé endô val ' sort de merscia 
o fostüs te val' ciantun de majun. Al ne 
sâ nia ci che al ea sozedü, mo al ea 
mefo en iade sozedü. 

I dis passâ. 
La domëgna dô sola gran plaza de 

dlijia ti gnôl a oredla che inée al secund 
plü gran paur de paisc i êl jü mancia 
zac6 trëi iac. Ci morvëia, y gnanca chël 
ne capia cô y a ci moda y porciodi pa 
a na te' maniera tan misteriosa. 

Al gnea la ploia i dis dedô y al gnea 
belo empü frësch alaleria. Le mëns 
d'otober metea man. I dis gnea inée te 
paisc plü core. Le paisc ea picio y la 
jont ea dandadot da paur. Porchël êl 
da costa sajun pêsc da sëra fora por 
chës ciases, inée ciodi che le laur te 
stala gnea plü tomperi. La jont ea dër 
religiosa y sce ai n'ess cordü a ci che 
le preo dijea les domëgnes te dlijia spo 
ne fosse! sté danter case y chël dé 
degüna desferonzia. Enscio êl endô en 



iade domëgna, la proma d'otober y en 
chël dé èl ciam6 deplü da baié dô 
mëssa. Ciam6 dui pa urs, empü danciara 
da dlijia, â mancia sü iac. Cbsc ea 
veramonter en spabnt. Le preo aldia 
dota costa storia y c~pia atira che al ea 
la c6ia co rodâ te so paîsc. Porchël èl 
atira da cherdé le dotur dai tiers y lascé 
vijité i armonc te stala, n6 che al foss 
sté en dé massa tert y dot foss sté la. 
Le dotur dai tiers gnea y vijitâ stales y 
majuns, zonza conësce che i tiers s'ess 
comporté aldefora dai normal o che ai 
ess mostré sb val' maratia. Gnanca les 
proes ne fajea gni a Ibm degüna gauja 
par le spari dai iac. Al se tolea con ël 
finamai en iat dai post por le vijité plü 
avisa te labor. 

Dô da en pèr de dis roâl endô te 
paisc le dotur dai tiers con la sleta, mo 
encër val' empà bona noèla, che al iat 
vijité ne ti falâl nia. La vijita â fat gni a 
le dé che de te' iac tan sagns n'èl dër 
püc anentoronn. Mo ci patüc. Degügn 
ne ca pia ci che aJ sozedea. La domëgna 
do endô. A cater paurs, chi co ea 
daciasa sonsom le roisc dia val , i 
manciâl sü iac. Al gnea baié y araté y 
pansé dio; Spo capîn che al messâ ester 
tai bosc val ' tier co ne n'ea mai sté da 
costes perts, magari en tier tan salvare 
gnü dia Ruscia o magari dia Sibiria, en 
animal co ess glati t'en bocun en gran 
iat y ess albü na fan "bestiala". Porchël 
se fajea düc i iagri dia bachëta le dé dô 
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a bonora son tru por ji a chiri cbsc gran 
tier salvare co â motü man da desturbé 
fora de mosora da en mëns enca la 
pèse te cbsc picio paisc idilich de munt. 
Trëi dis alalungia gnôl chiri, gnôl 
enresciü, gnôl sité entier co magari ne 
n'ea gnanca. Y dô da chisc dis messâi 
se mëter tai cé che le tier salvare ciacé 
n'ea nia, o n'ea nia plü. Y cbsc sperân, 
che al ne foss nia plü sté porencërch, 
che al s'an foss jü. 

I dis passâ. An ess aspeté ala 
domëgna, che enlà èssun aldi sce al 
foss sozedü endertant val' dano soi lüsc 
destonüs fora lune y lerch. 

Chi dis sozedèl veramonter val' dano. 
Al ea ciam6 sté valgügn co s'an â 

anadé, che i iac plan plan sparia onn 
endô l'ater, y chël ea les sorüces. Chëres 
gnea t'en iade en vita, desche ares foss 
stades dagnora demez. Ares sprinzâ 
finamai de dé da stalot dies iarines fora 
alaleria y sot la lëgna ete , co ea 
emporm6 gnüda arcunciada a pira. Y 
spo dota net ne n'â i aciasès tai 
ciampoprès da paur la pèse da dormi. 
Dô i parëis y sot i fu ne ete dota net en 
rafamont y en sgrafodamont antipatich. 
Y inée te cianea n'ea plü nia de sogü. 
En dé da daman ciafâ en pa ur éinamai 
na sorücia sofiada tla condla dai lat. 
Spo les apaissân bën con de vigne sort 
de tenores. Soles damans n'èl spo te 
tënora ona, le dé dô l'atra. y tosser i 



metên tai ciantuns de stibele y de 
ciasadafü. Endlunch zercân da i fa por 
dagnora na fin a costes creat6res 
prigoroses y desfruntades. Mo al ne joâ 
nia trep, che les sorüces gnea de plü 
da en mornant al ater. Finamai les vaces 
beriâ a mesanet canche na sorücia o 
deplü les desturbâ pal r6mié, o i foss 
magari jüdes te ciané y foss sprinzades 
ia por funz de stala. 

Te chës st6es êl chît y pêsc. Y sën 
ân mancia te costes sëres tomperides 
y lunges le büsiamont dies creat6res 
amicales da cater iames, i iac de ciasa. 
Te ciasadafü n'êi nia plü engr6mês bi 
chic ia por funz coi edli mez slüc y 
sc'al ti tomâ ala ·pa trona na fr6ghera o 
en cancel dertant ch'ara cujinâ spo n'êl 
nia a tira enlo le coter y rodâ anencëria. 
Y i iac ne firâ nia plü mec endormedîs 
y coghelês ad6m dlungia le patrun, 
dertan ch'al se fajea so c6rt som dô 
marën:1. Al ea propi 6t. Inée sce i iac 
ea gonot muri y ciapâ aladô dla lana 
tlafinada sora mësa ete. Spo se spordêra 
tan la patrona y binzlenn parâra jo le 
cozin co s'â empormetü costa sleta 
cherianza. Gonot gnea le iat spo sciüré 
o paré de fora da üsc de st6a o 
plinderné alalêria, ci co sozedea le plü 
gonot emporm6 denant che an s'ess 
enslené jo a di la corona da sëra. Enlo 
gnea i prose mins alzês finamonter 
alalêria. 
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Dot c6sc ne sozedea nia chisc dis y 
costes sëres fora por chës ciases da paur 
te paîsc. 

Y en dé sozedêl ci che an ne s'ess 
mai anfidé da pansé: inée l'ultim iat de 
paîsc ea jü mancia. Spari da en dé al 
ater. Y costa noela roâ tai baiês de dota 
la bachëta y finamai foradeci Al ea 
spari i iac t'en paîsc da paur. Degügn 
n'ess mai aldi na te' noèla denant. 

Degügn ne sighitâ plü da ciafé fora 
cô. L'ombolt de paîsc tignia la domëgna 
dô na pordica sola gran plaza amez 
paisc. Anencëria êi düc, chi gran pa urs 
y i mëndri famëis y inée trepes ëres co 
coriosâ. Y l'ombolt dijea: "Al è bindebo 
de spaont ci co è sozedü. Mo porchël 
mëssera empo ji ennant. Sën, en iade 
poi ma ves dé le consëi da i tëne a 
vigne moda ales trepes sorüces. Plü 
ennant poi ves di che i an belo pansé 
sora ci che nase proscim vare sari 
Chisc dis gnaral en espert da Balsan, 
ciaréde da le traté bun y sc'i l'odëis 
ch' al a fan canche al r6a te ostes ciases, 
pitédi prëibel val' da mangé. Cuntédi 
de ci ch'i s'an ëis anadé ultimamonter. 
N'oréde te degün cajo le traté mal. Al 
po ester che al sii iesti da polizist, mo 
magari gnanca n6. Dédi la crëta spo 
joaral val'. Iolan!" Costes ea les parores 
dal capocomun. 

I dis dô roâl bel avisa na posona te 
paîsc, che degügn ne conescea. Y 



deache te chë sajun dal ann ne rodâl 
degügn foresc ' zonza, ponsâ la jont atira 
chê ch'al podess ester. Y bel avisa dô 
che al s'â ciaré jo le paîsc, storjêl prà 
t'ostaria. Enlà êl l'ost!. Al se comanâ 
en goto de vin y se sontâ jo pla mësa 
dlungia banch da furn. Al se presentâ 
y dijea che al gnea da Balsan. Spo baiâl 
atira de case cajo de morvëia. Y l'ost! 
empara. Spo damanâl endô val'. Enscio 
gnôl tert en chë sëra. 

La porsona gnüda da Balsan ea le 
dr. Steineisen. Al ea de mestier detectîf. 
En espert dla criminalogia. Ël â stüdié 
le carater dla jont. Ciam6laprà êl espert 
de animalogia, la scionza dai tiers y 
ess cap! atira ciodi che en tier s'astelâ 
en dé enscio y le dé dô atramonter y 
ciodi che i tiers foss sparis da en dé al 
ater. Enscio ea le dr. Steineisen avisa 
la porsona che an adorâ atlà. 

Al gnea i proms dis de dezëmber y 
al tomâ la proma nëi dal ci jo. Da sëra 
al motü man da noëi y les loms de 
strada iluminâ le tru co s'entonjea plan 
plan a blanch. 

Le dr. Steineisen ea roé en dé a en 
bun punt te soes enresciüdes. Al 
condüjea adalerch en dé en cartun al 
maiu paur de paîsc. Al ùocherâ pa porta 
y dijea: "I se porti pa val '." Spo daurîl 
sb le cartun. "Dui iac," dijêl, y i daidâ 
fora de cartun. "Chisc dis mo tignarai 
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scialdi so atlà te ostes vijinanzes," 
barbotâl, spo jêl sora majun iaijo. 

I dis dô sblaucâl vigne dé en sich. Y 
en dé da doman ne n'êl nia plü da ciafé 
i dui iac emporm6 condüs adalerch dan 
da püch. Al gnea atira envié ete le dr. 
Steineisen. An asfisçiâ ciam6 i fostüs 
dai iac sora la nëi frësca tomada da 
doman ia. Y case ea enteressant. An i 
jea dô ai fostüs co condüjea en iade 
atlà y en iade enlà, spo endô dô majun 
jo y spo plü ennant, sora visti iaisso y 
spo ciaps de cialza, spo i lëns spësc 
fajea spari vigne sëgn enlà. I cialza n'ea 
nia plü y gnanca les tozes de iat n'ea 
plü . Co orea di che al ea zacai, plü 
avisa na porsona co centrâ val'. Case 
ea sogü. Ma che enlà olache la nëi ne 
tradia nia plü fostüs y sëgns deache 
nia podü danter les rames y i fiôs jo se 
roâ endô en iade les enresciüdes y 
metea endô en iade man la fantasia dal 
dr. Steineisen da lauré. Degügn sëgn 
n'êl plü. Mo avisa te chël post èsai jüs 
a spari i iac. Chël ea sogü, mâ cô ne 
san nia y por cî. Case èssun mossü ciafé 
fora. 

En San Mochera a bonora conescên 
che al ea por s'alzé en dé dër sarënch. 
Al ea frësch alalêria y i prês ea stopês 
de nëi desche al foss gnü destonü fora 
na deca. En bel dé de case prom invern 
da eniann. Inée chi dis se tignia so le 
dr. Steineisen te paîsc. Te chës ciases 



olache al ea mituns êl end) en maiu 
büsiamont co zonza. "Ensnet, 
odarëise!", dijea i nêni sontês son banch 
da fum, "ensnet odaran i prose mituns!" , 
y riea. Al ea le dé olache al foss gnü 
San Mocheri Mâ che al ne foss nia 
gnü da su. Lapro gnôl i crampusc, y a 
chi ponsâi dot le dé i mituns, belo 
edemes alalungia. Y ensnet f6ssai 
comparîs da en mornant al ater y fora 
de nia con chës bortes lorfes y chël 
polan da sgricé. Porchël êi tan büsionc 
i mituns. 

Y al gnea da sëra. 
Te stoa dai asti êl cater ëi sontês pa 

na mësa. Onn ea l'asti, l'ater l'ijin, onn 
le mone y le dr. Steineisen. Ai ne baiâ 
nia trep pal carté. Mo fomé fomâi trep, 
che la stoa parea scora sot les !oms 
ghêles ete. Al gnea envidé y dé da no. 
Y en costa sëra tardia ne storjea gnanca 
plü degügn pro. Porchël â l'asti la pêsc 
y podea s'la t6 bona pa en goto de vin 
checio y pa so jüch. 

Ara dea dodesc son ciampanin amez 
le paîsc. Tla stoa dai asti n'orea endere 
degügn s'armêre. Danter i cater gnôl 
entres plü chît inée sce an se tignia ete 
cales dotes da svaridlé. 

Y al gnea endô dé les chertes. 
Vignonn ea ete tai sogo y te so pansé 
tan sot al carté y a vigne cherta dada jo 
che an n'aldia gnanca che l'üsc de stoa 
se dauria plan plan y pegher. Spa saltel 
caiéte en drumblamont sterch y 
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scraiuns y slafuns de morones. "Ostro, 
i malans!" Salta so l'asti, "i malans!" Chi 
sbalza son furn , peta fora cales 
morones co se destira lune. Y l'asti 
scraia: "Fora tlo, n'oréde fa dann!" Mo 
cosc joâ püch. Fina che düc i cartadusc 
lea so y proa da i arsi ados y a tigni jo 
almanco onn o l'ater de chisc malans 
mascherês y stramüdês dales pels 
soradot le bor' corp. Y inée le dr. Stein­
eisen sprinzâ anentoronn. Spa êi par 
sciampé, dô che ai â rosedé mëses y 
scagns y le dr. Steineisen fora dô. Dan 
porta de ostaria êl trëi auti te plaza. I 
maledis se partësc so y sogüsc ete tai 
auti. Mo le dr. Steineisen messâ empara. 
Inée sce al foss sté en gran prigo, 
messâl empara. Y porciodi, sâl ma ël. 
Sü compagns da carté romagnea zoruch 
te pôrte d'ostaria. 

Alalêria binzlâ i gumi dai auti y i 
büruns dai mascherês daete y i süsc' 
dai dr. Steineisen. Chël se sciürâ con 
dot son en auto y engrifâ iadô la banda 
y tacâ y se lasciâ strozé dô. Y i auti 
demez, onn endô l'ater, so par paîsc. 
Le dr. Steineisen se tignia ci ch'al ea 
bun, mâ ël capia ci che al sozedea da 
vëi enlo te chi momonc. Dlungia 
l'ultima majun dai nojel de paîsc iaiso 
par en bosch. Y le dr. Steineisen gnea 
entres sberié so deplü. I jenëdli yi pîsc 
sot so püre iestimont ete. I i auti tirâ 
ennant desco t'en film american, 
stradorâ y slaifâ a boe sola dlacia. Zonza 



zeder. Y dé dô ne dea gnanca le dr. 
Steineisen engrifé. Y ël ea sogü che 
chi tai auti ne s'an â nia anadé che ël 
ea pa ëi. Ël n'ea pa gnanca pa ëi, che 
al gnea trat dô desco en sach. Y teniade 
ne n'âl nia plü rotëgn, i pîsc borjâ dai 
mé. Le iade dorâ na eternité. Ci che al 
conescea mâ plü enlà ea che ara jea 
entres saper y che ai messâ ester t'en 
bosch. Teniade se lasciâl tomé. Amez 
tru. Al n'â plü degünes forzes, gnanca 
por se spraizé sb. I au ti jea ennant, chël 
conescêl ala vera y ales !oms. Spo ciarâl 
sbdô. Trep dessora êi bonamonter stês 
chic. Dot ea teniade chît. Desch'al foss 
sté su. Al ne sâ pa gnanca olache alea. 
Al se tirâ sb por tru. Al ciumpedâ y 
tomâ. Mo sb ennant messâl. Chël sâl, 
zonza ne foss dot so laur sté por nia. 
Plü enso aldîn use. Al se destirâ pormez, 
entres plü pormez ales use. Les use n'ea 
nia daldot alaleria. Al conescea che al 
ea dan ël na scofa da munt. Y che chi 
dai au ti ess mossü ester daete. Na picia 
Ibm slominâ alalêria danter les sfozores 
dies taies a ciadëna fora. Al se tirâ 
dlungia y cucâ da na sfëssa ete. Spo 
odêl inée i malans, co se despiâ plan 
plan, dlun bürenn y rienn dadalt y ai 
se tirâ sora fora les gran mascheres de 
lën. Ci beles pels y chëres ti enteressâ 
al dr. Steineisen. Les pels. Chëres ea 
cujides adom y engrom de corusc ea 
firês adom. Pels de iat. De engrom de 
iac. Da cater corusc fina a gran taces 
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fosces y blances daldbt. Atlà ea i iac 
jüs ala fini. Y cbsc post ea bonamonter 
a dezes dai paisc. Sën le sâl y ma ëlle 
sâ. Mo co èssel pa sën fat? 

Al ea set jogn co binzlâ ciam6 entres 
caéte, mo ël ne i conescea nia. Gnanca 
cbsc post ne n'âl nu, porchël ne podêl 
nia s'an ji o s'an tra trep danciara da 
tlà zonza èssel pordü le fi tles 
enresciüdes. Y pati le frëit, le mé dies 
sberiades cole guant rofodé y scarzé. 
Sbes domandes te cbsc mister â sën 
almanco ciafé la proma resposta. 
Porchël ponsâl sën, che al n'ess nia 
podü s'an ji demez. Al tignia inée fora 
sën ienn chisc mês con soa forza 
d'orenté y con na certa encontentëza. 
Al ponsâ, che al foss pa enscio sté i 
ultims mes. Speté enlà y ciaré da podëi 
ete, dô che i atri s'an ea demez. Mo 
dai ater vers, n'èssel spo nia salpü chê 
che i malfaturs ea. Y fat spari i iac âi 
bonamonter chisc caéte. Inée sce les 
pels romagnea sën na ota enlà te scofa. 

Al s'emponsâ da speté en iade, spo 
èssel odü. Tose se dauria sb l'üsc dia 
scofa dal'atra pert. I set jogn se baiâ da 
ji. 6nn endô l'ater ciumpedâ iaifàra. 
Le dr. Steineisen stea madër a conscidré 
tai sogü. Al s'â belo ponsé fora ci ch' al 
messâ fa. Al aspetâ ciam6 fina che düc 
ea empü danciara dia scofa. Spo jêl bel 
plan soles pizes dai pîsc encër scofa ia 
cuntra l'üsc. Enlà agrâl sb l'üsc gnü 
spraizé en sich y spo jêl ete. Tai scür 



se chirîl y se rafâl adam pels y dot ci 
ch'al engrifâ, na braia posocia, na 
maschera te chi ciantuns, y se tirâ 
soraéte. Spo debota alalêria. Dô ai atri. 
Debota saltâl por i apié. Dô val' minut 
i âl t6ch dant te costa scürité de bosch. 
Al i stea soles ciaédles. Scialdi t6ch dô 
fina che al se moscedâ te chël scür 
danter ëi ete. "Case nen n'a ciam6 nia 
ciafé assa!" Ti dea onn na sbürla, zonza 
s'anadé che al n'ea nia onn de ëi. Ai 
baiâ da ri. "Ëise odü le dr. Steineisen?" 
6nn coienâ y riea. Y en ater lassora 
"chël anse sprigoré ... con so nês co 
snufa pel de iat!" Düc baiâ ensoralater. 
Y onn dijea: "costa hez s'a costé cêra, 
dijëise de n6, os!" Al ea empü en 
sotissora te chël tru stront. An se ciapâ 
ados y sbürlâ. Ai roâ pa na picia plaza. 
Enlà êl plü auti chic, cosc conescên. "1 
jun pa a dormi, ve ... ", spo se partii so 
te sü auti . Le dr. Steineisen spetâ y 
canche düc s'â en pü arcuncé ete, spo 
sontâl inée ël ete tai auto co â plü lerch. 
Al â ciam6 entres la maschera endos. 
Al s'la despiâ da ciapé ete t'auto iadô. 
1 auti piâ ia. Por fortüna êl scür ciam6 
entres y por soa grazia êi stanc y prà i 
crampusc de costa net. Laprà êl éiamà 
plülere tert y en chë net arâi inée 
valgamia boü, desche al ea üsanza por 
ch' an büri de plü y por che i siee spiric 
y àrchi vëgni inée sprigorês dessogü. 
Y case ea dot de ütl por le dr. Stein­
eisen. Te chël auto olache ël ea forest, 
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n'êl dui sontês dant. ladô êl su. Chi 
dant baiâ y riea. Ël fajea na parüda 
stancia y flacra , engromé adam cole 
cé so por vider de üsc. 1 dui minâ, bën 
düc dia compagnia ne s'anadâ fina en! à 
che ël ne n'ea nia onn dai sü. L'auto 
gratonâ ennant. Na mes 'ora 
presciapüch fina che al s'archirtâ. Al 
s'l'â belo ponsada fora che apëna che 
l'auto foss sté chit a nen desçiarié onn 
èssel mossü la taié enmalora, le plü 
debota ch'al ess sciafié. Y sën s'archirtâl 
l'auto. Spo teniade daürel sol'üsc iadô 
y sprinza fora tai scür. Al n'ea degünes 
!oms da spié. Al salta olache al vëga 
da salté le plü sogü, spo conëscel le 
bosch dlungia na ciasa, en cian co 
laidra y demez, ete te bosch. 1 atri scraia 
dô zizé, mo al ne entënn plü nia. Sot i 
proms lëns dai bosch stâl chit. Atlà èssel 
mâ plü albü bria da speté ala dé. Al 
ess spo salpü, olache al ea magari jü a 
la fini. Y enlà èssel inée forsci albü i 
lotri dai iac. So laûr se foss roé, sperâl. 

Dai atri dui ne aldîl plü tofa , da ël 
iaisso s'empiâ na Jorn te na stoa de na 
ciasa o te na ciamena. La Jorn se 
destodâ tose. lnée le cian lasciâ da 
laidré. Spo gnôl endô chît anenceria. 
Plü cialt co so dlungia ücia âl inée 
deache al ea iesti ete de pels. Les pels 
de sü morane de iac ... 

Al gnea plan plan dé. Al conscidrâ 
en mornant ciam6 dia ultima scürité, 



spo asfisçiâl fora entres deplü le lü da 
paur da ël iaisso. La ciasa, la majun 
cola zopa dia coltora, en ciac dia lëgna 
y i prés anencerîa. Al s'la riea canche 
al conescea fora dia proma dé che al 
ea ma en lü su. Te costa ciasa èssel 
abité dui jogn sospetés d'en tort. Chël 
malfat por chël che düc i iac dai paîsc 
â mossü morî yi pa urs s'an sté fora de 
vigne sort. Y la segra dies sorüces, 
chëres â sambën albü ienn, chëres ea 
les s6res co n'â nia en dann. Zonza él 
bën sté en fat empü daricrèo y co n'ea 
zonza denant sozedü engn6 tla bachëta 
o plü danciara. 

Plü dé ch'al gnea plü se sté! ért. Co 
èssel pa fat sën enlà. Al ess inée podü 
s'an jî y gnî en ater dé, basta ch' al sess 
en dé che costa ea la ciasa y olache 
ara ea la ciasa, pa chëra che al ess motü 
man da ciafé so les proes. Porchël se 
ciarâl ciam6 jo empü les contrades y 
l'ambiënt enlà, spo piâl ia plan plan. 
Les pels sot i brac y la maschera. Chëra 
i sâ tan posocia da stracé dô che al la 
lasciâ endrio enlà te bosch dô en lën. 
Soa direziun le portâ dlungia bosch 
foraijo cuntra val. Da jî joper ne podél 
nia jî a pérde. Spo se tignîl entres tai 
edl y tla mont la strada plü en iaijo, co 
condüjea dia val so da! lü danter i prés 
fora. Entres plü en foraijo tla val roâl. 
La val se destenea fora entres deplü. 
Türesc. Sën la conescél. Mo al ea dër 
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en caifàra tla val. Al conscidrâ empü 
spo jél ennant plü debota. Oô val' tomp 
roâl jo pla strada co porta tla val. La 
maiù strada. Y costa l'ess endô condü 
iaiéte olache al ea pié ia la sëra denant. 

Al passâ ma bindicé auti. Al spetâ 
dlungia strada che onn o l'ater foss sté 
chît y l'ess lascé sonté. bnn stea chît, 
al ea en paur ch'al conescea y case 
l'ess porté fina a destinaziun, pa so 
cuartier. Al ess en iade dormî empü. 
Domisdé, ponsâ le detectîf, èssel motü 
man da stüdié ennant le mister. 

Al ea encër les cater domisdé. Oui 
polizisc' y le dr. Steineisen gratonâ te 
na jep so cuntra na ciasa. Alea la ciasa 
che le dr. Steineisen s'â tignî frëma dot 
le dé tla mont y porchël ne se falâl 
gnanca da i mostré le dër vers ai 
polizisc'. I ofiziai tlocherâ pa porta de 
ciasa. Na ëra belo empü tai agn spizorâ 
le cé da en vider sora porta fora. "Ch'èl 
pa?", dijéra, spo odenn les man durs dai 
polizisc' se spordéra. "C'èl pa mai endô 
sozedü con chël Franz!" Spo sparîra 
endô zonza orëi na resposta. La porta 
de ciasa se dauria. Al gnea fora la 
patrona. I trëi ciapâ ete te ciasa, ai dijea, 
che ai ea gnüs comanés da ciaré empü 
te ciasa y a vijité. 

Te ciasa n'él zonza degügn. Ai jea 
te stoa, te stangode, tl es ciamenes y en 
ultima te cianea. Ci che ai chiria ne 



ciafâi engn6. Spo dijêi, che ai ess aspeté 
ai mituns. Chi messâ tose roé adalerch 
dal laûr. I dui polizisc' y le dr. Stein­
eisen müfâ empez anentoronn te plaza, 
fina che al capitâ adalerch en auto. Fora 
d'auto loâ dui jogn, ale y gaiêrc. Atira 
dô ch'ai â odü i trëi fajêi na parüda 
dessenosa. Ai loâ fora. I dui polizisc' i 
jea pormez y dijea: "I an le comane, 
che i messëis gni con nos te caserma. I 
messun baié de na cossa." "Bën, bën", 
se ciarâ i dui, s'la riea en sich, "spo 
messunse mefo gni, sce cosc è en 
comane." 

Te caserma gnôl damané empü 
anenceria tal prom. Fina che i polizisc' 
ca pia, che les domandes portâ a püch. 
0 che i dui jogn ea tan falc o che ai 
montia por s'an ri plü tert entrami na 
punza. Canche i polizisc' ea roês a costa 
contlujiun y â odü desch'ara se stea 
coi fac desgo~êi i dui jogn endô a ciasa. 

Le dr. Steineisen sâ, che proes n'âl 
degünes te soa causa. Empo êl sogü, 
che i dui jogn â trep da fa con costa 
storia ch'al ess mossü porté a lom. 

Al â i dis dedô endere n'atra idea: 
condü adalerch endô en pêr de iac te 
cbsc paîsc, co parea striné. 

I dui iac se stea bun pa sü patruns 
frësc'. Da mangé ciafâi y slipês gnôi 
inée valgamia trep. Mo chël n'ea endô 
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nia dërt, che ai ess pordërt mossü ji a 
sorüces te chës majuns y encëria. 

Le dr. Steineisen se tignia ciam6 so 
en mëns te paîsc. I iac, parêl co ess en 
iade na pêsc. Al s'an jea endô demez 
da paîsc te ciüté da Balsan, da olach'al 
ea gnü. 

I iac viea en pêsc da enlo ennant. 

La iata de cosc pêr ne ciafâ endere 
nia y can mai punza y ne fajea enscio 
nia i pici. Al passâ en ann, dui agn y 
deplü, mo le pêr de iac' ne metea al 
monn degügn descendonc'. Enlo 
f6ssera endô morta fora costa sort de 
tiers. An baiâ de cosc fat y i iac' gnea 
endô trac' ca tai discursc y al gnea endô 
baié dai iac' tles ciacoles dla jont. Le 
mister tignia enscio ennant y i iac' maria 
fora endô en bel dé. 

Y sce an roa aldédanco te cosc pa ise 
spo ne vëgon degügn iac' encër chës 
ciases y majuns ia, mo an pansa empo 
zoruch a costa storia sozedüda dan da 
trec agn y an s'la ri spo en sich. Mâ 
sc' an spazirëia canche al è sot da ciarü 
o scürantanet fora por chi bosc co 
encornijëia ia le paîsc nes vëgnel en 
mont cole ji fora por sëmena, da i roé 
entres plü dampro a en miauramont 
grat; sc'an s'anfida spo ennant zonza 
dé ôta tla pôra vëgnon lassora che le 



rnauramont misterius ne roa mai ijin 
daldot; y plü che an va ennant plü che 
an s'anada y arata, che al ne n'è. nia 
iac'. Mo empà nen vëgnel entres end ô 
odü canche la lona è endô en iade 
calma. Al è de chi co dess n'odëi fora 
par chi tëc' blanc tal rai de lona y dô 
chës brüsces sëces dlungia i vilins dles 
iarines. Mo ia por le dé ne nen vëgon 
engn6, desche case rai un foss striné te 
soa pèse y te soes ciases dotes a cërtl 

· encër la dlijia ia con chël gran y spizé 
ciampanin. 
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POR 1 200 AGN DALA 
BATALIA A SPINES 

Catharina Lonz. y la 
Batalia da Spines 

de siur Merch Graffonara 

Ai 2 d'auri dl 1797 él sté a Spines 
sura Mühlbach na nia piéia batüda, 
batalia o vera por se defëne dai 
franzesc: chisc ê laota da spavënt tomüs 
dantadot por sües crudeltês son i 
nemisc, sola jënt y sura éi che â da fi 
cun la dlijia. 

Sot al comando de Worndle defenô 
nüsc tirolesc sü paîsc cuntra i soldas 
de Joubert cun en entusiasm, cun en 
cora je y na fede y forza da invidié. Les 
ermes de nüsc soldas - dié inée scizeri 
-ê na meseria: püé stlops vedli, enruja 
ite; falc, rest!, falciâs, furées , zapins, 
sapes, sapuns, lovires y d'ater. Dantadot 
se porvan da defëne la dlijia, le 
tabernacul. A chësc fin saltân finamai · 
soi mürs de cortina y les porvâ dotes 
da fa ji demez chi che met? al prigo 
finamai le santiscim. An sa y po crëie 
cun sigurté che inée na jona de 26 agn: 
Ci\THAR( A LONZ (inscio avisa é 
l'inom scrit ti documëné vedli tl 'archîf 
dia calonia a La Pli· de Mareo) a éiaré 
de defene so Signur sol mür de cortina 
a Spines .' 
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Al n'é éiamà aldédainco valgügn che 
mina che dota la storia de Catharina 
Lonz sides ma val ' de inventé y che 
ara ne sides gnanca mai vita. Valch 6 
se t6 a di che la Lonz ne n'é nia gnüda 
al mann a Al Plan de Mareo mo a Naz 
sura Posenu danter le 1765 y le 1775. 

A Catharina Lonz lauré a Spines? 

La resposta ala proma domanda: a 
na jona defenü o daidé defëne la jënt 
zacan a Spines? Io arati che chësta 
desmostraziun bastes. Degügn ne 
bazilëia son la batalia instëssa chi prqms · 
d'auri 1797. Püé dis dô la gran 
"dramada" scriô le comandant Worndle 
t'en documënt éiamà da ciafè a 
Desproch: "An odô chilà inée na 
fan cela da pa ur da Spines: le chitl cio lé 
sb, i éiavëis sofia tl'aria, en pé sol mür 
.de cortina, che fiéiâ jo soi nemisc salta 
adalerch dassënn cun la furéia dai 
fëgn". Al vëgn laprà inée scrit che chisc 
sforc i a dè flé y forza noia ai tirolesc 
che se defenô; al é scioche chësta jona 
plëna da coraje foss gnüda menada dai 
cil a defëne le santuar son chëla plaza 
bagnada da trop sanch. 

10 mëisc dena nt i an suran dé dot le 
Tiro! al Cor de Geju y perié dô so aiüt. 
Sce la cossa a Spines é jüda fora bun -
almanco en chël dé - aratan le bun fat 
inée en aiüt particolar de Dî infora. 

Chëstes lignes basta por mostré sb 



che al é sté na jona a daidé fa vera soi 
mürs de cortina a Spines. 

Olâ éra pa nasciüda? 

Chê é pa chësta jona? dita "Das Mad­
chen von Spinges"? 

A chi tëmps da laota viô i ladins de 
nosta valada plü o manco te de gran 
meseries y te na fede éiamà plü grana. 
Tropes families, dër spësses, éiarâ en 
pü da i t6 demez da mësa, boées plënes 
de fan y apetit, y les mené inzai 
deforadeca... inée a imparé en pü' de 
todësch. éi che chisc mituns a pa gonot 

messü s'an sté fora, sa inca püé: massa 
püé! 

A Al Plan dlungia la dlijia dl paisc 
viôl tla "éiasa dl Trogher" le pere Mattia 
Lonz (i antenaé y i mituns de chësc pere 
se scriô, dô i libri dles matricoles, Lonz 
y nia Lanz), laurant pro chi dl éiastel 
da Rass; la f6mena Maria de Trebo. La 
ultima a nasce tla familia cun bele ot 
creatores ê Catharina. Nasciüda ales 11 
de not dl 20 de setëmber 1771 , l'a le dé 
dô la tota Maria Coneiderin, maridada 
cun Iaco Peslalz, portada a La Pli a la 
lascé batié dal capolan Oriundo de 
Fascia Jan Bat. Wassermann. 

Le liber dl bata te calonia d'La Pli de Mareo, olache al é inée gnii porté ite Catharina Lonz. 
Foto Hansi-Al Plan 
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Trata sb a veneré le Cil, i geniturs, 
la familia y la vijinanza, ausada a se 
contenté dl püch y da lauré, éra jüda a 
scora a La Pli de Mareo éina che ara a 
messü lascé familia y paisc por ji demez 
a patrun. An ne sa nia éi che ëra y troc 
de te pici Ladins a messü s'an sté fora 
a patrun te lüsc foresé. 

An ne sa gnanca n6 sce ara é stada 
en pez a patrun fora 'n Puster. A éi 
moda podôra mo rové a Spines? 

L'ann 1685 i éra jüda al curat da 
curasso da rové finalmënter la ca pela 
cun le sepolcher de Geju: plü gonot é 
chësc signur curat Georg Stocker sté a 
Ierusalem. I Ladins jô y va éiamà inca 
trop por sané ia y sb Spines le prom 
vëndres de Carsëma, ode merz. Magari 
é chësta na gauja che nosta "Trinele" ê 
rovada te chël paîsc a sorvi. Sce ara a 
lauré tla éiasa dl mane o te calonia él 
ri da gni sura. Al messâ ester ne bela 
jona y troc i éiarâ y la venerâ. 

Cun 26 agn s'ara merité l'inom "Das 
Madchen von Spinges" y é gnüda 
tegnida alalt - plü tert - defora y daite 
da nüsc cunfins. Dl sotissura de chë 
batalia n'él nia trop da ciafé sb. De süa 
vaiga ara instëssa fat fora püch. Ara 
cuntâ inée püch o nia de chël gran dé. 
Magari se fajôra colpes por i avëi fat 
mé a soldas cun süa furéia spizada, 
magari se dodâra éinamai en püch, mo 
plü éiamà te süa umilté !adina scutâra 
plü ion. So chît y süa umilté l'a fata 
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grana: nosta eroa !adina! 
Plü tert é la Lonz rovada coga de 

calonia a Col de Santa Lizia: curat ê 
Signur Augustini y capolan Signur Jan 
Maneschg, un de chi trëi fredesc prôi 
da Sach a La Pli. Le capolan Maneschg 
é plü tert passé curat a Andrac, mort 
spo a Rina dl1878. En fré dl curat, Carlo 
studënt, gnô plü gonot te chësta calonia 
a passé sües vacanzes. Carlo la fracelnâ 
fora plü gonot, ara i cuntâ val' de chël 
dé sb Spines y ël s'l' scriô so dassënn. 
Chisc scrié dër de valüta - inca da ciafé 
t'en museo fora Desproch - a plü tert 
dai dé dassënn le professur y gran studié 
dia storia de vigni paisc dl Tiro! a 
defëne la ladinité de Catharina Lonz. 
Ai 8 de messé dl 1854 é la buna coga 
morta: an l'a sopelida tla cortina da La 
Pli de Fodom cun "onori militari". Cun 
la proma vera sol post é la fossa plü o 
manco jüda pordüda. Baldi! 

Plü tert i a i fodomi metü sb son 
plaza de dlijia na bela gran statua; 
monumënt che é gnü dl 1915 condüt 
fora a Corvara y dailà plü tert a Rorëi: 
Fodom l'a indô ciafé zoruch dan da 
val' agn. A Al Plan él gnü conzedü da! es 
autoritês (val ' che i ne capiun inco nia) 
-da tra jo la éiasa dl eroe ladin. An n'a 
fat sb n' atra, che n'é inca mine plü nia 
a gauja dia cortina noia. Mo tl paiun 
pon sëgn odëi la bela statua de bram, 
fata dai artist Otto Irsara de Badia: te 
ana na man tëgn Catharina la furéia, 



cun l'atra tignida fora, m6strera de fa 
sté dalunc chi che i 6 gni ponnez. 

D'atri monumëné él te plü posé da 
odëi, scibche a Spines y a Desproch. 

Storia y stories de nosta gran La dina 
an scrit cotantes. Chi agn dl '30 a le 
nominé professur dr. Sparber dè fora 
na valgamia bela storia son chësta jona 

La statua de Catharina Lonz a Al Plan de Mareo 
realisada dai aitist Otto Irsara de Badia. Foto Hansi­
Al Plan 
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tan corajosa. Dr. Klaar da Desproch i a 
dè jo al dr. Sparber y a orü desmostré 
che la Lanz n'é nia nasciüda a Al Plan 
mo a Naz, ia dlungia Spines. Sparber 
forâ dô inant y ciafâ sb le scrit de Car­
lo Maneschg, metü adbm canche al jô 
a Andrac a ciafé so fré signurJan. Chësc 
a basté y dr. Klaar a messü scuté. 
Sparber seri, dô l'avëi davagnada cun 

l'archivar dr. Karl Klaar: "Die Ladiner 
kbnnen daher weiterhin diese ais 
ihre Zierde betrachten. Ebenso kbn­
nen die Denkmaler und die Inschrif­
ten zu ihrer Elue unangetastet blei­
ben ." Dr. Sparber é mort de 
novëmber dl 1969 a eustift. Baldi 
che degbna rapresentanza dl Comun 
de Mareo n'a tut pert ala sopoltora 
dl gran amich y defensur di Ladins! 

La Pli, ai 12 d'agost 1996 



La ëra ladina ti tëmps 

de Cristina Castlunger 

Scioche an sa, la storia tradizionala, 
chëra scrita ti libri y chëra ch'an impara 
a scora, se basëia plü co ater son i gragn 
avenimëné y son les gran personalitês 
dl tëmp passé. Ti ultims agn él sté 
indere deplü studiâ che â odü ite che 
par avëi en cheder plü complet désson 
inée tegni cunt dia "picia storia", chëra 
che conscidra la vita da vigni dé dles 
porsones, sües relaziuns soziales y inée 
chëres plü personales (la vita te familia, 
le rap01t danter les generaziuns yii.). 

Inscio ân metü man da ti éiaré cun en 
cert interes dandadot a chë figora che 
é romagnüda dî alalungia tl scür dia 
storia ofiziala, de chëra ch'al é gnü dit 
y scrit éina al dédainco generalmënter 
püch y nia: la ëra. 

Taiada fora dla vita publica, gonot 
zënza istruziun y tacada a sü dovëis de 
f6mena y de uma, ne l'ân mai tegnida 
in gran conscidraziun y tl tëmp passé 
ne s'ân nia tut la bria da descri y da 
documenté süa condiziun. Porchël é 
romagnüda la funziun dla ëra na plata 
blanéia tla storia umana y an po saur! 
s'imaginé che chësc vel suradot por 
l'ëra !adina. An s'â inscio pansé da fâ 
val' conscidraziun sura la storia dia ëra 
!adina, sambëgn zënza pretëne da seri 
en laur complët o scientifich (inée sc' al 
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foss dessigü en argomënt dër interes­
sant par na dissertaziun universitara). 

Nosta storia dia ëra !adina pëia ia 
da chël tëmp che se perd ti éiarüs dl 
mît y plü avisa dia liënda de Fanes. 
Ambiëntada t'en mann dan le tëmp, 
olache les cosses â impormà albü so 
mëteman, baia la liënda de Fanes dl 
gni y dl ji dia vita y cunta dia tera, 
dl'ega, dl vënt y dl füch. Y ara cunta 
de ëres. Chê ne conësc pa nia Moltina, 
Dolasila o Luianta? Al é porsones 
importantes dia liënda, incër ëres ia se 
roda le destin di ëi y dl rëgn de Fanes. 
Valgügn â orü odëi te chësc na forma 
de matriarcat y â formulé l'ipotesa che 
t'en tëmp pordü dl passé éssel podü 
ester comunitês a lache al ê les ëres che 
comanâ. Al po ester, mo éi che nes 
plej deplü é l'idea che Fanes ê "sot ales 
ëres en rëgn gran y sterch" (Angel 
Morlang), olache la sovranité dies ëres 
â garanti dî alalungia pêsc y serenité. 
Par nia ne n'ess pa albü chësc rëgn 
scioche simbol en tier zerte y (éiara 
madër) dl inom feminil: la muntagnola. 

Sambëgn é le mann dles liëndes 
ladines popolé éiamà da d'atres figores 
de ëres, scioche les ganes, les cristanes 
y les aguanes, figores generalmëner 
positives y che tles stories proâ da daidé 
les porsones, mo gonot mâ sot ala 
condiziun ch'ares podess mantegni süa 
identité y süa liberté. Inée chësta é na 
idea che nes plej! 



Lascian dô nos i ciarüs dia liënda, 
rovunse spo cun nosta storia dia ëra 
!adina tla realté di tëmps scürs 
medievaL Par nia ne ti dijun pa "scürs": 
les condiziuns de vita ê da spavënt 
dores, sambëgn inée por les ëres. Al ê 
le tëmp olache an messâ éiamà runéé 
por avëi lëdi nüs y chësc ê en laur 
sfadius che adorâ la colauraziun de düé, 
inée dies ëres. Düé i insediamëné ladins 
ê sura i 1000 metri, la tera ê püch 
produtiva y an messâ fa de gran sforc 
por ch'al madoriss assa patüc y ess 
insciola poscibilité da sUl·avire. Les ëres 
messâ daidé te éiamp y te stala y implü 
ti romagnôl éiamà i laurs de éiasa da 
fa ia. Les éiases ê scores y frëides, te 
éiasadafüch êl éiamà le forgheré da vert 
che fajô en dër fom. Mo val' êl impà 
de bun: tl pice mann dies viles ladines 
ne se seitî pa les ëres nia tan sores y 
danter vijines sciafiâres da se dai dé fora , 
scioche por ejëmpl tl ca jo de nasciüdes 
y de maraties. Chësc ê sambëgn de gran 
aiüt y de confort t'en tëmp olache la 
mortalité danter les paiorëntes y i pici 
mituns ê dër alta. 

Tl tëmp medieval n'â les ëres degügn 
dëré tla vita publica; ares ne podô nia 
t6 pert ales reuniuns di capofamilia y 
sc'ares orô inée ma ji a scuté pro, 
messâres paié val' (te Fascia 3 "Kreu­
zer"). Ares messâ spo inée fa i cuné 
con i feudatars; chisc ne ghirâ nia mâ 
tribué dër alé dai pa urs ladins, mo ai ti 
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fajô inée tëma a sües f6menes y mit­
ans. Al é sté de plü caji olache nobli a 
sceché y tormenté les ëres ladines, 
zënza ch'al gniss fat val' decuntra. Les 
ëres messâ pa mâ scuté y ester 
contëntes da ne gni nia incolpades ëres 
instësses, sce an pansa che dô la 
conzeziun medievala, sostegnüda in 
pert inée daia Dlijia, ê odüda la ëra 
scioche "instrumentum diaboli" che tirâ 
al mall 'ël. 

De chësc vers éiamà plü mal ti éra 
jüda ales ëres tratan le tëmp dia 
Cuntrareforma, canche an minâ da 
renforzé le timur de Dî y la morala 
catolica con vigni sort de provedimëné, 
danter chisc inée chël che vëgn recordé 
tla storia con l'inom de "éiacia ales 
stries". Les "stries" te chësc ca jo ê scia! di 
püres ëres arbandonades a se instësses, 
gonôt vedles, burtes y dia meseria, 
magari plü sensibles co d'atres o cun 
val ' tacia son la pel, che gnô sospetades 
de fa conferta cun le malan y da ester 
la gauja d'en gram de desgrazies. I 
savun che deplü ëres ladines te Fascia 
é gnüdes acüsades de strinaria y 
martorjades tan dî éina ch' ares a dè pro 
de ester stries y che valgones é éinamai 
gnüdes condanades da gni borjades 
vies o ala po0un a vita. Mo al dédainco 
savunse inée che la éiacia ales stries é 
stada na conseguënza dia meseria y en 
früt dl 'ignoranza dia jënt zacan, che 
adorâ zacai por ti éiarié so les colpes 



de fenomenns (maraties dla jënt y dl 
bestiam, tempestes, recoiüdes jüdes 
ademal), che an n'ê zënza nia bugn da 
stlari. 

Sce la éiacia ales stries é stada en 
capitul dër incherscior tla storia dla ëra 
!adina, ne désson dl ater vers nia se 
desmentié che chësta a pa bëgn inée 
albü so momënt eroich, inée sce 
impormo prësciapüch dui secui dedô, 
ala fin dl '700, cun Catharina Lonz. 

Sc'al é sté na ëra dl tëmp passé che 
é romagnüda tl éé y tl cor dla jënt la dina, 
spo él dessigü ëra. Düé conësc la storia 
dia jona de Mareo che tla batalia 
combatüda ai 2 d'auri 1797 a Spines a 
paré demez i Franzesc cun na furéia , 
defenon cun cora ji y fermëza sü val urs 
plü alé: la dlijia y la religiun. Tla storia 
di ladins, mo inée te chëra dl Tirol, vëgn 
recordada Catharina Lonz scioche na 
figora simbolica dla vera cuntra 
Napoliun; nos orun la odëi inée scioche 
simbol de dotes les ëres che a laota 
pati y sostegnü su omi tl es batalies. Al 
n'é sté tropes; al basta mâ ponsé che ai 
3 d'auri 1797 a les ëres de Villanders y 
de Latzfons tegni sb i nemîsc son en 
col sura sü paisc, i tiran de peres y i 
manaéian cun furées y s6jeres. L' ejëmpl 
de Catharina Lonz a albü sü früé. 

Cuntan de Catharina Lonz sunse spo 
rova sol ur d'en seco che nos 
identificun gonôt cun le "bun tëmp da 
zacan": l'Otcënt. 
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Tla storia dla ëra in general vëgnel 
sotlinié che te chësc seco él gnü so, 
scebëgn éiamo te na mainiera chîta y 
spaia, les prames revendicaziuns da 
pert dles ëres y é nasciü inscio le 
feminism. 

Tles valades ladines é romagnüda 
la vita dla ëra ladina scialdi anfat 
scioche ti secui passa, zënza de gran 
mudaziuns por éi che reverda sü dovëis 
tla familia o le laur. 

Tl '800 ê la sozieté ladina intrês 
éiamo caraterisada da de gran families 
patriarcales, olache le pere â na gran 
autorité y dota la familia, scioche inée 
la famëia, messâ sotsté a süa orenté 
(chësc raport gerarchich é respidlé dër 
bun tla opereta "Le scioz de S.Jenn" de 
Angelo Trebo y ]epele Frontull). 

Oô i ordinamëné dla vedla "lex 
baiuvarorum" romagnô les ëres por 
dota süa vita sot le cura tel de na figora 
maschila: improma sot al pere, spo sot 
al omo eventualmënter sot al fre. Sce 
na ëra â da se maridé, gnô le contrat 
fat fora danter le nüc y le pere dla nücia. 
Te chësc contrat gnôl scrit dant avisa 
de éi sort y tan grana che la dota dê 
ester. Da éiasa infora ciafâ na ëra val ' 
moibl, linzôs, plomac, drap, ploma y 
val' massaria de éiasadafüch; la cuantité 
podô ester desvalia , aladô dles 
poscibilitês dla familia. Sce na ëra se 
maridâ zënza le consëns dl pere, 
messâra renunzié ala dota y inée al' 



Ëres ladines y so guant incër le '900. 
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Ji a Bornech a se lascé fâ jô dai fotograf ê na ocajiun de se visti le plü bel 
guant y de se fâ sô beles. 
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arpejun. La dota podô te val' caje gni 
retüda ala ëra, sce chësta odô che l' 
om la spaterlâ ia , por ch' i mituns ess 
éiamà val' danciari Sce na ëra restâ 
da maridé, romagnôra al sorvisc de süa 
familia , laoran gonot mâ por la spëisa 
o, sce ara ti jô bun, dô val ' pice 
paiamënt. Sce al ê a éiasa en pü' de 
stracocia, messâres pa mâ fâ fagot y ji 
a pa trun pro i pa urs todësc de Puster y 
dl Isarch, olache l'incherscemun ê 
gonôt plü gran dl laur y dles fadies. 

In general â la ëra ladina dagnora 
dè en gran contribut al'economia da 
pa ur da laota, che se basâ prësc daldot 
sol'autarchia y adorâ porchëlla forza­
laûr de düé i componëné dla familia. 
Son en lüch da paur ê les ativitês che 
tomâ por tradiziun tla competënza dla 
ëra le laoré t'urt, te éiamp dl pavé y dl 
lin, éiaré dies iarines, dies alées y di 
porci, firé y arjigné câ les aces de fi 
por le tescere. 

Nia dainré suzedôl che na ëra da 
sora messâ se éiarié sola responsabilité 
dl lüch, sce le paur morî y i mituns ê 
éiamà pici. Ara messâ spo le manajé 
tan dî éina che i mituns podô le surant6, 
deache le lüch passâ generalmënter al 
mot plü vedl y nia aJa f6mena. 

En a ter ca je olache les ëres messâ la 
trâ inant da sores, inée sce mâ por val ' 
mëis ia por l'ann, ê chël dia migraziun 
sajonala di ëi , en fenomenn gnü so 
plücoater te Fascia tla secunda pert dl 
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'800. Por davagné val' grosc y por ti 
sciampé inscio ala meseria, â metü man 
de plü ëi fascians da ji a laoré scioche 
"pitores" fora por le Tirol y d'atres perts 
di'Austria. Le laur da paur pesâ spo 
sambëgn son les sciables dles ëres 
romagnüdes a éiasa. 

Te Gherdëna ne dê les ëres nia mâ 
so contribut al laur da pa ur, mo ares â 
metü man, bele incër i proms agn dl 
seco, a daidé sü ëi tl artejanat dllëgn, 
ziplan y deponjon chiena. Gonôt êl spo 
inée ëres chëres che portâ la chiena 
t'en cestun o son na cracia da morin 
fora por le Tirol y d'atri raiuns d'Europa. 
Chëstes ne messâ nia mâ s'an sté fora 
les straciaries dl iade, mo val' iade inée 
de dërtes umiliaziuns , deache nia 
indlunch gnôres odüdes de bun edl. 
N'ordinanza gnüda fora l'ann 1830 a 
Maran dijô, por ejëmpl, che i Iüdes y 
les Gherdëneres podô se tegni so mâ 
trëi dis te cité. 

An pà di che ala ëra ladina dl '800 
ne ti él nia gnü sparagné fadies y 
sacrifizi, mo por merit de süa gran fede 
tla religiun éra inée stada buna da 
soporté dot y da vire süa vita te na 
mainiera valgamia sarëna y ecuilibrada. 

Tla proma pert dl '900 n'é chësc bele 
nia plü sté meso, plücoater a gauja de 
valgügn avenimëné storics che â müdé 
te na mainiera tragica la vita de düé. 

Le prom y le plü gran de chisc é 
stada zënzater la Proma Vera dl Monn. 



Sce i ëi cherda sot les ermes y mena 
son le frunt a messü s'an sté fora de 
vigni sort de soferënzes, spo n'a pa 
gnanca les ëres pati trop demanco. 
Romagnüdes sores a éiasa cun vedli y 
mituns, a inée ëres messü combate dé 
por dé süa vera cuntra la fan y la 
meseria , tramontades dai festidi y 
sighitades daia tëma che sü omi, fredesc 
o mituns ne rovass en dé nia plü a éiasa. 
Tratan la vera âres messü imparé da 
confidé deplü te sües forzes , da ester 
stersces y suradot solidales con les atres 
ëres tla medema situaziun. Ares â 
messü se éiarié so la responsabilité da 
éiaré dia familia , dia éiasa y dia tera, 
ares â messü defëne y presservé le vire 
umann cuntra le vire dejuman dia vera. 

Les ëres de Fodom n'â gnanca albü 
chësta poscibilité: deache le frunt passâ 
amesa la valada fora , âres messü lascé 
sües éiases y sü lüsc y s'an sciampé 
cun vedli y mituns tles a tres vals ladines 
o éiamo plü dalunc, sprigorades jo n6 
mâ da! es granades dl 'artileria, mo inée 
da! ponsier che a ëres y a sü mituns ti 
aspetâl mâ plü en dagni dër malsigü. 

Nia manco scür ti sara parü le dagni 
a en tlap de ëres ladin es gnanca tratan 
le tëmp dies Opziuns, canche ares a 
messü sotsté ales dezijiuns tutes da sü 
ëi y se rassegné da arbandoné so 
daéiasa, sce ai â opté de chësc vers. 

Dô la Secunda Vera dai Monn, che 
n'a bëgn gnanca sparagné soferënzes 
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ai ëi y crusc ales ëres, inée sce les 
valades ladines n'é nia stades tocades 
diretamënter daia vera, a metü man tla 
Ladinia chël fenomenn che portara a 
de gran mudaziuns economiches y so­
ziales: le turism. Turisé êl bele rové te 
nostes valades incër la fin dl Otcënt -
proms agn dl ücënt y inée tl tëmp 
danter les does Yeres, mo le turism de 
massa scioche i le conesciun al 
dédainco é impormè> gnü so ti agn 
Cincanta-Sessanta. Scioche pioniers dl 
turism vëgnel gonôt nominé i proms 
mënacrëp, i proms maestri di schi o 
les sozietês che a metü a ji i proms 
implané portamunt; dot bun y dë1t, mo 
ne fosse! nia da recordé inée en iade 
chës ëres ladines che da patrones a 
messü se trasformé te ostires por 
sochedi i foresé te sü bojëgns primars? 
An po pa bëgn s'imaginé che al ne sara 
nia sté tan sauri, deache al falâ les 
infrastrotores y l'esperiënza messâres 
pa incé pormè> se fi Tl prom arâres pa 
albü dessigü nia püées dificoltês, mo i 
ponsun inée che ares ais salpü da avalié 
fora sües manéianzes profescionales 
con na ospitalité alabuna, mo dagnora 
cordiala. I podun inscio di che les ëres 
ladines a albü na pert importanta tl 
svilup dl turism, osservan che inée al 
dédainco él plücoater por les bunes 
competënzes dies ostires, sce ti hoti y 
tles pensiuns dla Ladinia ti vëgnel pité 
ai foresé en bun sorvisc. 



Da recordé él spo inée che le turism 
a cherié troc posé de laur che a podü 
gni curis in gran pert dales ëres; chëstes 
a inscio podü arjunje na certa 
independënza economica, cossa che 
ares n'à ti tëmps passa mai albü. Cun 
le bëgnester garanti dai turism a tropes 
ëres albü la poscibilité de ciafé na 
formaziun profescionala o na istruziun 
plü alta, che les a condütes a lauré te 
d'atri éiamps (scora, aministraziun, 
sanité ez.), nia dainré inée foradeci 

Tl tëmp de ona o does generaziuns 
a fat la ëra !adina en gran salt: da 
patrona o fancela, liada al laur da paur 
y stlüta fora dia realté storica y politica 
de so tomp, a na ëra che po ester 
"moderna" de vigni vers y n'a bria da 
ti invidié nia ales atres ëres dl monn 
ozidental. 6na na osservaziun oresson 
éiamà fi 

sce les ëres ladines dl tëmp passé 
ara inée albü le gran merit de avëi 
mantegni y dè inant le lingaz y les 
tradiziuns ladines, dess la ëra !adina 
d'al dédainco nia mâ se limité a chësc: 
so compit sara chël da coltivé y 
trasmëte l'amur por le lingaz y le plajëi 
dia cultura scioche inée la nezescité de 
na mentalité plü daverta, de na vidlada 
plü toleranta mo porchël nia manco 
critica sola realté incëria. Al ne sara nia 
saur!, mo chësc é éi che an s'aspeta 
daia ëra !adina dl 2000. 
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éi sa pa la jënt de nos 
muntagnoles? 

de Giuvani Pescollderungg 

Dô avëi dormi dër t6ch set mëisc 
sot tera ite pon inée se desmentié che 
le monn incër nos ia é da spavënt bel, 
mo inée plëgn de prighi te vigni 
éiantun. 16 sun Murmeli, na muntagnola 
bele en pü ' ti agn che a porvé valch tla 
vita, porchël oressi en pü ' ves cunté 
de nosta sceta, de nosc vire tla natora 
lëdia y salvara sb alalt sura le bosch, 
amez les pastores, les roes y le lastun 
dl parch natural de Fanes, Senes y 
Braies. Nos muntagnoles sun inca en 
popul dër destenü fora suradot tl rai un 
dles Alpes éina sb sot i gragn dlaciâs 
eterns y inée tles Dolomites. 1 sun na 
realté y nia mâ figores da liënda dl Rëgn 
de Fanes. 

1 m'a mefodër trat fora de mi pice 
ander y sëgn sunsi chi! à dan porta ch'i 
éiari intoronn. Lune y lerch éiamà dot 
blanch incër mè ia; casso é éiamà 
l'invern da éiasa. ]b da os tla valada 
sara i pra bele vëré, i proms ciüfs 
spizorëia, i baiëis dl 'aiscioda y ëis bele 
festejé Pasca. 

Al me jera plütosc, i me destiri y 
svaridlëii. 1 oress m'êrje sb y fa le 
mandl mo les iames me trëmora. Te 

' 
chisc set mëisc sunsi gnüda megra, 
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debla y stara. Mia pelicia ne lamina nia 
plü scioche da d'altonn, canch'i ê bela 
pasciüda, grassa y torona; ara stracia 
jo y é plëna de faldes, scioche en guant 
che é d'en perde mosbres massa gran. 

Coraia da chël podrun vëighi na taéia 
de tarëgn cun en per de cipli d'erba 
rossa y sëéia. Dessigü nia en past da 
segra, mo canche la fan é grana assa, 
n'éson bëgn nia plü en pez ziti y mali. 
Son chël podrun podessel spo inée 
ester plü bun éialt. Mo al é pa da sté sb 
cun les orëdles, al é pa éiamà tiers che 
a fan. De mia familia a l'ann passé does 
messü la dè sb; ana é rovada tl es grifes 
dl variai da sas y l'atra él sté chël malan 
de na furba de na olp che s'a brioché. 
Mo ne stede mâ nia a ponsé che la jënt 
sides tan mi(J. lnée chilà n'él de chi 
che te spada ados na baia de plom che 
te mëna deficio al ater monn. Ai dij 
ch'ai é iagri y ch'ai a la nobla pasciun 
dia éiaéia. Ai s'ascogn cun le stlop dô 
en col, dô val' podrun o ciüch y te tira 
en bot a tradimënt. Ai cunta inée 
intoronn che nosc gras é tan de 
medejina y ch'ai mëss nes copé por 
mantegni la raza sterscia y sana. Mè ne 
me freghi nia plü tan saur!; i a bele fat 
mies burtes esperiënzes y i sun gnüda 
dër desfidënta. Dai iagher n'ai da chësta 
sajun nia bria da me temëi, deache i 
sun tan megra. lntratan ai inée imparé 
che dot éi che jora tl aier n'é gnanca 
dagnora da temëi; al n'é nia vigni iade 



le variai o val ' valtu cun de ries 
intenziuns. Al dédainco j6rel inée de 
te' gragn vici de fer cun jënt laite. Ai 
destrüba bëgn cun süa gran vera le chît 
y la pêsc dia munt, mo nosta vita ne 
mëti nia al prigo. Ai va mâ a se devertî 
o inée gonot a salvé zacai che s'a fat 
mè da jî so por munt o da arpizé so 
por i parëis dl crëp. Tres plü gonot 
vëigon de te' gran ambreles da corusc 
che fej sües rodes tl aier y sotite se 
naina na porsona tacada t'en pügn de 
fis. Gnanca chisc ne n'é en prigo por 
nos; ai s'la god, ne fej degona vera y 
degun tof. Al mëss ester bel da odëi le 
mann da lasso jo! Danter la jënt é chi 
che va a pé zënzater plü da temëi co 
chi che jora. 1 plü prigorusc é chi vistis 
a vërt cun na berba de éiamurc sol 
éiapel y le stlop sola sciabla. Datrai 
infornësci inée so so éiapel cun nüsc 
dënz. Va mo a i capî! Por le plü rüvi 
adalerch cun süa gran jeep. Inée danter 
nos muntagnoles s'al bele baié intoronn 
che i iagri n'é nia propi i mius da jî a 
pé. 

Tan stanéia ch'i sun! Chi trëi salé éina 
ia da chël podrun m'a bele fat sté sb le 
flé. Te vëgnes vedla, Murmeli! Gran ora 
da mëte valch sot i dënz, inée sce erbes 
sëées y raisc meses frades n'é nia la 
miù marëna. Canche la nëi s'an va pa 
y che l'aiscioda roia inée so da nos, él 
pa dot val' d'ater. L'erba frësca nes da 
indô forzes y coraje y nes fej gnî la 
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buna Jona. A nüsc pici ti sai bel da salté 
intoronn y da fa damat. Nos geniturs 
portun erba y fëgn te büsc, stun a sorëdl 
y metun averda ch' al ne ti sozedes nia 
a nüsc mituns che ne sa éiamà nia tan 
erode y rî che le mann incër nos ia po 
ester y che nosta picera vita é plü gonot 
tacada t'en fi. 

éî 6 mo dî chësc sciüre taiënt sëgn 
fora d'en sarëgn? Chësta é la use de mi 
vedl, éî aral mo indô odü? Él mo val' 
prigo tl aier? Interessant: mi om sciüra, 
canche al tofa o vëiga en prigo; pro la 
jënt sciüra troc ëi, canche na bela ëra 
passa dlungiaîa. Mah ..... en n'atra raza, 
d'atres usanzes! 

Sola sëmena che s'introj itesso por 
la roa él val ' che büsia: al me pê 
porsones. Miù na porsona co le variai! 
Mo inée danter la jënt mësson 
desfarenzié: da se stravardé él da chi 
che nes vëgn pormez cun le éian y le 
stlop sol spiné. Families cun mituns, 
jënt jona che se tëgn tla man, porsones 
cun l'aparat da fa jo incër le côl n'é 
pornos degun prigo. 

Ai roia sëgn plü daimprà, al é en ël 
y na ëra. L'ël porta en te' pice mot a 
sacatina. Ai sta chié a palsé y a éiaré 
intoronn. La ëra tëgn so om t6ch y ai 
se baja. Nos muntagnoles se bajun inée, 
canche i an gosté indertora dô en 
invern tan lunch. Da s'orëi bun adoron 
forzes y aria. Set mëisc alalungia n'ai 
gnanca trat ite en chert dl' aria ch'i adori 



Foto Hans Pescoller 
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sëgn. lntratan ch'i dormî tirai mâ cin 
iadi le flé t'en menüt. Chësc ai io aldi 
da jënt studiada. Da canch'i sun indô 
muntra cincanta iadi al menüt. Y mî 
cor bat sëgn duicënt iadi, mo canch'i 
dormî, mâ chinesc iadi al menüt. N'é 
nia chësc interessant? lnscio sparagnon 
energies, dij les porsones scicades, 
zënza foss le gras abiné sb d'isté bele 
dô püées édemes consumé , y io 
messass mori da fan o dlacé o un y 
l'ater. Por mè él la natora che ponsa, 
io n'a bria de fa nia. Chësc a la jënt 
osservé y studié dô avisa. Ch'al ti jois 
valch? Magari oressi inée ëi vire cun 
püées energies. Ne vëgni nia daida daia 
natora scioche nos? Mëssi propi ciafé 
fora dot ëi instësc? Püri cosci! 

éi che cunta sëgn por mè é che la 
lungia not de set mëisc é passada; sëgn 
mët man le dé lunch dia porta daverta. 
éi che chësc 6 di? Che ia porta romagn 
dagnora daverta, canche i sun fora de 
éiasa. 1 fosspropi coriosa éi che la jënt 
fajess , sc'ara essen te ' nemich scioche 
nos muntagnoles, le variol. Sce les 
muntagnoles messass denant co 
sciampé te éiasa soné la brunsina o 
dauri cun la tlé , foss inée l'ultima 
muntagnola dadî bele morta fora . 

16 n'a nia decuntra, sc' al vëgn d'isté 
vignitan zacai a me ciafè, mo mëte 
averda mëssi dagnora; danterite n'él 
inée de chi che m'6 tan bun ch'ai me 
mangiass plü ion. 1 a porater aldi che 
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te plü resserves él por le momënt proibi 
da nes stlopeté, mo dl'atra pert sai avisa 
ch'al é inée jënt che ne respetëia nia 
les leges. Troc s'a metü tl éé che nosc 
gras cot fora é la miû medejina cuntra 
le mè de spiné y cuntra iscias. 

Sigüda poi io mâ m'odëi te mi an­
der sot tera. En sciüre taiënt de na mia 
campagna me da da capi ch'al é gran 
ora da s'an strofé te büsc. Sot tera ite 
me sinti veramënter al sigü. Dailà ai 
inée dotes mies comoditês. Al ne fala 
gnanca en pice local por fa i bojëgns. 
La jënt ti dij cagadû o, cun na parora 
plü bela y maderna, toilette. 

Ves ai bele cunté de Maco? Nia 
éiamà? Maco é mi fre , en püre 
desgrazié. D'invern mëssel dormi te na 
éiamena da su, deache al a na burta 
maratia ala pelicia y al podess nes la 
taché. Al vëgn êrt sura da t6 de te ' 
dezijiuns, mo Maco a messü azeté éi 
che la comunité a fat fora. Mo al n'é 
nia mâ chësta surité che le tormentëia, 
al ne se ciafa gnanca na campagna che 
ti ois bun. Al a porchël gonot la ria 
lona, vëgn ri y dessenus y inée tres plü 
debl y plü püre. 16 a sambëgn plü bel. 
L'ultim invern ai dormi cun set 
compagnes tla medema éiamena, inscio 
se menânse éialt ona cun l'atra , 
deperpo che mi fre ê bel su y a messü 
se dlacé. Chësc invem che vëgn sarunse 
éiamà deplü, deache i sun indô nia 
s6ra. Nos muntagnoles portun mâ püch 



plü co en mëis, n6 nü mëisc scioche 
os ëres, y os metëis mâ al monn un en 
viadu, dainré en iade jomelins, deperpo 
che por mè é na coada de cater o inée 
cinch la cossa plü normala. Dô caranta 
dis po les piceres muntagnoles ciutié 
le prom iade fora de büsc. Le tëmp da 
crësce y da imparé da se tra le vire por 
so cunt é plütosc cart, deache la ria 
sajun n'é pa nia plü tan dalunc. 

Mi nene m'a en iade cunté che plü 
dadî êl cotan plü muntagnoles co sëgn 
y che la jënt 6 porchël éiaré de nosta 
sort. Bela cossa! Mo al a inée dit che la 
jënt mangia éern de vide!, de porcel, 
de éiaval y de biescia, pësc y galüc, y 
inée de düé chisc tiers 6i pa éiaré. 

Son chê poi pa éiamo confidé? Miu 
son degügn. Por fortüna ai en bun nes. 
Tres le tof poi io comuniché cun les 
atres muntagnoles. Nos an sol col 
sofladësses che mëna fora en tof sterch 
cun chël ch'i podun amarscé nüsc 
reviers y nostes sëmenes da s'an 
sciampé. 1 nemisc, dantadot por nüsc 
pici che a éiamo püéia esperiënza, é 
troc: le variai, le valru, la cornidla, le 
düle, inée la olp y le meder. La miu 
erma por salvé nosta pel é s'an sciampe 
te büsc. Te caji de desperaziun se 
defenunse inée cun nüsc dënz spiza y 
taiëné. Le prigo crësc, canche i messun 
ji plü dalunc da éiasa y chiri erba. Dui 
de mi mituns n'é l'ann passé nia plü 
gnüs zoruch; ai â trëi agn, chësc ann 
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essi albü noza dopla y ess metü sb 
familia , scioche le plü vedl che s'a 
maridé y é jü a vire cun i sü sb dô Col 
Toronn. Sc' al vëgn bun éialt, ciafarunse 
dotes t'en per d'edemes assa da mangé 
y i jarun inée jo dai lech a sté a sorëdl 
son chi podruns y a s'la dè buna. Spo 
gnaral inée le momënt da cherdé ite la 
reuniun generala y da lité nosc 
surastant. Te chësta ocajiun gnaral baié 
de chësc y de chël a ter: de nostes tanes 
y de nosta comunité, dl'erba y dies 
pastores, mo inée de nüsc nemisc, di 
variai y dia jënt. Cun ligrëza recordunse 
spo chi che nes perseghitëia nia , mo 
che nes respetëia, scona y defënn, y 
chëra picera jënt che nes 6 tan bun. Al 
nes é gnü a orëdla ch'an ti dij mituns. 
Por nes defëne dai iagri podunse mâ 
perié y confidé tl aiüt y tla bunté de 
nosc Signur, patrun de dotes les 
crea tores: 

Te Tüa bunté nos confidun; 
por nes salvé da crodia mort 
che le stlop dl iagher tires stort 
nos dotes cantes de periun. 



Jîamunt 

Vigni isté, incër San Iaco, 
jê le paur a pré da munt, 
arjigné gnôlla baschira 
bele en pêr de dis denant: 
por i sotusc en bel faléia, 
na falc o does y le cuda 
cun la cu y l'aciarin, 
linzos da fëgn bi stersc de lin, 
resti leré y da tra dô, 
sol maréé cumpra a Pidrô, 
na gran éialdira y la fanicia , 
da porté ega la baricia, 
éiamà val' atra massaria 
y cotan de mangiaria: 
en sach de püces y bocuns, 
de formënt en pêr de crafuns, 
de orde y siara la farina, 
na desëna d'üs de giarina, 
cioce, smalz y en pü' de sè 
por fa balotes y scarté. 
Does éioures dër stofoses 
aldî spo sambëgn iné' laprà. 
Incër éiasota y tablé 
gnôl dagnora improma sié, 
y canche an â na buna cô 
dormi tl fëgn podôn indô. 
La vedla scofa y éiadëna 
ti pitâ a düé en tët, 
por plü edemes la famëia 
tl fëgn borvé ciafâ so let. 
Le laur, dot fat a man, 
ê posoch y dër sfadius, 
por se davagné le pan 
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rogorôl bëgn trop soius. 
En smorz al iade, a d'aldagn, 
messâ i sotusc sié jo le prè, 
le gran fant fajô la sfenüda 
y ne podô nia se lascé pié. 
Les tiradoms tirâ bagoé 
y fajô de gran rodeles, 
portâ l'erba de dër tàé 
por les fa roduntes y beles. 
Dô marëna jên a oje 
o le pulif a restelé, 
sce le tablé ê plü dalunc, 
portâ i fané a d'incunté: 
i gragn linzos pesâ sol éé. 

Da sëra tert, dô la fadia , 
te éiasota gnôl cené, 
düé a scür incër füch ia 
pro n fanun de bun scarté. 
An stê éiamà en compagnia 
en pü' a s'la gode y a s'la ri, 
a mené val' coienaria 
denant co ji a dè na tria. 
Cun les cargares y val' saioch 
tl fëgn bun éialt dormî düé t6ch, 
corp y nerf podô palsé: 
tan bel ch'al ê son munt da sté! 

Giuvani Pescollderungg 
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Nosc pan da vigni dé 

de Pia Baldissera 

Da vedlamënter inca a la jënt messü 
se cruzié por le pan da vigni dé y ara 
messara inée se cruzié inant tl dagnl. 

Le pan, simbol dia vita y dl suravire, 
é sté y restara inant en elemënt de nosta 
alimentaziun, de chël ch'an ne po nia 
fa a manco. 

Par nosta jënt dia munt, che por 
secui a messü mené na vita de 
straciarles y meseria, t'en isolamënt ri 
da s'imaginé, â le pan fat te éiasa na 
funziun particolara, rica de usanzes y 
tradiziuns popolares. Y gran ê le respet 
y la reconescënza por le pan. Scebëgn 
che gnanca al dédainc6 ne pon fa a 
manco dl pan da vigni dé, ne vëgnel 
nia plü tegni tan in conscidraziun co 
zacan. Al é sëgn na cossa daldot 
naturala che i peé nes refornësc vigni 
dé de pan frësch, te na gran varieté de 
sorts y a en prise che düé ti po éiamà 
dô. 

Canche i pau.rs se zidlâ éiamà instësc 
la bla da pan 

Inée sce les condiziuns naturales y 
tlimatiches dia Val Badia é plü adatades 
por le zidlamënt de éiaussa co de bla 
da pan, él sté en tëmp, olache i paurs 
â instësc tan de bla da curi le fabojëgn 
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de süa familia , zënza messëi nen 
cumpré pormez. Y vigni pa ur ê capaze 
de ester autosufiziënt y de ne messëi 
nia depëne da d'atri. 

Les tëmples soredlades che oj cuntra 
misdé ê zacan curides de éiamps de 
blâ che ti dê d'isté na bela varieté de 
corusc ala natora da munt. 

Sambëgn che la bla garatâ de plü 
tla bassa Val Badia y te Mareo, mo inée 
tl 'alta val gnôl zidlé éi ch'al ê mesa da 
fa crësce. 

La bla da pan che i pa urs zidlâ zacan 
ê siara, formënt y orde. Alüsc, olache 
ai ne gnô nia fora cun chëstes sorts de 
blâ, gnôl inée tut ca avëna y faus da fa 
farina da pan. T. Haller seri che dl1820 
ê la produziun de bla tla Val.I3adia tan 
grana che ara bastâ por dota süa jënt, 
a na moda che la bla, che i paurs dia 
bassa val â dessurora, gnô venüda a 
chi dl'alta valada. 

La blâ da pan che â la maiu 
importanza ê zacan por la jënt da pa ur 
la siara. La siara é na sort de bla che ne 
mëss nia se ghiré en bun tlima y gnanca 
na tera dër rica. ormalmënter garetera 
fina a n'altëza de 1.400 rn sura le live! 
dl mer, mo te val' post madorëscera 
inée éiamà a 1.700 m. En paur da 
Calfosch ê bun da zidlé siara t'en éiamp 
a n'altëza de 1768 m. De buna siara 
garatal ti éiamps oé a sorëdl da La Val, 
Rina y La Pli de Mareo. Cun la farina 
de siara dai ca pan plütosc scür, mo da 



na buna saû che y che fej bun. La miü 
bla da pan foss sambëgn le formënt, 
mo al adora trop sorëdl y éialt da 
madori y al gareta normalmënter ma 
fina a n'altëza de 1.100 m. L'alta Val 
Badia ê inscië> stlüta fora par la 
produziun de formënt. Tla bassa val, 
da La Val injë>, gnôl metü cotan de 
formënt. Dô na cumpëda dl1970 gnôl 
dant te 137lüsc di paisc de La Val, San 
Martin, Rina y La Pli 28,6 ha de éiamps 
de formënt. Sb par les tëmples da trop 
sorëdl garatâ le farmënt inée valgania 
alalt, inscië> fina a 1620 rn a Biëi da La 
Val. De bun formënt gnô araté chël da 
Rina, éis chël di lüsc de Pecëi y Tintai. 

Cun la farina de formënt messâl 
zacan gni dër sparagné y da fa pan nen 
gnôl mâ tut pücia da moscedé pro 
chëra de siara y orde. Pan de formënt, 
che an ciafâ ma pro le pech, gnô araté 
val' da scior y an s'l vagâ ma par certes 
ocajiuns o par jënt amarada. Da cujiné, 
da fa jüfa, scarté, balotes y spëisa da 
pasta y d'arestl gnôl scialdi tut farina 
de formënt. 

L'orde é, danter les sortes de bla, 
chël che adora le manco éialt da crësce 
y s'acontënta inée cun tera megra. Al 
madorësc valgamia snel y gareta fina 
sb a 1.900 rn d'altëza. Tla Val Badia 
gnôl porchël metü trop orde, da en 
tëmp, y al garatâ da pé fina së>nsom. 
Te troc caji rogosâ la farina d'orde chëra 
de formënt da fa pan y ara gnô inée 
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tuta da cujiné. Cun l'orde gnôl inée fat 
la panicia , éiamà al dédaincë> dër 
aprijada. éiamps d'orde êl fina sb a 
1730 rn d'altëza a Calfosch, San éiascian 
y San Linert. De bun orde garatâl son 
Costa da La Val, mo inée te d'arti posé 
dër a sorëdl. Interessant é éi che T. 
Haller seri dl 1831 sola produziun de 
orde tla valada: Torde â, danter les 
sorts de bla, da vedlamënter inca la 
maiû importanza tla Val Badia. Ti agn 
incër le 1820 ê les recoiüdes tan granes 
che troc paurs n'â da vëne. Al gnô tut 
ca dantadë>t par fa pan. Mo l'orde da 
San Martin podô inée, par süa buna 
cualité, gnî venü da fa bira a Bornech 
y a Parsenû". 

Gran ê le laur y tropes ê les forzes 
de laur che gnô adarades fora par dot 
l'ann par s'arjigné la farina da pan y da 
cujiné. Tra tera, braiscé, aré, somené, 
arpié, serié, sojoré, mené o porté 
manes, forlé y majiné ê laurs nezesciars 
par la produziun dla bla y farina da 
pan. 

Chësta situaziun s'é spa bel plan 
mudada. La costruziun dla strada dla 
valada a rompî l'isolamënt secolar y 
daurî la porta ai maréia de faradeci 
Mo éi ch 'a mudé radicalmënter la 
produziun agricola é zënzater sté 
l'evënt dl turism y de conseguënza dl 
artejanat che tolô demez dai lüsc les 
forzes de laur nezesciares par la 
produziun dla bla. 



Tl cataster agrar pon odëi che dl 
1896 â la Val Badia na spersa de 1.422 
ha de éiamps; dl 1929 éra jüda indô a 
977 ha y dl1970 n'êl mâ plü 223 ha. La 
produziun de blâ n'é sambëgn nia jüda 
indô indlunch anfat. I proms a lascé 
impradi i éiamps é sta i paurs sb tl 'alta 
valada , olache les condiziuns 
tlimatiches por zidlé bla n'ê nia 
conveniëntes y olache le turism a metü 
pé denant co ti paisc dla bassa val. Te 
chisc y dandadot te Mareo, a i paurs 
aré sb sü mius éiamps che oj cuntra 
misdé, y zidlé de buna bla fina ite por 
i agn setanta. Spo a bëgn düé bel plan 
messü zede y al dédainco él na rarité, 
da odëi, a mez isté, le bel coru ghel 
d'en éiamp de bla madüda che rump 
la monotonia dies gran estenjiuns 
vërdes di pra. 

Costruziuns y massaries destinades 
ala coltivaziun, conservaziun y 
trasformaziun dla bla te farina y pan 

Tropes y interessantes te süa 
architetora scëmpla, mo funzionala, te 
sües formes originales, ê zacan les 
costruziuns y les massaries che aldi son 
vigni lüch da paur, olache an se dê jo 
cun la coltivaziun de plü sortes de früé 
y an viô da éi che le lüch portâ. 

Bele la majun respognô inscio, por 
forma y destinaziun, ales funziuns de 
na economia da paur, partida sb tl zidlé 
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tiers da ona na pert y tles coltivaziuns 
desvalies dal 'atra pert. L'elemënt 
carateristich dla majun badiota é 
zënzater le parencinch che va sura stala 
fora a stlüje ite la majun da trëi pertes 
cun süa rëi de tres y stanges che da 
d'altonn s'implî de manes de blâ, 
metüda ailo a madori fora y seéé. Tla 
secunda alzada dla majun êl l'ara, na 
gran lerch cun en funz dër sterch, 
olache al gnô forlé a man la bla. 

Dlungia o püch dainéiara dla éiasa 
y dla majun gnôl dant valgügn frabicaé 
plü pici, faé sb aposta por conservé a 
majiné la bla y por fa le pan. 

Costruziuns carateristiches ê i favas, 
olache al gnô taché sb a sëch les manes 
de faus y inée datrai d'atra bla. I grani 
de bla da pan gnô conserva, denant 
che gni porta a morin, ti éialé o 
éiamenes dla bla. Chëstes costruziuns 
gnô dant te plü formes y ê riches de 
particolars interessané por mëte al sigü 
dales sorüces y dales müfes la bla tan 
preziosa. Dlungia le lüch, sce al rogorô 
en bel rü o zënza jo tla val pormez 
al'ega, â i paurs so morin privat o de 
vijinanza, por se majiné la blay s 'a~igné 

la buna farina da pan. I morins da pa ur 
ê costruziuns scëmples, mo 
funzionales, cun sistems idraulics che 
desmostra la pratizité y la buna man 
dla jënt da paur. Le furn da pan, tipica 
costruziun cun na gran varieté de 
formes, é l'ultim anel dla morona de 
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costruziuns y InJins fina lisa ala 
produziun dla bla y dl pan da vigni 
dé. 

Artejans, scioche r6deri, zumpradus, 
feurs , pinteri, fomêri y d'atri, â da en 
tëmp trop da laur por fa danü o cuncé 
les tropes massaries che i paurs adorâ 
por la coltivaziun y la produziun dla 
bla. Por lauré ti éiamps orôl ester 
cadries da aré, gratuns da tra tera, 
ërpesc da curi la somënza, s6jores y 
falc da sojoré, rëfles (craces) da porté 
les manes. Te majun adorân spo fri da 
forlé, morins da vënt y drâs da puzené 
y draié la bla, stars y serins da la mosoré 
fora y la conservé. 

Chëstes massaries, sëgn prësc mâ plü 
da odëi te val ' museo o metüdes so 
por bel olache ares n'aldiss magari nia, 
nes recorda le gran laur y les fadies de 
nüsc antenaé por le pan da vigni dé. 

Le fum da pan, na picia costruziun 
cun na gran funziun 

Pro en lüch da paur aldî zacan 
dagnora inée le furn da pan, en pice 
fabricat de gran importanza por la 
funziun che al â tl 'economia dla familia. 

Al é na costruziun cun na forma 
plütosc scëmpla: en bloch de mür 
sterch cun l'ôt dl furn y na surastrotora 
de lëgn che tëgn so en pice tët de 
scianores a does o inée mâ a ona n'ara. 
Chisc elemëné fondamentai se liëia 

76 

adam danter ëi y se mët in raport cun 
la éiasa in mosora dër desvalia y al vëgn 
inscio fora na gran varieté de furns da 
pan cun formes datrai dër originales. 

An po inscio odëi furns da pan suse, 
destaca dala éiasa, furns faé pormez al 
mür de éiasa y furns te éiasa o che ponn 
surafora. 

Le furn da pan destaché dala éiasa, 
a mesa la picia plaza de na vila, sce al 
gnô adoré da de plü paurs, é chël che 
vëgn dant plü gonot te nosc rai un. Cun 
chësta sort de furn n'êl nia prigo d'en 
medefüch, mo an messâ porté les püces 
da coje alaleria y an se fajô ert, sce al ê 
ré tëmp. Plü saur!, de chësc vers, se 
fajôn bele cun le furn da pan taché 
pormez ala éiasa, olache l'ara da tët ti 
dê assosta a chi che laurâ pro furn. 
Furns da pan tles éiases vëgn dant dër 
da inré chilà da nos. Le gran éialt ch'ai 
menâ y le prigo de medefüch desconsiâ 
da fa chësta sort de furns. 

En furn da pan dër interessant é chël 
che a la boéia daite te éiasa y le s6chel 
cun l'ôt dl furn che spo~ sura le mür 
de éiasa fora y vëgn tegni so da lëgns 
scadra y stanges. Chësc furn da pan é 
na sort de compromis danter le furn 
alaleria y chël te éiasa. Ara jô inscio da 
tegnile gran éialt defora da éiasa y an 
podô lauré pro furn ston daite y inscio 
cun vigni tëmp, ia por le dé y de not. 
Tegni fora messân sambëgn le fom y 
le stop y seich che al dê ca da scoé le 
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furn . De chësta sort de furns da pan 
n'él romagnü püé ejemplars te nosta 
valada. 

Suraodüs da chi che ess messü se 
fistidié por la sconanza y la 
conservaziun dl ambiënt da paur, é troc 
furns da pan, che da en tëmp caraterisâ 
le lüch da pa ur, gnüs desdrüé o rovinâ. 
Sce un o l'ater de chisc pici monumëné 
de na cultura y de na economia, oramai 
morta fora, ti é sciampé ala destruziun, 
spo é chësc bëgn merit dl respet che 
val' paur ti portâ, ponsan dô al gram 
de pan gnü cot laite por sfamé 
generaziuns de jënt. Val ' paur a inée 
indô dortoré s6 le vedl furn da pan tla 
previjiun che le fa pan te éiasa podess 
magari inée indô gni de moda o de 
nezescité. 

Fa pan, zacan en laûr de gran 
importanza y responsabilité 

Soi lüsc da pa ur de nosta valada gnôl 
normalmënter fat pan mâ dui iadi al 
ann, d'aiscioda y d'altonn. I dis da fa 
pan ê porchël i plü importané de dot 
l'ann y ai gnô chiris fora cun gran 
atenziun: tëmp, lana y planët messâ 
stimené. 

Cil sarëgn, aria süta y en pü da vënt 
ê le tëmp ideal por fa pan. La lana 
messâ crësce, spo garatâl de bun pan 
rogl. Por che le pan seciass fora bun êl 
dërt le fa cun en planët "dür": stambëch, 
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stadira o manz. Inée i dis dl'édema â 
süa importanza: insci6 ne gnô la jobia, 
dé dies stries, nia araté en bun dé por 
fa pan. I dis che la bla florî o che les 
sûc te éiamp ê davertes n'ê gnanca i 
dëré da fa pan, éiodiche al gnô da müfa. 
D'advënt o canche al ê nëi son tët n'êl 
nia la dërta da fa pan, éiodi che al ne 
seéiâ nia. Dal laur de chisc dui o trëi 
dis depenô le garaté o manco dl pan 
che messâ basté por mez ann y por 
chël che tan de fadies ê gnüdes fates 
ia por l'ann. Al n'é porchël nia da se fa 
morvëia, sce al gnô de dot tegni cunt 
tan avisa. 

En iade fat fora le dé da mëte man 
da fa pan, gnôl a~igné ca le nezesciar: 
al gnô scialdé la stüa, porté adalerch i 
saé dla farina che gnô metüs dô mogun 
a scialdé, porté te stüa le moltra da fa 
la pasta, arjigné ca les brëies da pan y 
scialdé s6 le furn. 

En per de sëres denant gnôl bele 
metü _a imbagné valgones püces de 
pasta da lové, tegnides s6 dal ultim iade 
ch' an â fat pan. Canche le lové, metü a 
crësce pro mogun, ê a~igné , gnôl juté 
te moltra y moscedé ite cun tropa 
farina, ega éiobia, sé y erbes dal pan 
Canes y éiarl). Al ne podô nia manéé 
en pü' d'ega santa por cherdé jo la 
benedisciun de Dî sol laur y sol pan. 

La pasta messâ gni menada 
dîalalungia y chësc ê en laur dër sfadius 
che gnô fat dal fant o daia fancela . Al 



gnô dit che la pasta ê menada assa 
canche al ti rogorô le assuius jo por i 
jenëdli a chi che la menâ. Mo la patrona 
conesciô avisa canche la pasta ê 
menada adldërt y se destacâ saur! dates 
mans. Al gnô spo fat na crusc suraia y 
an la stopâ pro y la lasciâ crësce te 
stüa buna éialda. Canche ara ê tan inant 
ch'ara sburlâ sb le cuertl y la crusc n'ê 
nia plü da odëi, spo êl ora da fa fora 
les püces che gnô metüdes a crësce 
soles brëies da pan, curides jo cun 
pëzes de stopa. 

Tratan che chisc laurs gnô faé te stüa, 
messâ valgügn d'atri se dè da fa pro 
furn da pan. Scialdé le furn ê por le 
plü en laur da ëi. Por scialdé indortora 
le furn orôl ester de buna lëgna sëéia, 
poscibilmënter de terse, che menâ plü 
éialt. I liac grosc, luné zirca 80 cm, gnô 
bele arjigna d'invern che ai podess seéé 
fora indortora. Scialdé messâl gni a na 
moda che le éialt foss parti sb vali sura 
dot le fur. Por a~unje chësc, gnô le 
füch impié sb improma atira daite data 
boéia y spo de gré in gré sburlé plü 
inite. Canche la lëgna ê borjada jo y le 
furn ê éialt assa, gnô i borëis, éiamà 
cbci y lorëné, traé fora de furn cun le 
radabl, éiaria te na gran fana y sciura 
te furn de stüa. Cun la zuisse mola gnôl 
spo scoé fora indortora le furn. Da na 
pert dia boéia de furn gnôl impié sb 
en pice füch por che an odess da mëte 
ite le pan. 
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Les brëies cun les beles püces 
chersciüdes fora gnô portades alaleria 
a desfridé y spo pro furn. Cun la para 
da pan les metô, por le plü le paur 
instëss, tl furn éialt a coje. Chësc laûr 
ne ghirâ nia mâ en bun edl por s'odëi 
fora la lerch te furn, mo inée fort! y 
sveltëza. 

Pornanche le coru ros dê da intëne 
che les püces ê cotes, gnôres tutes fora 
cun la para, destenüdes son na brëia y 
en pü' bagnades cun en scoac mol. Cun 
les brëies o cun val' cëst gnô spo les 
püces éiamà éialdes portades tla 
éiamena dai pan o sotltët, arvërtes sb, 
ona cuntra l'atra, ia por funz a desfridé 
y plü tert arcunciades soi puntins da 
pan a sëch. 

Da fa pan gnôllauré dé y not por 
dui o trëi dis alalungia. Al nen gnô fat 
sb cotan de pastes - pro i gragn paurs 
fina a 2000 püces. 

Usanzes y tradiziuns liades al fâ pan 

"Insnot a cros ti ji de jogn ... " inscio 
scomëncia la éiantia de Felix Dapoz 
che descri dër bell'usanza da zacan dl 
"ji a cros ti". 

Da en tëmp, canche al sozedô püch 
t'en pice paisc da munt, ê inée le fa 
pan en avenimënt. Y scialdi düé, nia 
mâ i vijins, gnô alsavëi canche chësc o 
chël pa ur fajô pan. Al ê po le fom, che 
dé y not sfumiâ fora de furn da pan, 



che incundâ lune y lerch l'avenimënt. 
Chi che spizorâ le plü les orëdles ê 
sambëgn i jogn, éis sce ai savô, che 
olache ai fajô pan êl de beles peches 
jones. Y l'ultima sëra di trëi dis da pan 
s'abinâi spo adam y deboriada, datrai 
inée cun musiga d'orghi da man, jôi a 
crosti. 

I crosti ê de pices püces che gnô 
fa tes cun l'ultima pasta da pan, te chëra 
che al gnô moscedé ite farina de 
formënt, soni, üs, brama, fighi taia so 
y mosces. Suraia ti gnôl fat val' moti 
cun na forchëta o na maghëia. Ai gnô 
coé cun l'ultim éialt dl furn da pan. 

Oô i crosti se confortâ dër i mituns, 
éis chi che jô a scora, che por valgügn 
dis podô mangé le bun pan tënder y 
en pü dué, impede la pücia sëéia. 

Crosti ciafâ spo sambëgn i jogn che 
gnô a crosti. Mo chisc messâ denant 
en pü daidé te stüa y pro furn da pan. 
Nia mâ les peches jones, mo düé chi 
de familia, stané dô trëi dis de gran 
laur, azetâ ion l'aiüt de chi dai crosti. 
Danterite gnôl sambëgn inée fat val' 
matades y spo ala fin podô düé s'la dè 
buna. Al gnô ciarcé i bugn crosti y la 
patrona portâ son mësa inée éiamà val' 
buna derzada. Cun en pü ' de musiga y 
val' bal se stlujô spo jo la bela usanza 
zacan. 

Na bela tradiziun ê spo inée chëra 
de scinché ia püces y crosti vigni iade 
ch'al gnô fat pan. Sce valgügn passâ 
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dlungia furn da pan ia ti dên na pücia 
por se ciafé en "bel dilan" che portâ 
benedisciun por le garaté dl pan. Ai 
vijins messâ i mituns ti porté valgones 
püces y valgügn crosti. Na tascia de 
püces gnô spo portada te calonia y 
datrai inée ai maestri. Ales sojoradësses, 
ai famëis y ai artejans che an â albü a 
lauré ia por l'ann êl inée l'usanza de ti 
dè valgones püces frësches. 

Canche an â rové da fa pan ê le furn 
gonot éiamà tan éialt ch'ara jô da coje. 
Al ê inscio usanza che an lasciâ gni i 
vijins che orô a se coje en pü de pan o 
val' polënta de furn. lnscio gnô anuzé 
fina in ultima le éialt dl furn. Sce chësc 
n'orô di sparagné, spo ne sai plü ater! 

De bun pan por vigni ocajiun 

Ti maius paisc êl inée zacan bele en 
pech che fajô oramai vigni dé pan. Chi 
che ne se fajô nia instësc le pan podô 
inscio ji dai pech a se cumpré le pan, 
mo gonot êl le pech instëss o en so 
fant che jô fora por les éiases cun en 
cestun de pan da vëne. 

Da 'n tëmp fajô le pech chi! à da nos 
mâ püées sorts de pan: crafuns, de 
gragn y de pi ci, bines, semli y püces. I 
crafuns gnô faé de formënt, mo inée 
de siara. Les bines ê dagnora de 
formënt y ares gnô inée adorades 
scioche pan da balotes. Sce an jô a ciafé 
na porsona amarada, ti portân na bina, 



che gnô spo tuta da fa na "panade" o 
jopa da pan. Sëgn ne fej i peé nia plü 
bines, mo al vëgn éiamà tres dit: "ji 
cun la bina", che 6 di ti porté val ' 
scincunda - por le plü val ' da mangé o 
da bëre- a porsones amarades o ch'é 
stades amarades. Por i dis de maréé 
fajô i peé crafuns da mosces da vëne 
sol maréé. Por valgones festes ia por 
l'ann o por certes ocajiuns gnôl fat pan 
cun formes particolares. Les 
"bambunes" ê de gran püces de 
formënt cun ite amez na sort de reliev 
de na cripele, y al ê i toé che ti les dê 
da Nanü ai fiac. Tratan la carsëma gnôl 
fat les pices y plütosc sëées "prezes de 
carsëma". "Pan da Pasca" ê de gran 
püces de formënt che gnô portades a 
signé. Da Gnissant ciafâ i mituns en 
"éiaval de pan" dal tot y les mitans na 
"iarina de pan" dala tata. A na uma 
ch'ê stada de pert ti portâ i parëné de 
beles y bunes gran prezes; al gnô dit: 
"Ji cun cëstes". 

Pan, na grazia de Dî 

Pro le gran laur ch' an â zacan ia por 
dot l'ann por se zidlé la bla, s'arjigné 
la farina y se fa le pan orôl ester de 
bun tëmp y les forzes ch'an messâ se 
perié de ca. Por che le pan garatass 
gnôl perié i "sané dal pan" ch'ê San 
Iaco, San Cristoforus, Sant'Ana, Santa 
Notburga y San éiascian. De chësc 
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ultim gnôl dit ch'al ess porté adalerch 
la siara tla Val dl Isarch. Pari paurs êl 
porchël dër important de t6 pert ala 
prozesciun de San éiascian a Porsenù 
y al gnô dit che a chi che ne tolô nia 
pert ti sofiâlla somënza te éiamp. Sta 
da odëi sce inée la vedla prozesciun 
de Jeun é gnüda metüda s6 por perié 
inée dô le pan. 

Al pan, grazia de Dî y spëisa tan 
nezesciara, ti gnôl zacan porté en gran 
respet. Les urnes ti insignâ bele ai pici 
mituns de ne fa nia burt cun le pan, de 
coie s6 vigni fr6gora che tomâ ia por 
tera. Stories y liëndes nes cunta scioche 
chi che fajô burt cun le pan, messâ 
s'aspeté le castighe de Dî, sot forma 
de rogossies, médefüch , roes y 
maraties. 

Da 'n tëmp rovâl adalerch tla Val 
Badia cotan de ·'petleri", ëi y ëres. Ai 
petlâ dô scioldi mo inée dô pan. Y vigni 
pa ur ti dê en per de püces sëées che ai 
se metô te cestun. Inée chësta elemojina 
de pan portâ fottüna y benedisciun y 
an ne rovâ nia tla meseria de pan che 
gnô aratada la maiù meseria. 

A vëi pan orô di avëi da vire. Al gnô 
dit porchël de na porsona: "Al é bun, 
o nia bun, da se davagné le pan". De 
na buna porsona gnôl inée dit ch'ara ê 
"buna scioche le pan". "Pan desdit é 
bun mangé" é en ater bel dit ladin sol 
pan. 



Fa pan al dédaincô 

Tles botëghes di peé ciâfon al 
dédainco tan de sorts de pan, che an 
ne sa gonot gnanca plü cal se chiri fora. 
Al é dessigü dot de bun pan, pan fat 
cun de vigni sort de farines, de 
somënzes, de erbes y de saüs. 

Mo cun dota chësta gran abondanza 
de pan, n'él impo tres deplü, y nia mâ 
paurs, che mët indô man da se fa 
instësc le pan. Al n'é de chi che se 
cumpra la blâ diretamënter da val' pa ur 
y s'la majina spo cun en pice morin de 
éiasa. Inée en pice furn da pan a lëgna, 
che coj le miu pan, vara da s'arjigné te 
éiasa. Fa la pasta da pan sarâ bëgn le 
laur dla uma, mo pro i atri laurs, dal 
majiné al coje, po dota la familia t6 
pert y le bun garaté dl pan ti darâ spo 
a düé ligrëza y sodesfaziun. 

Rezëtes da fa pan 

Chi che se fej le pan instësc y s'â 
arjigné ite aladô, arâ dessigü bele sües 
rezëtes y sües mosores y sa scioche la 
pasta mëss gn! fata por che le pan 
garetes. Por stlüje jo chësc argomënt 
sol pan metunse dant chilo valgones 
rezëtes de pan che gnô fat da 'n tëmp 
pro i paurs. 
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Püces da paur 

500 g farina de siara sc6ra, 
500 g farina de siara normala, 
300 g lové, 
314- 1 1 d'ega, 
25ggherm, 
3 pici cazüs de sé, 
1 cazü de ciarf, 
1 cazü de pices anes. 

Pan d'orde 

500 gfarina de siara, 
200 g farina de formënt, 
200 gfarina d'orde, 
1 cazü de sé, 
1 cazü de trafëi da pan, 
200 g de lové, 
25 g de. gherm, 
3141 d'ega. 

Cros ti 

1 kg farina de formënt, 
50 g de gherm, 
100 g de smalz, 
3 cazüs d'ore, 
200 g de soni c6é, 
100 g de sultanines, 
1/2limone, 
2 cazüs de rum, 
2üs, 
100 g de zücher, 
1 pice cazü de sé. 



Foto Hans Pescoller 



Insnôt a crosti 

Insnot a crosti jide jogn, 
al é usanza da zacan. 
Le fur ai scialda so in Marsciogn, 
al sciümia lune le fur da pan. 

Le cil é düt sumnè de stëres, 
le füch te fur lune lüm al fej. 
Puntins y grëis arjign' les ëres, 
t' multra la pasta chîta crësc. 

Les püces vos daided' fa fora, 
alzed' les brëies soi puntins, 
les peches jones se fej scora 
a vos, prose jogn, mo maturins. 

La zuisse, para y paratun, 
radabl da laurè pro fur: 
cun scüf indlunch daided' vignun, 
i crosti s'dares in onur. 

Tres éiasa tofest' l'odur dl pan 
de siara y orde garatè. 

· La mesa not s 'a~unj bel plan, 
. laur pudëis sëgn baratè. 

I crosti da inascusc é faé, 
sb in mësa aspeta d' bugn crafuns 
cuntëné metesse n pü a fa i maé, 
cui crosti spo sëgn ji d' , mituns. 

Felix Dapoz 

84 



Foto Hans Pescoller 
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Fâ crafuns 

Por la segra fa crafuns 
é üsanza da zacan, 
an arjigna ca i pauruns 
y la pasta fata a man 
cun farina de formënt, 
en pü' de siara, üs y sè, 
ega de vita, unt y anes 
ne pàn gnanca desmentié. 
La stüa vëgn dassënn scialdada, 
an va plü iadi a tizé dô, 
la pasta vëgn plü dî menada, 
en gran cop é spo süa cô. 
Son mogun sëgn pàra crësce 
y tl éialt bellovè s6, 
tl müs dies ëres pàn conësce 
na früzia de nervosité. 
Ares conscidra, stüdia y éiara, 
a chësc y chël da critiché; 
les prames formes vëgn da zaindli, 
éi él mo mai gnü fat falè? 
La .pasta n'é nia bela tlonza, 
chësc é bëgn da dessenè! 
An s'a proè y tut la bria, 
tëmp y forzes ofri s6, 
fa crafuns é na galia, 
canche ai n'6 nia garatè. 
Mo an ne mangia mai la jopa 
atira tuta jo de fü , 
i crafuns vëgn te éialdira 
rose y ponji tres deplü. 
Por fortüna él val' florians 
ch'an pà atira se mangé, 
i bi ti scinca les mitans 
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ai jogn co vëgn a tlocorè. 
La bela üsanza dai crafuns 
te nüsc paîsc dess vire inant, 
mantigni les tradiziuns 
inée inca é important. 

Giuvani Pescollderungg 



Foto Hans Pescoller 



Dai granel al tôch de pan 

Trop soiüs t'en tàch de pan 
nosta jënt metô zacan; 
dô le tëmp y la sajun 
ann por ann laurâ vignun 
cun amur le éiampoprè 
por le pan da vigni dé. 
Bele adora da daman 
jô le paur a mëte man; 
cun la sapa assuléé 
gnôle tëmp bel jodapé, 
le piliun dia gran cadria 
ojô la tera cun fadia , 
suie dô suie le éiamp gnô aré 
por podëi spo somené. 
cun l'ërpesc gnô dot bel curi, 
sorëdl y ploia jo dai ci 
cherdâ le paur cun l'oraziun, 
cun fidënza y convinziun. 

Sol tert isté la blâ indorada 
gnô indlunch spo sojorada; 
orde, siara y formënt 
ti dê da vire a nosta jënt. 
Scioche scuadres de soldas 
stô i cogoi roduntasso, 
cater manes ê les giames, 
does la ciüria surajo. 
Tla stabia schires de vid 
val ' spi rot ia jê a chirl. 
Portè manes cun la cracia 
ê n laür de gran fadia , 
te parincinch bel arcunciades 
gnôres spo cun tropa bria. 
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Dô Gnissant prësc vigni dé 
aldîn la éiantia dai forlé; 
bele adora da daman 
la terdeca metô man, 
cun la stibla o col frei 
tres sol tact i dê düé bel 
de trëi, de cater o de sis: 
fant, patrun y düé sü fis. 
Destenüdes it' por âra 
gnô les manes t6ch adom, 
spisc t'amez y éês defora 
imparânse bëgn por prom. 
Dô na proma dërta dada 
messânse oje y deslié, 
y inant jê la forlada 
por i spisc düé abiné. 
Son sofita i cosc de stran 
col frigun sbürlânse a man, 
y la paia coi gran! 
t'en piz d'âra jê a fini. 
Plü tert messân éiamà scodé 
y orde y siara puzené; 
le morin da vënt spo despartî 
arestes y paia dai gran!. 

I stars de blâ jütân te serin 
por ji plü tert spo a morin; 
la gran forza d'ega de rü 
pires y mores metô a ji. 
Dé y not laurâ le marna, 
tres y indlunch âl val' da fa: 
la blâ jütâl te antermëia 
spüdâ fora la farina 



bela blanéia y tres plü fina . 
Les mores â dot majené so, 
leché cun tlof gnô ai tiers prodü. 

Da d'aiscioda y da d'altonn 
scialdâ le paur le furn da pan, 
por vignun, por vedl y jonn, 
êl üsanza da zacan. 
Dot cant gnô arjigné ca, 
brëies da pan êl bel assa; 
vedla, para y paratun, 
te boéia de furn en fogatun, 
la pasta ê lovada so, 
dî aspeté ne podôn pa plo. 
A dè na man gnô i vijins, 
les püces frësches soi puntins 
tai sotletët podô siéé, 
por mëisc le pan ê indô sigü. 
Tai gran chît, canch'i ên te let, 
aldîn datrai drumblan de not: 
na sorücia co â inée fan 
s'â agabé en toch de pan. 

Cun en pü' d'incorsciomun 
al tëmp passé nos düé ponsun. 
Fa pan ê iné' comunité, 
devertimënt y se daidé; 
i jogn a crosti gnô alerch, 
l'amur val ' iade se fajô sterch 
y te dui cors metô raîsc 
cun na gran noza te paîsc. 
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Les beles üsanzes da zacan 
n'orunse nia desmentié; 
na gran scincunda é le pan, 
giolan dijunse vigni dé. 

Giuvani Pescollderungg 



La Secunda Vera dai 
Monn 

Recordanzes de dr. Edi Pizzinini, 

A/Plan 

Introduziun 

L'ann passé, dal 1995, él sté 50 agn 
da canche la Secunda Vera dal Monn 
s'a rové 

50 agn é na spana de tëmp scialdi 
lungia . Ara sfrëia bel plan jo les 
recordanzes d'laota y de chëstes ultimes 
él les beles che a plü dorada co les 
burtes; avisa scioche da en ri tëmp él 
dô i ultims tranüdi y nii fosc che se 
desfanta y déura na finestra al ultim 
lominus dl sorëdl denantche les 
ambries dla not cüres düt. 

Les recordanzes romagnüdes a 
pordü le borju d'laota y é deventades 
tres plü tleres y tlonzes. Inscio pon inco 
odëi i faé cun d'atri edli co laota canche 
chisc ê ardurba da de vigni sort de 
éiarüs y ambries scioche patimëné, 
püzades y sënn. 

Te chisc 50 agn él gnü scrit trop sura 
o porsura chësta vera: al é gnü menti, 
ingrandi, mo al é inée sté porvé de 
arjunje la verité de éi che é sozedü. 
Sambëgn che vignun a odü cun sü edli 
y a fat 50 ponsier y süa minunga che é 
sambëgn desvalia da chëra d'en ater. 
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Al foss bëgn da stufé sce an messass 
arjunje cun le tëmp na minunga sora. 

Danter i scrivans é sambëgn plü frësé 
chi dla generaziun dla vera sce ai é 
bugn da ne se scialdé nia massa canche 
ai cunta. 

1 scrivans dla secunda generaziun é 
sambëgn plü destaca, mo sambëgn inée 
manco vis y inée arjigna a fa en püch 
da vicari cun éi che é sozedü. "Al foss 
sté da fa inscio y n6 scioche os ëis fat". 
A rajun respogn chi dla proma 
generaziun "Va mâ a savëi danfora, 
doprà él saur! di". Por se fa na pilora 
de chësc él madër da confronté i 
scrivans dla proma y dla secunda 
generaziun son les opziuns. Chisc 
ultims dij: Os ne dôse nia lascé la "Hei­
mat". Chi dla proma respogn: A forza 
de aldi éiacoles y consëis ne savônse 
plü degügn, éi che i messân fa por se 
salvé la "Heimat", olache i messân jî 
sce chësta ê pordüda. 

Spo él inée da di che en scrit porté 
t'en ater lingaz perd gonot nia mâ sau 
mo inée sostanza. De chësc s'anada 
chël che li l'original y inée la traduziun. 
Vigni lingaz a süa mainiera da ponsé y 
de mëte por scrit so ponsier. Inscio él 
vigni todësch che a porté te 50 lingaz 
en scrit talian che mëss resté, por le dî 
inscio, todësch de ponsier y tl medem 
tëmp deventé talian de ponsier. 

Sce alli spo de faé che an a instësc 
odü (Menaré dlungia Vittorio Veneto) 



por nen di un, pon gonot odëi scioche 
le scrivan po se destaché dia verité y 
por éi gaujiuns. 

Dô mia minunga é i mius scrié de 
storia i inglesc, poréiodîche chisc é 
bugn de cunté in mainiera tan 
destacada da ne mëte nia de sà pormez. 
Le scrivan todësch é manco destaché 
mo tan documenté da lascé sa uri fa en 
cheder de éi che é sozedü. 

La Secunda Vera dai Monn 

La tiza che a impié la Proma Vera 
dai Monn é stada le bot o i bàé de 
Sarajevo. Chi a impié le polber che ê 
bele dî arjigné. A arjigné chësc polver 
él sté en pü' düé, chi plü chi manco. 
La col pa se ciafa feter dagnora chël che 
pëta fora inée sce al n'é d'atri incëria 
che tiza fina che al é sforzé da mëte 
man. Paié, la paia spo feter dagnora 
chël o chi che perd inée sce so tort n'é 
nia maiû o daldot mënder co chël che 
davagna. Dijô po i Romanns: Vae victis! 
La Secunda Vera dl Monn n'é mine mâ 
rota fora d'en sarëgn. !née les raisc dia 
lia Vera é lunges y sotes. Por nen di 
ma ana de chëstes. Dai 1919 a Ver­
sailles orôi fa la pêsc mo ai n'é nia sta 
bugn. Denant co ji indalater se dan la 
man. Impede gni a ana él gnü fat en te 
mez detat. Le franzesc (Clemenceau) ê 
sburlé dai sënn che coâ bele dai 1870 
canche le Franzesc a invié ia, pordü y 
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pate cera chë vera y minâ: "Al é 
20.000.000 todësc de massa. I messun 
nen parti sb en valgügn" LLoyd George 
parâ éiara "Sce i fajeis inscio chiriise 
ram de vera y mâ prësc". Al n'é nia 
gnü ascuté sb. Ai a parti sb chi todësc 
ch'ai minâ , ai i a éiarié sb danter 
reparaziuns y atri debié tan en gran pëis 
che ai ess dessigü messü dè tria por 
generaziuns intieres. "Sce i tolëis sb 
chëstes condiziuns va bun, scen6 
lasciunse indô brontoré i canuns", dijôi. 

I atri a messü t6 sb chësc pëis mo 
cun la intenziun de s'le scassé jo al plü 
prësc. Te de te ' situaziuns de 
desperaziun canche la superbia é 
gnüda talmënter umiliada él dagnora 
éiamà salté sb chël tai ( Chësc iade al 
inom Adolf) che a salpü da baié (sües 
parores ê musiga): Ai s'a incolpé scemia 
che ai a plü colpes, ai s'a tut dot, ai s'a 
arobé fora , ai s'a tut le bun inom, ai a 
feri a mort nosc orëi ester. Sce i fajëis 
éi che io diji s'impormëti: I arëis zoruch 
l'onu y la grandëza albüda. I ciafarëis 
laur y pan, i darëis zoruch dotes les 
umiliaziuns y püzades. Y os todësc 
rovarëis indô düé sot un en tët". éi che 
ël orô éiamà ne al nia dit, al orô inée 
éi che tan de atri â bele porvé mo nia 
arjunt: rové a gorné le monn. Y son 
chël tru al inée ël messü zede y lascé 
indô nia ater co raines. 

Dl 1945 él scioche un en serai: Mai 
plü vera. Les prames intenziuns ê 



bunes. A Nürnberg él gnü metü son le 
scagn dai acusa i maius malfaturs 
todësc - che n'a nia sciafié de se t6 la 
vita denant - a respogne de sü malfaé, 
scioche tramonté jënt (KZ), paré demez 
miliuns da süa tera por lascé senté jo i 
sü, arobé fora staé intiers, copé jënt 
poréiche ai ê de raza plü debla y burta. 
Copé y borjé miliuns de ëi, ëres, mituns 
y viadus por la sara gauja che ai ê iüdes. 
Chësc mâ por dî les maius. 

Ai é gnüs condana, ai s'a ciafé le 
castighe merité. 

Chê é pa spo i vi cars? Jënt gnüda da 
foradeca , da lassojo o d'en ater planët? 
Nia daldot. Al ê jënt che â inée les mans 
ajiades da sanch, che â miliuns de 
porsones son la cosciënza (Ucraina, 
Sibiria, Catin) che a pié, sciacaré y venü 
y fat sofrî y morî stlafs par ingram d'agn 
alalungia, che a desdrüt popolaziuns 
intieres (Buren/Indians) che impiâ ëres 
vies, mituns y viadus cun bombes a 
fosfor (Hamburg y Dresden) 
poréiodîch'ai ê de raza rejosa. 

Sce ara foss jüda scioche al toca ess 
inée i vicars messü se senté son le scagn 
di acusa, almanco por na dërta 
sluminada. Nia de dot. Al pê ch'ai n'ai 
nîa son la cosciënza poréiodî che ai 
porta stëres y medaies sol piet y son 
les sciables. 

Scioche al é bele gnü dit: dal '45 él 
dot le mann che scraiâ: Mai plü vera! 
Propi de chisc vicars l'a indô inviada 
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ia: Corea-Vietnam, Malvines y d'atri 
posé y jo da Tito? Dotaurela éiamà. 

Al pê che i fis de Adamo y les fîes 
de Eva sides condana a ne imparé mai 
nîa dala Storia! 

Vera y opziuns 

La Proma Vera dal Mann a metü man 
al 1. d'agost. Ai dui d'agost (domënia 
dla Porziuncola) él sté troc jogn che é 
jüs sot. Ai é gnüs mena a San Laurënz 
cun le éiar da litra. Al n'ê de chi che 
orô se t6 a dî (Angelo de Berta) che 
prësc fossi sta indô zoruch a mangé 
tutres, n6 la proma sabeda magari, mo 
la secunda o la terza dessigü. 

Ai minâ che le gran variol da dui 
éês ess prësc albü gorné chël rëinssel 
serb che ne dê nia trîa . A mangé tutres 
n'ési nia plü gnüs zoruch düé, y chi 
che é gnüs é rova adalerch impormà 
dô cater agn. 

La Secunda Vera é rota fora le 1. de 
setëmber dl '39. Improma n'êl degügn 
de nosta jënt te vera. La Talia n'ê nia 
éiamà te vera y de chi che a lité todësch 
n'él rové pro i soldas todësc impormà 
plü tert. 

éi che a metü sot nosta jënt in chël 
ann é stades les opziuns. I avenimëné 
dla secunda vera capëscion impormà 
sce an da na odlada a chësc fat. 

La proma vera â porté mudaziuns 
inée chilà da nos. L'Austria-Ungarîa ê 



gnüda desfata y éi che é resté ê tan 
pice scioche le "Schlosser dla Munt" a 
salpü da di danfora. Nüsc paisc ê rova 
sot ala Talia. 

Cun Mussolini él gnü le fascism y la 
vëia de talianisé dot y düé cun la vertora 
che dër, ·dër da dî él bele sté inscio. 
Talian messâ gni le lingaz, talians i 
inoms y cognoms, les vals y les munts, 
talianes les pordiches, les scores y i 
maestri, talianes les scritores son les 
fosses, talian inée le guant di mituns y 
di jogn (Balilla y Giovani Fascisti). Por 
nos ladins ê chësta situaziun manco ria 
da soporté, por i vijins todësc trop de 
plü. 

Dai prom dé de scora aldînse tres 
che le Duce a dagnora rajun, che le 
fascism é na sort de liberaziun dia 
stlavité y al dorara tan dî co le monn. 

1 mius da ji a scora ê gonot chi che 
savô da laldé le Duce, l'om dia 
Providënza, le chestian esemplar (dô 
ch'al a scraié surainom al Bel Dî agn 
alalungia), l'om fedel ala f6mena 
(canche al ê a éiasa), le pere che éiarâ 
de morvëia de sü viadus (inée mâ de 
valch). Festes nazionales êl prësc tantes 
co dis de scora. Dot ê rajun da festa, 
en santinom, en compli i agn, val' 
nascüda, val' maridaia. 

Pro de te' festes jôn a scorâ, zënza 
libri, cun le guant da fascist, an ascutâ 
pordiches, éiantâ Giovinezza, cherdâ 
le Duce y scraiâ Eiaeia alata. Dedô 
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ciafânse en bun danmisdé: pan tënder, 
liagnes y limeta. 

Cun le tëmp a Mussolini messü odëi 
ite che ara ne jô nia da fa talians fora 
de todësc y ladins. 

éi féjel pa? Al se aconsiëia cun Adolf, 
so scolare y maester: Ne podéste nia 
te t6 chisc cosci che n'6 nia deventé 
talians? L'ater che â sambëgn debojëgn 
de jënt por gni maiù y de soldas por 
mené vera ne se lasciâ nia sciampé 
l'ocajiun. 

An s'abina a Berlin, fej fora y lascia 
al savëi: Fina ai 31 de dezëmber 1939 
él vignun che mëss se detlaré talian o 
todësch. Chël che s'a detlaré todësch 
va foraper, chël che s'a detlaré talian 
resta tla Talia. Chël che ne lîta nia, resta 
tla Talia. 

Nos ên laota éiamà jogny n'an nia 
sinti tan sterch la trica y pëna de nosta 
jënt che ne savô éi che ê da fi Plü che 
ara damanâ consëis y plü malsigüda 
ch' ara gnô. Les éiacoles gnô tres maius, 
plü ch'ares rodâ. _ 

La scritora ê tlera: Chël che 6 gril 
todësch va foraper, chël che 6 resté 
talian resta daite. Les éiacoles y la 
propaganda dijô mo atramënter: Le 
todësch va bëgn fora, mo le talian roia 
jo tla Bassa Talia o éinamai tla Sizilia. 
Sce al n'é troc che lîta todësch, spo 
sara! sigü Adolf che sbürla le confin 
fina Salurn, lascia sté i todësc a éiasa y 
para demez i talians sot Salurn jo. La 



maiu pert di prôi aconsiâ de lité talian 
o de ne lité nia, porchël s'âi ciafé so le 
sënn dai todësc. Al gnô inée dit che al 
ê bele gnü fat fora son éi manëstri che 
i prôi dê gni tacâ so dô la vera sambëgn 
davagnada. Tla desperaziun n'êl inée 
sté de chi che â orü salté t'ega o se t6 
la vita - ai 8 de dezëmber '39. 

Inscio él gnü le prom de jenâ 1940. 
La maiu pert di todësc y di gherdënes 
â lité todësch. Chilà da nos él sté la 
gran pert che â lité talian o nia lité, mâ 
te val' post él sté la maiu pert che â lité 
todësch. Danter i litadus s'â dauri en 
fossé sot y lerch che s'â impormà stlüt 
da püch tëmp. 

In anü dl 1940 él i ghesé de na 
ostaria che dijô: "Da na lomberda 
n'orunse nia da bëre." (Le pere dia 
chelnera â lité talian). Te na botëga êl 
na ëra "taliana" che orô cumpré ore. 
"N6 chilà" dijô en atra, "to nen ciâfes 
jo tla Sizilia canche te raies jo." 

Les motivaziuns por lité foraper ê 
desva lies: 

n'orëi nia perde la identité (lingaz­
usanzes-tradiziuns); 

sciampé ales tichenades albüdes dai 
fascisé; 

chi che ne n'â nia da perde y dot da 
davagné; 

chi che ê chilà zënza laur, stentâ a 
nen ciafé (i ta lians tirâ dant) y â la 
stënta. 
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Chi che orô t6 jo dai éiantun de stüa 
le Bel Dî incrujé bele mort o son punt 
de mort y le bara té cun en idol (tan de 
iadi ch'al é sozedü tla storia!) y chësc 
iade cun en Idol visti da soldâ, cun la 
odlada scora, i edli de dlacia y la orenté 
da gorné le monn. 

Les bandires al vënt che s'oj scioche 
le vënt va. Chisc portâ bele dî la éiamëja 
foscia, s'â visti la rossa y â fat dai '40 al 
'45 le bel y le ri tëmp. Dai 1945 s'âi 
visti la éiamëja blanéia scioche da di: 
Nosta cosciënza son dot éi che é sté é 
tan blanéia scioche nosta éiamëja. 

Chisc ultims fajô ji cun i soldas "frei­
willig" i jogn da la ota. Al é inée sozedü 
che val' jonn â impormà ciafè la dërta 
cherta da ji sot dô ch' al ê bele tomé te 
vera. 

Chi che jô fora ciafâ improma i 
vaguns dia ferata infornis cun ciüfs y 
la musiga che i aspetâ a Desproch. éi 
che é resté de dot chësc prom bel é sté 
gonot la stënta, l'ester malodüs y 
l'incherscimun. Ai ciafâ inée en lüch 
da paur olache al ê da püch gnü paré 
demez le patl·un . Sambëgn che le 
pa trun ê gnü zoruch canche le vënt s'â 
ot y â paré demez chël o chi che s'â 
senté jo. Por fortüna él sté la maiü pert 
che â indô ciafé le tru da éiasa. Chi 
che é restâ n'â nia éiamà desmentié le 
paisc na dé y se lascia go not odëi da les 
sajuns o daia segra. 

Inée chi che â lité talian gnô plan 



plan cherdâ sot. Chël che â en lüch o 
savaiâ de se lascé seri en lüch da na 
parentela gnô lëde dai soldas. De chisc 
ultims n'él inée sté de chi che â paié 
mal la parentela y s'â desmentié de dè 
zeruch le lüch. 

L'ot de setëmber dl1943 se rovâ la 
vera pori Talians. I me recordi éiamà 
avisa che in chë sëra (al ê S. Maria de 
Setëmber) ê düé contëné, s'la dê buna 
y éiantâ. 

Le dé dô êl bele i carabiniers che 
s'an sciampâ, i auti ella SAD gnô da 
Bornech ite y jo. Inée i soldas che ê a 
Bornech (y al n'ê troc) sciampâ sura 
munt ite. De chi n'él sté deplü che â 
ciafé val' buna man che i â dè na braia 
y en samare por podëi plü saur! 
sciampé. 

Al é gnü metü so la SOD ("Südtiro­
ler Ordnungsdienst" - Südtiroler 
Ochsendivision) metü a dom da omi de 
tëmp che â lité todësch mo inée che â 
lité talian. Chisc â la inéiaria de pié so 
i soldas talians y i dè jo ai soldas dai 
vicel son le brac (SS). 

Un de chisc SODé rové te na éiasa 
olache na patrona vistî en püre soldâ 
talian "éi féjeste pa chilà", dijô ël. "Chilà 
él mia éiasa" respognô ëra, "vâtan y 
éiara bëgn che te âis fortüna a fâ inscio". 

Te en dé y na not él spari dot éi che 
tofâ da fascist, la éiamëja fascia , le guant 
da Balilla, le salüt "romann" y sambëgn 
i chedri y i éês dl Duce. 
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Fina l'ot de setëmber messâ chi tai 
che â lité todësch en pü' se tegni ite, 
poréioclîche sce ai gnô massa muri gnôi 
porcorâ iaifora. Dô l'ot de setëmber êl 
val' un che alzâ bëgn dassënn la cresta. 

Al é sozeclü che te na éiasa de 
Comun vëgnel ite en "toclësch", éiara 
intoronn, mostra son le Crist y clij al 
scrivan: "éi fej pa porclërt éiamà chël 
curasso?". Püé clis clenant, in Santa 
Maria de Setëmber, ê chël tai éiamà 
sté a mëssa grana. 

I maestri talians â messü sciampé. I 
maestri ladins ê restâ clër püé y de chi 
tané n'él val' un che n'orô nia tegni 
scora toclëscia. 

Al é gnü chiri fora i mius scolars ela 
clenant, ai é gnüs insignâ jo a fâ maestri. 
Cinch dis al 'eclema êl scora, le sest clé 
gnôl fat conferënza y porté clant éi che 
ê ela insigné l'eclema clô. La maiù pert 
de chisc s'â porvé classënn y ê gnüs 
nët nia plü stleé co chi dai Diplom. 

Le Bel Dî â messü scialcli sciampé. 
L'idol daia ciüria ela solclâ ne le clorâ 
nia dlungia . Religiun gnôl tegni te 
calonia o te val' ater salamënt. Impecle 
ji a Maclovines n'êl de chi che jô te 
bosch al Julfest. Le "Christbaum" 
romagnô "Tannenbaum", impecle "Stille 
Nacht" aldîn inée val ' iacle "0 Tannen­
baum". Impecle Giovinezza éiantân: 
"Heute Deutschland und morgen elie 
ganze Welt". 

I prôi ê bele fosc y nia mâ de guant, 



poréiodîche ai â desconsié de lité 
todësch, a ji fora dl Antichrist. Sëgn 
bëgn messâi mëte averda éi ch'ai 
pordicâ. En prou n'é nia sté bun de se 
paré y da pergo jo al dit: éiamëjes 
fosces , éiamëjes rosses, dot éiamëjes 
pazes. Le vësco (che â lité todësch) a 
messü fa dies dotes por salvé la furéia. 
Le medem al messü fa por salvé en 
prou che â la pasciun dies cripeles. A 
en valgügn soldas dal vicel son la mania 
che ê jüs a éiaré sües cripeles â chësc 
prou mefo dit: Al dédainco él rî de fa 
cripeles: Santa Maria y Sant Ujop ne 
pon nia mëte tla cripele poréiodîch'al 
é iüdes. Le pice Bambin gnanca , 
poréiodîche al é iüda de plëgn (VoU­
jude) deache al é mot de geniturs iüdes. 
éi réstel spo éiamà da mëte ite "Nia 
ater co en per de bisces, le Hi (tler) y 
le Mu (ssolini). Te scora messâ en mot 
scraié Achtung y le maéster Heil Hit­
ler. Gonot jôra tan snela ch'an aldî ma: 
... tun ... tla .. Chës mëdes che jô vigni dé 
a mëssa saludâ inée val ' iade cun Heil 
Hitler, inée le Bel Dî gnô gonot perié 
por todësch. 

De not rodâ la Sod intoronn a spicolé 
sce al n'ê mine zacai che ascutâ le radio 
dla verité. Sce ai abinâ valgügn che 
ascutâ y n'orô nia i dè dant, tlocorai 
pro finestra y dijô: Achtung verboten! 

En pere "todësch" a en iade dit a en 
pere "talian": Al é dessigü che Hitler 
davagna la vera, mo sce al ess da la 
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perde copi mia familia y me instës". 
D'isté dl '45 élie pere talian che incunta 
le pere todësch: "To", dijel, "sce te ne 
le sas nia éiamà, Hitler a pa pordü la 
vera, porchël sce t'6s te copé n'él plü 
massa adora!" 

Le solda 

Dô l'ot de setëmber él spo sté i 
todësc che a metü man da cherdé ite 
inée jogn che a lité talian. Pordërt n'éssi 
nia podü, mo che êl pa laota che 
damanâ sce al ê dërt o stort éi ch'al â 
intenziun da fi 

Valch é gnüs cherda pro la polizia, 
a Balsan, Porsenu, Schlanders o San 
éiana. Valch n'ê nia jüs sot y s'ascognô, 
te chi bosc, te chi sotletëé y inée tl fëgn. 
Sce ai gnô pia savôi avisa éi che al i 
aspetâ. Al ê val' iade inée de "buna 
jënt" che i imbanî por invidia o por se 
fa la müsa. Chisc püri cosci n'â nia 
massa val' de bun. Danter la trica de 
gni pia y stenta a savëi da se paré ia le 
tëmp aspetâi la fin dla vera che ne gnô 
mai. 

Al n'é sté fina da püch de chi che i 
desprijâ y scraiâ "Feiglinge" mo a tort. 
Ai ê da respeté, ai â süa buna rajun da 
ne ji nia sot, ai â po lité talian y por la 
Tatia ê la vera rovada. 

Io sun rové pro la Wehrmacht a Graz 
y spo a Viena. Al po ester d'interes da 
confronté la mainiera che le todësch 



adorâ por zidlé "i mi us soldas dl mann" 
cun la mainiera de fâ le soldâ al 
dédain co. 

Le recrut â a mëte man düé i defeé, 
almanco a aldi le pice capo (Aus­
bildner), al ê stort, gobe, jô cufé danjo 
y â éiamà en gram d'atri defeé. Mo al 
impormetô de derzé éi che ê stort, de 
imparé a ji rodunt y mâ son les iames 
dô. Inscio minâl de se fâ gni improma 
ëi y spo soldas. 

Al ê inée en püch de sadism te chësta 
mainiera da fâ en soldâ, de ligrëza de 
tramonté, mo al ê inée mainiera (Me­
thode). Le recmt messâ gni sotmetü a 
tan de fadies , tan de strabac che so 
corp gniss spo tan stagne y gaiert da 
tegni fora i gragn strabac che l'aspetâ 
canche al gnô cherdé a ji cuntra dot le 
mann y le gorné. 

En dé da laur d'en recmt éiarâ fora 
feter inscio: 

Les cinch da daman (inée dô na 
maréia de not che s'â rové impormà 
les cater da daman o na not de 
bombardamënt passa da t'en puncher 
o a destudé o ramené so) se cherdâ en 
sciüre lunch y en serai sëch: Kompa­
nie aufstehen! 

Spo ânse na cherdora de tëmp por 
se lavé sot piun y fâ le let. 

Chësc ê en laur zite. Le let ê en 
strasoch cun ziples de lëgn laite. Al 
messâ gni fat a éiantun de 90 degres. 
Sce al ê valch che falâ o ne scusâ nia, 
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podôl sozede che da misdé canche an 
gnô zomch plü maré co stané ciafân 
dotes les ziples t'en grom y i strasoé 
sotissura. Denant co ji a marëna 
messânse spo mëte indô dot a post. 

Dedô aldîn indô le sciüre: heraus­
treten zum Frühsport. 

Danter ginastica, salté, palsé y éiamà 
salté passâl na mesora. 

Spo podônse gosté: pan fosch , 
margarina y mil mo nô de ê y cafè mo 
nô de faus. Da gosté êl da tô le stlop, 
le badi, la baionëta y la maschera dl 
gas y jo in plaza d'ermes. Dailà metôl 
man la dërta scintrada: maréé, salté, ji 
a bisca son la punza, ji a arosch, fâ le 
saioch, se peté ia, lové so, s'oje y indô 
danü. 

Val' iade nen gnôl cherdé fora un y 
al gnô damané: Éste stanch? 1 proms 
iadi dijôlla verité: Eh, i sun stanch. Son 
chësta metô man la scintrada danü. 
Impormà canche chësc â imparé a 
menti y dijô : Nô, nët nia stanch ne 
sunsi, gnôn lasciâ in pêsc en pez. 
Canche al gnô comané: Chié! messânse 
sté chié scioche tapi. Sce le pice capo 
odô o minâ de odëi en movimënt, 
tocâra da se visti la maschera dl gas y 
mëte man da salté. Chëra ê zënzater la 
maiù fadia. Te dot chësc tëmp êl la 
mandura blanéia che ciafâ düé i comsc 
a forza da se trâ son la punza te chës 
pozes y te chi parüsc. Guai sce le stlop 
ê da paltan. An messâ dagnora s'astelé 



che al restass sura tera ia. 
Denant co se lascé ji a marëna se 

gnôl dit: Dales does sëis indô chilà, la 
mandura mëss ester blanéia mo ara po 
ester éiamà mola. 

Al gnô inée bravé dia spëisa: éi 
orëise pa deplü? 1 ciafëis vigni dé en 
ater menu: un en dé él Kartoffeln, l'ater 
dé Erdapfel y le terzo dé Kartoffeln in 
Uniform (cun la scüscia). Dômisdé jô 
inant le medem teater. Da sëra gnôl 
puzené le stlop y le "bel gu an t". Sce la 
cana ne slominâ nia scioche al toca, 
messân dô cëna moné soni impede ji 
fora. Le "bel guant" messâ inée ester 
zënza tacia. Zënza podôra sozede che 
chël püre malan messâ da uri la finestra, 
sciuré le guant jo te na poza, ji jo y 
pesté !assura y le mostré dô mesora 
puzené, inée sce mol. Sferié fora gnôl 
sot plomac ite. 

Dales nü messâ düé ester te let. Al 
gnô l'ultim control. Al gnô inée controlé 
les sfësses dl funz cun le busc dai dënz, 
sce le pice capo â la ria Jona. Sce al 
ciafâ valch, adio dormi. Na not ênse 
éiamà a mesanot jo son plaza d'ermes 
zënza guant mo armâ fina ai dënz ch'i 
savaiân de fâ vera. 

Nia mâle corp gnô "dressiert"/zidlé 
mo inée le ponsier, dô la mainiera: Mor 
y resorësc! 

Da mëte man te dijôi che t'ês en nia, 
en minus, che an messâ t'insigné a 
ponsè scioche al alda. 
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éi che ai orô te mazé ite gnô dit tan 
de iadi che te metôs bel plan man da 
crëie. 

Tà comandant sa dot, al ponsa inée 
por tè, al la mina buna, al te defënn, 
porchël él da olghé zënza damané le 
poréiodi. Al é to Dî. 

Dedô gnôl atira le compagn (der 
Kamerad) son chël che te podôs te 
lascé indlunch y dagnora. Chësc ânse 
spo odü dedô te vera, tan de iadi 
odônse pa che le bun Kamerad fajô 
les dütes, denant co arbandoné le 
compagn, alle portâ sce al ê fer!, alle 
sopolî sce al ê tomé, allasciâ al savëi 
ai tü sce t'ês tomé. 

Sce al ê zacai che vagâ da arobé 
valch a en so compagn, gnôl feter 
dagnora ciafé so. Chël tai n'à spo plü 
nia de bun da s'aspeté. Al romagnô 
biscia rossa por dagnora. 

Chësta "Ausbildung" â doré 4 mëisc 
y mez. Dedô âi podü gni in vacanza y 
spo indô messü ji zoruch. 

Iugoslavia y Talla 

Da d'altonn sunsi rovâ tla Iugoslavia 
(Cilly) a combate cuntra i partisanns. 
La mainiera da fâ vera de chisc 
partisanns ê dagnora feter la medema: 
asc6gnete, stlopëta, copa, asc6gnete 
éiamà. 

No fâ prijoniers, copa plan che to 
pois gode de éi che l'ater patësc. 



Rec6rdete che l'ater fajara le medem 
cun te sce al t'abina. A chëstes 
condiziuns êl da mëte feter averda. 

En iade sunsi rové te na bercia da 
olache ai â stlopeté fora . Minan de ciafé 
sb i stlopetadus, mo i avon mâ abiné 
en te' vedl y trëi jones cufa dan na ola 
de cafè. Les ëres s'a atira stopé le müs 
cun na pëza (Mohamedans) spo s'ai 
ofri cafè che nos n'an nia boiü por la 
tëma ch'al foss intossié. 

Por fortüna ne sunsi nia resta dî ailo. 
Deache i savô talian, sunsi emprbma 
sté mené son i Colli Euganei (Padova) 
a fa fortificaziuns cun en gram de 
laurané talians che laurâ plü ion co ji 
pro les Brigate Nere o Briganti neri 
scibche ai dijô. Ai se lasciâ bëgn trop 
dlaurela (cun rajun). Ai ne metô un a 
mëte averda y sce al odô en control 
todësch scraiâl.: PIOVE! son chëra êl 
vignun che i dê scibche en mat. 

Dedô sunsi rové sot le Po, son le 
frunt de Lugo, Imola, Faenza. Son tru 
da ji ailojb anse pié incër Montagnana 
en te ' mez partisann (I Veneti a le cor 
massa tënder por fa en partisann intier), 
i an tut la massaria (MP tudëscia) y l'an 
mené a éiasa. Denant co s'an ji al dit 
en valgügn iadi iolan, a mostré sb le 
vicel che nos an son le piet y dijô: Sol­
dato tedesco con uccello sul petto 
(Wehrmacht) buon soldato; soldato con 
uccello sulla manica (SS) cattivo sol­
dato. 
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La frunt ê laota scialdi chîta. Al ê 
d'invern. Sce le Tommy stlopetâ 
respognonse scialdi cun la MG 42. Da 
chë ëra ai en gran respet (y ai dijô 
"Hitlersage") y respognô cun le canun. 
Fora de Spahtrupp êl püch da fi la 
por le dé êl i flîgri che stlopetâ son dot 
éi che se armoiô, de not êl "Pipo", en 
te ' pice flîgher che fajô na vera scibche 
na gran mascinn da cuji, y lasciâ jo 
bombes son vigni lam ch'al spiâ. 

La sensaziun de messëi se temëi tres 
daia baia te lasciâ plan plan zac6 frëit. 
Al ê plü co ater un en ponsier che te 
tichenâ: Sce te t'la ciafes, déss'te t'la 
ciafè daldot o mâ püch, madër nia tan 
che te réstes en püre cosce. 

Sce ai te stlopetâ spo decuntra 
s'indesprâ to ES (Erhaltungstrieb), te 
ciafâs t'en iade en sënn y coraje da ji 
cuntra chël che te stlopetâ ados. 

I gragn prighi é gnüs d'aiscibda 
canche le Tommy a metü man dassënn. 
Fina che al n'ê sigü d'ester almanco 
trëi iadi tan sterch o chël ch 'al â 
decuntra, (ELALAMAIN) ne metôl nia 
man y canche ara ê inscib parâl gonot 
i atri danfora (INDER - GURKA). 

Ara a toché da se oje y da sciampé 
zoruch y mâ dassënn. Le maiu prigo ê 
de passé le Po. I puné ê desdrüé mo ai 
fajô puntuns cun três incrujades y 
brëies. Le solda todësch messâ savëi 
da nodé. Ai le sciurâ pa bëgn tan dî te 
val' ega, le lasciâ sbatoré, ti dijô: "Fa 



arosch", le tirâ fora y le sciurâ indô ite 
fina che al metô man da s'la cavé plan 
plan. De dé, ne podôn nia passé le Po 
por i flîgri, de not êl inée gonot flîgri y 
por odëi lasciâi en tàch en jo de te' 
lominares a chëres che ani dijô "Christ­
baume". 

Le Po anse passé la not dai 24 ai 25 
d'auri dl '45. La Etsch é stada plü saurida 
da passé, poréiodîche ara ê manco leria 
y deache i an podü se tra son la punza 
(chël anse imparé) son en punt dla 
ferata de fer che n'ê nia gnü desdrüt 
daldot. 

Le 25 d'auri s'a indespré en tlap de 
partisanns che stlopetâ mâ impü 
indlunch alerch, dai lëgns jo, fora de 
chës finestres, danter tr6gnores fora. 
Tlafinada aldîste mâ en sciuran t6ch 
dlungiaia. Te te petas jo (porvé 1000 
iadi), te t'ojôs, te stlopetâs zoruch, NIA. 

Les pilores plü crodies de dota la 
vera ai odü da chësta ritirada, al pê 
che le ciorvel s'indormedësces y ch'al 
réstes mâ plü l'istint. Por nen cunté mâ 
ona. Danter Monselice y Abano sunse 
rova te cater partisanes (Da werden die 
Weiber zu Hyanen!) armades fina ai 
dënz che â feter rové de tramenté a 
mort dui vedli soldas todësc che a la 
sora colpa d'orëi s'an ji a éiasa. I Fall­
schirmjager che gnô cun nos y che â 
odü plü co nos l'a fata corta. Ai a pié 
chëstes cater che â tropes ermes, mo 
ne savô nia éis da les adoré, les â liades 
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pro lëgns da fëia , i â taché a vignona 
na mina a tai (Tellermine) son la punza, 
impié na corda da füch y sciampa cun 
nos t'en fossé d'en canal. 

Nia saur! da s'imaginé i serais de chës 
ëres y i bàé che les a scarzades in tàé. 
Le 29 d'auri da doman (al ê domënia) 
ênse a Vittorio Veneto y le tru da éiasa 
ne parô nia plü lunch. Mo te chël 
vëgnel da Ponte nelle Alpi jo na schira 
de soldas todësc y dij: Ne stéde plü a ji 
inant, poréiodîche al é partisanns che 
se martorjëia y se copa. 

(Oô la vera él sté partisanns che a 
ciafé medaies, de brom, de arjënt y 
éinamai d'or. Chi che a albü da fa cun 
nos ne s'ess gnanca merité chëra de 
coran, por ne di nia deplü). éi orônse 
pa fa co se dè sot ai Neuseelander (Fané 
di Inglesc) che ê mefodër rova 
adalerch. 

Prijonia 1 

I me recordi avisa éiamà la proma 
incuntada cun chisc cherli: 

Jonny, come on: Hitler pum, pum, 
Benito finito . Hands Up (sb cun les 
mans!) 

(Por l'inglesc ê le todësch Jonny 
Qan) por l'american Kraut y por le rus 
Fritz. Por le todësch ê l'inglesc Tommy 
(Tomesc), l'american Ammi y le rus 
Ivan Qan). Sb cun les mans, dô o sura 



le éé, jo cun la scaséinada (i soldas dijô 
Entlausung). A mé me ai tut empü dot, 
l'ara, i scioldi ascognüs sot la ciüria y 
ti stivi. Ma chi ascognüs danter les 
iames n'ai nia ciafé. I n'a spo adoré 
troc da cumpré ega dai Tommy. 

Chësta gran umiliaziun a descedé en 
sënn tan sterch da me fa impormëte: 
dô la vera i tolarai l'ara al prom inglesc 
ch'i incunti. Le sënn s'é tratan sboné y 
al prom inglesc ch'i â incunté dô la 
vera ne i ai nia tut l'ara. 

Ai s'a condüt joper, improma te 
camions. Jb por la Romagna êl i zivilisé 
che se tirâ de peres y scraiâ: cruchi alla 
morte. Canche i sun gnüs mena zoruch 
dô valgügn mëisc, n'êl inée de chi che 
se dê üa y dijô: meglio voi crucchi che 
questi bastardi. 

Da Pasca de ma ênse incër Loreto y, 
i an dormi por does sëres ala bela stëra, 
scioche an dij a Paris. Da daman ênse 
spo bi moi de rosada. 

Dailà sunse gnüs metüs te vaguns 
dai tiers stlüé y condüé plan plan jo 
por le stiva en iade fina Taranto. Te 
vagun messânse sté in pé (le Tommy é 
maester de sadism) y le bojëgn 
messânse fa dailà. Por se paré dales 
ries aries gnôl fumé dassënn. 

I an na gran, gran sëi. Ega ciafân ma 
sce an s'la cumprâ. L'ingleje é po 
dagnora sté conesciü por süa "Kramer­
seele". I inders che se fajô la verda (i 

inglesc fajô i sciori y lasciâ vardé la 
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jënt ch'ai piâ da sü fané -inders, gurkas, 
polachen. 6na dles tantes sües 
mainieres da éiaré ai atri da la soja. 
Canche chisc Inders se n'a intenü ch'i 
an sëi, ési salta a t6 ega dlun scraian: 
bani (ega). Le buddist portâ ega da bëre 
assay debann al cristian. L'a ter cristian 
la venô por 1.000 lires al gate. Chisc 
Inders â éiamà la bela mainiera di 
popui naturai y n'ê nia éiamà sta dezipa 
da sü patruns. Ai portâ en turban 
blanch son le éé y â na berba lungia y 
rada. Ai ne podô perde gnanca en 
po lan, o éiavai, scen6 podôi ji, le dé dl 
mai a s'le chiri. 

I proms dis de ma de chël ann él sté 
dër ri tëmp. Al a inée novü jo. En té 
Inder che n'â mai odü la nëi s'en coi 
sb en pügn y dot ligherzin se la mëtel 
tl cami dai pan y dij: Na bela recordanza 
da porté a éiasa. 

Rova a post êl trëi "Camp": un pori 
talians (Brigate Nere), un pori austriacs 
olache io ê (chi de Südtirol ai metü 
düé dailà) y un por i todësc. 

I stên 10 a 10 sot tëndes a forma de 
zigher. Canche al gnô le vënt éialt dal 
Africa messânse les tigni dassënn. 

Al ê na fetra sensaziun de messëi 
sté sara daite t'en gran cuadrat assighé 
ite da fertrat da spines. Te vigni éiantun 
êl na alzada olache le verda éiarâ sura. 

Le mangé ê mefo tan ch'al bastâ da 
se tri inant stan chié y ciuchan. An ciafâ 
feter dagnora dui iadi al dé jopa da lat 



cun macaruns y mosces laite, en pügn 
de mosces y en ater pügn de "corned 
beef' (éer de sd.tora) y spo 12 checs. 
Ajache an ne ciafâ nia da fumé gnôl 
fumé tê fina che la ghersala tegnî y spo 
gnôl baraté checs son zigareé. 

Improma ê le prise: un en zigaret 3 
checs, en ultima un en zigaret son 12 
checs. 

Tose êl gnü damané sce zacai savô 
inglesc. L'inglesc instës baiâ mâ inglesc. 
Sce zacai orô baié cun ël messâl baié 
inglesc, scenô podôl inée lascé. Por 
iluminé en pü' la mentalité de chësta 
jënt bastâl dî che la sora parora che ëi 
scrî gran é I (io). Mî vizecomandant 
staffsergent Kahlenberg ê en iüda da 
Vîena sciampé adorassa dai éians de 
Adolf. I6 minâ bëgn che al tegniss 
éiamà fora le lingaz de süa uma y i a 
baié ados por "Weanersch". éi al pa 
respognü? Damned Jonny, ich verste­
he dich nicht. 

Impü d'inglesc sai y spo m'ai 
anunzié. I a imparé latin, i sa todësch 
y spo sai inée che le vocabular d'en 
solda n'é nia dër gros, canche les 
parores che vëgn dant le plü gonot é: 
facking-blad damned. 

La maiu fadîa é bëgn mâ chëra de 
mené la boéia (pronunzia). Plan plan 
jô inée chël, an â madër bria da se 
ponsé de avëi en cazü de scarté danter 
y sot la lënga. 

Inscio podôi inée mangé cun ëi. Le 
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zücher gnô dër trop adoré: pro éer, pro 
salata y inée pro la jopa da lat. Canche 
al ê dër éialt ne gnôl nia boiü ega frësca 
mo tê éiobe. 

I messâ jî da doman, da misdé y da 
sëra fora por i 3 camps, lascé a savëi 
sce al ê valch da anunzié, ascuté les 
plüres di prijonîers y les cunté inant tl 
lingaz di patruns. 

éi che fajô mé al prijonîer n'ê nia 
tan le maltratamënt (chël i lasciâi fa ai 
polachen y ai gurkas mo nô ai Inder 
poréiodîche ai ê massa tëndri) mo por 
chë mainîera de te éiaré da la soja, cun 
chë odlada sigüda d'ester mius di atri, 
cun chël fa da müta da mituns che mina 
de messëi gorné i rî mituns che mëna 
dotaurela vera danter ëi, cun chë cîra 
da santarel che mina de podëi ascagne 
éi ch'ai a pordejü da fa y desfa, da 
cumpré, vëne trapolé y martorjé te 
passé 300 agn sura mez le monn. 

Prijonfa II 

Le Tommy ê bun de tô fora en 
sandwich, s'un tô na boéia y dè l'ater 
al éian. Sce chësc ê mole le pestâl sot 
por nen lascé degun al püre prijonîer 
golus y afamé. Le medem êl bun da fa 
cun le zigaret. Canche al n'â fat na trata 
le sciural ia por tera, le pestâ sot adam 
cun les mans di prijonîers che orô coie 
sole cich. 

En dé tratan la rodada tl éiamp di 



austriacs, vëiga le Captain en te' pice 
Anderas Hofer de lëgn ziplé dal capo 
zelt, Oberfeldwebel Wilhelm da 
Desproch. Che é pa chësc? damana le 
Tommy. Wilhelm capësc al jore y zënza 
aspeté mia traduziun dijel: Daiel mâ a 
chësc tee sce al ne le sa nia éiamà: 
chësc é nosc maiû eroe che s'a salvé 
dal nemich. Io respogni al Tommy 
lascian fora le tee y ël respogn: Daiel 
mâ a to Kamerad chësc n'é nia en eroe 
mo é sté en partisan, poréiodîch'al a 
mené vera canche so imparadû â bele 
fat la pêsc. Diji mo inée chësc éiamà: 
canche an i tira fora la bela iesta ai 
gragn eroi y i vëiga cun le guant da 
gnidé ési ma bi y buré scioche nos. 

En ater iade él le capo dl camp 
todësch che s'la plürâ: Diji mo a chësc 
Tommy: éiodî pà pa i austriacs y i 
talians se saulé de vigni sort de 
massarîes: a6dles - lames - sibles y 
britles, y a nos nes él gnü tut dot. 

Le Tommy me bat son na sciabla, 
me éiara zënza i dè na odlada al 
todësch y dij: Dile a chësc damned 
german. Os y i talians ne sëis nia 
prigorusc, mo sce i lasciun na odla a 
chisc todësc pol sozede ch'ai a fat te 
10 menüé na Hitlersage (MG. 42) y nos 
sun k.o. 

Tl campo di talians êl püéia vita, al 
gnô scialdi cunté de jî a éiasa. Te chël 
di austriacs êl zacà plü vita, al gnô inée 
organisé valch. Al ê gnü metü so en 
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cor di ëi. Le dirighënt ê en prou de 
Burgenland che â scrit les partitores 
adamënz. Io éiantâ prom tenor. 

Le camp di todësc ê scioche en 
formia , scioche na université; an podô 
aldî discusciuns, leziuns de vigni éiamp 
dala medejina ala musiga. 

Mî captain odô dot cant, ponsâ y 
ponsâ, mo tlafinada dijôl: Sce ai fej 
inscio poi prësc indô ester prigorusc 
chisc facking germans... A en mai or 
todësch da Küstrin che ê ailà dlungia i 
ai dit éi che l'inglesc â miné. Y, dijô le 
maior, chisc verdammte Tommys ara 
indô prësc ora de chirî adam zacai por 
se paré decuntra scioche ai a dagnora 
fat. 

En bel dé ala fin dl isté se vëgnel 
finalmënter druché tles mans la cherta 
de demetüda "Entlassungsschein" cun 
en scrit olache al ê dissegné so tan che 
vignun dô ciafé por le laur fat de camp, 
Pfund êl ma en per, Schilling êl 
valgamia troc, mo al é bel anfat, i ne i 
an nia éiamà ciafé y i ne i ciafarûn mai 
plü. 

La porta dl camp s'a daurî, de fora 
êl sté le Ammi (improma se savôl de 
morvëia: ai rumiâ tres, tres) che s'a tut 
son éiaria, s'a partî fora na éiaria de 
bossi (la mangiarîa fina a Balsan) s'a 
deséiarié a mesa not tla caserm da 
Gries. Dô la pissiada pro Pater Patrick 
(al messâ éiaré sce al ê resté val' rüscia 
nazista) anse podü t6le tru cuntra éiasa. 



' 

Fin 

Io pà dî d'avëi albü fortüna: i sun 
rové sann intun a éiasa dô incër en ann 
y mez danter solda y prijonîer. 

Valch é gnüs éiamà plü adora a 
éiasa, pro d'atri ara doré bëgn plü dî. I 
ultims é rova adalerch impormà 10 agn 
dô la vera. 

Valch é gnüs adalerch plü o manco 
rovina y de chisc n'él sté de chi che a 
ciafé la ponsiun de vera dër tert y dër 
mîsera. 

Troc n'é nia plü gnüs zoruch y a 
lascé süa jënt tl plü gran dolur. 

Le plü da incrësce él bëgn sce en 
pere de familia toma lascian indô na 
vëdua cun de pici mituns. Oô les does 
Gran Veres él gnü fat de vigni sort de 
monumëné cun pilores, les phi 
desvalies. La maiù impresciun m'a fat 
en monumënt te éiarcnéia. 

Le cheder mostra na crusc cun en 
inom !assura. Dan la crusc él na vëdua 
inslenada che prô da se terje ia les 
legremes. Dlungia ëra él en mot y na 
mata, inée inslena che tëgn soles mans, 
éiara son la crusc y prëia. Dan na te' 
pllora che mostra éiamà en iade che a 
sofrî .él feter dagnora chi zënza col pa, 
oresson bëgn prësc dî: sce le Dî iüst 
ne vëgn sëgn cun la frascia n'él plü 
zite. Le Bel Dî scuta, mo an po lî dô éi 
ch'al a lascé al savëi: Ose ponsîer n'é 
nia mî pinsîer, üsc trus n'é nia mi trus. 
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Mo a mëte averda éi ch'allascia sozede 
pon se fa en ponsier: Al a en tlap de 
mituns, de prose mo inée canaies. Por 
ester bun de pordené les bêrtes y i 
malfaé de chisc ultims féjel sofrî i prose 
y i inozëné. Al a metü man son so Mot, 
al fej dotaurela inscio y inée cun chë 
püra vëdua. 

Oô che an é sta tan dî pro en pa trun 
y te posé de prigo dassënn, f6ssel bëgn 
ora de ghiré y ciafé le paiamënt. Mo le 
ghiré da chê? Da chi che l'a inviada ia 
y chël él sté i todësc, scioche tané sa 
da dî. I todësc cun süa capazité y vëia 
de mené vera. éi n'él pa spo de chi 
che sta dô ia che tiza y hezenëia fina 
che i plü matorins la inviëia ia? 

La vëia de pizacré y da mené vera 
pêl che fej en pü' la rada. 

Dai 1500 êl i staé talians, papesc 
impara, che pizacrâ. Canche al i ê pas­
sé la coia a chisc, él sté i spaniols che 
s'l'a tacada y inscio de in gré ia: i polaé, 
i svedesc, i franzesc y sëgn en pez i 
todësc. 

Spo n'él inée de plü furbi che sta en 
pü' dainéiara (Canal dia Magna). I mini 
le Tommy che se mët a ana cun i plü 
debli y i para danfora cuntra le plü 
sterch (1814 Blücher- 1918 Foch) ch'al 
se tëm instës, éiara da le fa gorné y se 
mët instës soles medaies (1814 y 1918). 

Sce ara ne i va nia, éiarel da s'an 
sciampé a éiasa y valiade él inée le 
matorin che le lascia sciampé. Dij po · 



le Jonny: Wir kampfen bis zum letzten 
Mann y le Tommy: Wir kampfen bis 
zum letzten Franzosen, dann machen 
wir uns davon. 

La gauja dies discordies che devënta 
pizacrades y veres é en pü' düé i mituns 
de Adamo cun sü defeé (ai é po 
parontela y le pom ne toma nia da! une 
dallëgn). Danter chisc élla vëia d'orëi 
ester, la pora de messëi sté sot y la 
somiada de orëi y podëi gomé le monn. 

"Non serviam" o cun d'atres parores 
l'orëi ester le prom y le miu i a fat alzé 
la cresta al plü bel angel, chël daia lüm, 
che orô rové sonsom y é rové plü albas 
mo ne é nia sté taché scioche Dante 
minâ. Al rabësc dotaurela a chiri 
matorins che a la medema coia y che i 
mët averda, se vist da bisca, da ëra y 
da ël, i mostra le pomy i matorins mord 
laite. Chësta ona dies tantes minunghes 
son les gaujes dies pizacrades y dies 
veres. Y sce en bel dé sara! le Gran 
Sorëdl che desfanta i éiarüs che ardurba 
inco nüsc edli sarùnse bugn de odëi la 
verité scioche ara é y zënza t6 dann, y 
danter chësta inée la gauja dies veres. 

Ti "camps" de prijonia podôi io me 
armoie scioche i orô. T'en éiantun dl 
camp (General) todësch êl inée val' 
ofiziers cun la fëia de lëgn da r6 son la 
colîra che s'la cuntâ y se damanâ: 
poréiodi i anse pa cherdü a chël canaia, 
poréiodi ne sunse nia lova so y an dit: 
Sëgn baste!! Un de chisc leva sb y dij: I 
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m'a tut dant da i le di le prom iade chi 
le incunti costes éi ch'al ois. Canche i 
sun rové pormez y orô alzé la use ai 
odü chi edli de dlacia y chë odlada 
che n'a plü nia de umann, m'ai pansé: 
"Den reitet der Teufel" y ne m'a plü 
infidé da di nia. 

Dal1943 s'a incunté a Teheran i trëi 
Gragn: Rooswelt - Churchill y Josef 
Dugasschwili, Alias Stalin por baié sol 
dagni. Dô la proma sentada, canche le 
Tommy y l'Ammi ê pro cëna (Stalin ê 
jü dô sü trus) dij Rooswelt a Churchill: 
"Winston, this day I have seen the devil" 
chël, 6 di tl lingaz dia uma: Winston 
inca ai odü le malan (Al minâ Stalin). 

Nos fortuna s'an sun jüs a éiasa cun 
i edli da ega, cun les legremes y la 
benedisciun dia uma y cun la speranza 
de podëi indô odëi nosc paisc nadé. 
Io a albü fortüna, tané d'atri n6. Vigni 
ann da Gnissant s'abinunse dan le 
monumënt y lasciun joré le pinsier sol 
post olache chisc é toma y sopolis. 
Vigni iade che la éiampana dia fin 
chërda ala "Gran Armada" un di nüsc 
le portunse y le arcunciunse jo tl post 
dia ultima palsa. En iade al ann fajunse 
na incuntada: Soldas, f6menes de toma 
y de soldas. Al é dër bel a sté adam. 
Da sëra s'an van a éiasa. Inlà vëigon 
vigni ann plü vëdues che va te cortina 
a saludé sü omi che n'a nia plü podü 
gni cun nos: Toma te vera y moré dô 
la vera. Tan da incrësce! 



ESPERIËNZES DE VERA 

Jan da Val da Rina 

Prôma pert: Solda tla Ruscia 

Io, Jan da Val Clara, Rina, sun nasciü 
in Santa Lizia l'ann 1922 scioche secund 
de 13 mituns (sëgn sunse éiamà 5). 

Ai 15 de jena dl 1942 sunsi gnü 
cherdé a fa le solda. A Torino tla caserm 
Itala sunsi sté destiné ala Seziun Sanita 
308 - tan co portaferis. Dô 6 mëisc 
d'istruziun sunsi spo rova a Udin y 
agrega ala divijiun ''Julia" por ji tl 
Caucasus a daidé i todësc de Hitler, 
che â intenziun de sotmëte dota 
l'Europa y inée la Ruscia. 

Denant co se mëte sol iade, a düé 
ciamà podü j13 plü dis a éiasa. Ai 28 
de messé sunse spo pia ia da Udin por 
Izyum, na cité sol confin dia Ucraina. 
11 dis ênse sta son la ferata (tradotta), 
metüda adam da passa 30 vaguns (la 
gran pert vaguns por tiers o roba). Te 
vignun êl dai 20 ai 30 soldas y al ê 
bindebà strënt. la por funz êl stran y 
en pü' de lominus gnôl da tët jo. Io y 
éiamà un an taché la pëza dia coltrina 
d'aria so sot y almanco de not podôn 
sté laite a palsé cun pêsc. T'en vagun­
cojina - gnôl arjigné da mangé y dui 
iadi al dé ciafan val' de éialt: jopa, pasta 
y datrai en bocun de éer. La ferata 
architâ canchemai - plü o manco dî -
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datrai inée mez en dé. Daia Polonia 
inant éiarâ fora les staziuns dër dia 
meseria: éiases bombardades y citês 
meses desdrütes (terz ann de vera). 
Ëres y mituns laurâ pro les seines dia 
ferata . I iüdes ê amarscia dant y dô cun 
na crusc ghela. Ëres da ria cîra gnô 
pormez a petlé - dagnora le medem: 
prego galieta - Brot - zigaret - sapone -
limoni Italia. 

Pro mé êl inée Jep Taibon da 
Mantëna-AI Plan y dui da Leifers- i atri 
ê düé talians. Nosc tenënt ê na porsona 
dër da sciafié, mo le capitan ê da orëi 
crou y düé ti â le sënn (Licauli). Al é 
mâ bun, ch' al é tose rové demez, zënza 
ne sai sc'al foss sozedü val'. I nerfs de 
troc ê traé dassënn. Al me desplej, ch'i 
ne po mostré degun retrat de chisc 8 
mëisc tla Ruscia, che te chësc tëmp n'ai 
mai odü en aparat da fa jo o en fotograf. 

Deache les divijiuns de Hitler â 
messü se tra zoruch dai Caucasous, se 
sunse nos archita tla Ucraina. Por 15 
dis sunse jüs a pé, cun dot le poch de 
30/35 kg fora por chës planüdes zënza 
fin: al é da araté na fortüna che nos 
dia Seziun Sanité n'an degones ermes 
da porté, mâ na picia pistoia Berretta. 

Fina ai 15 de jené 1943 sunse sta 
dlungia les gran citês Kharkow, Kiew 
y Rostow sol Don, dlungia le mer fosch. 
Chëstes cites é a 900/1000 km da Mosca 
cuntra süd. Vigni dé passân dui paisc. 
Les éiases ê tôch adam, fates cun 



puntes y rames de r6 intreciades danter 
ite y le tët de stran. Al ê ma un en 
local, scialdé cun mogun a lëgna. Chilà 
viô dota la familia, pici tiers y datrai 
inée la vaéia. Vigni familia â na vaéia y 
en porcel. Dot l'ater ê dl stat. L'Ucraina 
é dër en bun stat: en bun meter de tera 
fascia zënza na pera. Da bel tëmp se 
daurîl sfësses, ch'an podô jo cun na 
man. Da tëmp da ploia êl spo en gran 
paltan: i éialza s'imbalâ y an stentâ da 
se tra inant. 1 auti sliziâ y al gnô fat de 
gran fadies da i tra fora dal paltan. De 
ega êl gran meseria: cun na condla 
gnôra trata sb dai zicli. 1 me feji éiamà 
de morvëia ch'i ne sun nia düé moré 
de maratia da bëre mëisc alalungia chë 
ega paza y rossa da tera y paltan. Te 
chi 8 mëisc ai odü na fontana sora - a 
lzyum: i m'an n'a boiü na ga veta plëna, 
feter 3litri. Pro chë fontana m'ai pordü 
la spatenora. 

1 zivilisé ê da fa sa uri: i omi jô ia por 
le dé a lauré tles campagnes dl stat: 
planüdes de blâ, sorëdli y soni! Da 
daman s'abinâi te plaza y sot le comane 
dl "starusta" piâi ia y gnô tert da sëra 
zeruch. Scebëgn ch'al ê proibi da baié 
cun i zivilisé, éiarânse datrai de fa 
conferta impara. Un da Udin savô en 
pü' de rus mo tose ânse düé imparé en 
pü' de val' y sciafiân da se fa cap!. Les 
ëres ess dër ion ciacolé. 1 omi ê plü 
stlüé, baiâ püch y éiarâ plütosc burt. 
Mo a nos talians ne s'âi nia lere metü 
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val' te tru. La gran pert ê po te vera o 
tles fabrics a lauré por la vera. 

La spëisa de chësta jënt ê dër 
scëmpla: gran pert dla spëisa gnô fata 
cun somënza de sorëdli. Chësta 
somënza gnô fruziada y le pan gnô fat 
cun dot le tl of: zënza gherm garatal dër 
t6ch y gnôl dür y lize scioche na cu. 
Düta la spëisa ê insuza. Tratan le laûr 
éiaugnâ les ëres chëstes somënzes y 
spudâ i tlof ia por tera. 

Canche i stôn plü dî t'en post, ânse 
l'ardin de fa puncheri: 4x6 rn, dui metri 
sot te tera; sura ia gnôl tramé cun lëgns 
de r6 y ai gnô curis prà cun tera y zop. 
Gonot messân spo indô ji inant y i ruse 
podô i anuzé. 

Datrai êl spo da porté feris y moré. 
Cun la baionëta lorënta bo~ânse spo 
te crusc de lëgn dër scëmples l'inom y 
le dé dla mort dl solda. Al n'é mai gnü 
dant en inom conesciü. 

En dé âi inresci la misciun d'en mi 
bun compagn, Lois Mellauner da 
Moriun-Rina, pro la Divijiun Pasubio. 1 
ti a atira scrit-por Posta Militare-y dô 
valgügn dis âi bele ciafé resposta. Al 
n'ê nia trop dalunc y m'impormetô de 
gni a me ciafé val' dé. Mo i ne l'a mai 
plü odü. Sol monumënt di soldas 
resultâl "Pordü". 

En gran tormënt ê i piedli: bele sol 
iade s'an ân trat ados . Chisc insëé 
s'ingenerëia da spavënt, y degügn, 
gnanca nos che i ên pro la Sanité, ne 



n'ân val' de sterch assa por i ji cuntra. 
Dal frëit dêi en pü ' de tria mo tl éialt y 
sorëdl busiâi dassënn y an i odô inée 
sol guant deforaia. Datrai coiôn fora la 
éiamëja te gavëta y por en pez ân en 
pü' de pêsc, mo da gni lëdi daldot n'êl 
nia meso. 

De novëmber êl spo tomé ite le gran 
frëit: A Rostow sol Don n'él sté plü dis 
manco 42 degrês y la gran ega, plü de 
100 metri leria é tose stada dlaciada 
pro che an podô ji sura ia y ci Da na 
pert jo êl gnü fat en canal tla dlacia y 
an podô tra fora pësc: 30 cm luné y 
dër bugn da mangé. I i piân cun de te' 
pices rëis che i tacân pro na stangia. 
Valgügn dis ânse albü assa y de bun 
da mangé. 1 soni ê dürs scioche spidl: 
crazan jo la scüscia cun la britula, i 
metôn t'ega cota y ai garatâ dër bugn. 
Le vin - canche i nen ciafân - podôn ji 
a t6 t'en cami. Al ê dot tàé de dlacia. 
Jep dal Bosca s'a dlacé en pé y é rové 
denant a éiasa. I6 a albü la fortüna de 
rové pro en per de stiva de filz: al ê 
dot un en tàch , zënza na cojedora. Un 
ê en pü maiù co l'ater y butâ cotan 
dami. 

Ai 4 de jena sunse indô jüs inant y 
te na isba (cuartier di ruse) 
arbandonada ânse ciafé alberch. Suraite 
êl dui vasci d'ês oé. L'ater dé ânse spo 
spicolé dô y t'en müdl de stran tan gran 
co na munt, n'êl incër 30 de ascognüs 
dal frëit y dai soldas. Da sëra a scür, 
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sunse jüs a nen t6 un al iade. Troc ramli 
ê plëgns de mil. Na picia scassada y 
les ês amatides dal frëit tomâ jo. Te na 
fana sura füch gnô la mil delegada fora: 
le ciorom gnô suraia y sciuré. Canche i 
ân albü les massaries plënes, ânse indô 
curi pro i vasci resta y degügn ne s'an 
â intenü. 

Te chi paisc porta en sant d'ês dër 
trop: inée 80 kg t'en ann. I sorëdli 
florësc dî y al é éiamp zënza fin. 

A mez jena dl '43 él spo sozedü éi 
che messâ sozede adora o tert y che 
düé nos s'aspetân. Mâ i gragn capi da 
Berlin y Roma, sofia so da na 
propaganda falza n'orô nia la crëie y 
la ca pi. Y inscio éra mefo jüda scioche 
ara é jüda. I ruse a fat sü cuné avisa: 
bele dal maiù frëit ési pia ia cun 29 
divijiuns, la gran pert motorisades y 
schires de panzers. L'otava Armada -
ARMIR - Armada Ital. Ruscia - cun 10 
divijiuns talianes y na todëscia - indot 
220.000 soldas y 7.000 ufiziers, é gnüda 
stlüta ite te na smorzia a fer de éiaval. 
An podô ma plü fora cuntra N-Ov. Ai 
16 de jené él gnü le comane da se tra 
zeruch. T'en iade él sté na confujiun 
gnanca da s'imaginé. Al metô man does 
edemes da spavënt, fadies , dolur y 
crudelté gnanca da di. 

Düé pëia ia y éiara da se salvé: la 
gran pert a pé, cun lioses trates da 
éiavai y i plü fortuna cun camions, tan 
lune ch'ai é bugn da se tri Nos dla 



Seziun 308 sun düé 130 pia ia a pé. I 
an dot lascé indô: la gran pert a mâ 
plü na deca, la gaveta y val ' bosse. I 
plü gaieré y bugn da ji, roia plü inant, 
i plü debli resta zeruch. Vignun éiara 
ma plü de sè instës, de salvé la pel. 

Al ê scia! di da plan, mâ de pici coi y 
la pista ê plü o manco leria, alüsc inée 
100 metri. Le frëit tres a 30/40 degrês, 
en dé parôl che an foss rova a manco 
45. La stepa ê bludra, zënza en lëgn! 
Canche an rovâ sb na te colina, odôn, 
tan lune che l'edl tirâ chësta gran 
prozesciun de püri omi - nia rodunta, 
mo scibche na bisca grija-vërda, zënza 
fin. Al parô che düé stess chié. Chël 
ann n'él nia tomé tropa nëi: 30/40 cm, 
mo frëida y scioche zücher grou y al ê 
1Î ji - mi bi stiva de filz ne tegnî nia éis 
pormez. Troc â i pise infla, da! frëit o 
daia fadia , y ne dorâ nia plü i éialzi 
Porchël taiâi sb cu tres, fajô ia i pise plü 
iadi, ciolâ bel adam y ê indô bugn da 
se tra inant. Cutres ciafân assa da coie 
sb, che i maré ne les adorâ nia plü. 
Palsé ne gnôl püch y nia, che a tira sintîn 
le frëit. Mâ sce an rovâ da sëra t'en 
paîsc y â la fortüna de ciafé lerch te na 
isba, podôn palsé plü dî, dormi val' 
ora y bëire val' de éialt. 

En iade sunse jüs zacotané 7 dis, dé 
y not, zënza dormi. Chi che s'indormedî 
alaleria ne se descedâ nia plü. Aspeté 
plü dî messân mâ, sce al passâ 
compagnies armades o sce i ruse 
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stlopetâ dassënn te val' post. Datrai jorâ 
en flîger rus dër albas dlun stlopetan, 
inlà se petân jo dô na liosa, en éiaval o 
en müsc. I maré restâ sola nëi, gran 
pert di feris gnô lascia zeruch, mo inée 
chi che podô gni éiaria son liosa dlaciâ 
la maiù pert, scebëgn ch'ai ê curis cun 
munts de cutres. 



Plü da tomëi ê i partisans ruse: ai ê 
vistis a blanch y datrai podôi stlopeté 
codî, denant co gni odüs dai nüsc y oé 
da na pert ia. Datrai i odôn oramai 
dlungia che ai se éiarâ. A nos talians 
ne s'âi nia tan le sënn scioche ai todësc. 
Chisc ê cotan plü organisa, mo sce ai 
gnô odüs ne gnôi nia scona. Na gran 
impresciun m'a fat dui feris , ch'i a éiamo 
in mënt al dédainco dô 52 agn: en solda 
mëna en müsc bel plan y lassura él en 
feri bel fat ia. I passi bele ailo y al toma 
jo na cutra, i la coii sa y ti la da ia. Al 
dij grazie, mostra sol feri che a trames 
les giames mazades da jenëdl ia y dij: 
questo é mio fratello. 

En ater iade vëighi en firi al müs: le 
sanch rogor jo y sot le montun s'al 
formé na c6gora fascia che va ia y ca, 
tan grana che so éé. 

Man man che i dis passâ, gnô la gran 
prozesciun tres plü strënta, tres plü 
locra cun loces danterite. I feris morî, i 
debli tomâ ia y dlaciâ: gonot bastâ en 
pice mal - en pü' de borju, na plaia 
daverta o l'antrara - por resté suse, 
messëi dlacé y mori. Olachesî odôn 
maré son la nëi, inée 10/ 15 insuralater, 
val' un gnô curi cun en pü' de nëi da 
en bun compagn. Al nen gnô inée fracé 
dai panzeri ruse y chisc fajô gran 
impresciun. 

Te chëstes does edemes n'ân mai 
ciafé refornimënt de val ' da mangé, 
gnanca val' de frëit. I auti cun les cujines 
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ê sta i proms a gni arbandoni Düé 
mangiâ mâ plü éer de müsc y de éiaval: 
chisc tiers, feris o stlopeta dai ruse, gnô 
taia in toé y vignun podô se t6 tan de 
éer ch'al orô. Valch fiéiâ na maza tres 
fora y la portâ son la sciabla, d'atri s'la 
ciolâ pro le ciol dla braia. Gonot gnôl 
inée copé tiers sagns y la éiaria restâ. 
Ara gnô pratada pro en füch son na 
maza zënza sau y zënza sé. 

Cuntra la fin dl iade, âi albü dui iadi 
la fortüna de ciafé da sëra lerch te na 
isba: al ê bun éialt y i ân podü se pra té 
la éer t'en mogun de cadri y palsé fora 
dota not. Plü crodia ê la sëi: an ê 
contëné sce an ciafâ ega de zicl plü o 
manco rossa. Apëna che ara ê da tera 
sa, messân la bëre atira, zënza dlaciâra. 
La nëi ne parâ nia la sëi. Sce i restâ plü 
dî zënza ega, ciafâi mé dant. 

Ai 31 de jené sunse spo rova dan 
Nikolajewka, valgones divijiuns 
todësces porvâ de fermé i ruse. Chilo 
me l'ai odüda dassënn, che al ê na gran 
batalia: en stlopetamënt da gni suré, y 
de vigni sort de ermes da vigni pert 
plazades. La plü tomüda ê la katjuscia, 
n'erma automatica cun plü canes, i 
todësc i dijô "Stalinorgel". Por mira co 
sunsi sté bun de sciampé danter fora y 
iadô le frunt di todësc sunsi spo sté al 
sigü. 

Chilo ânse palsé dui dis: finalmënter 
âi indô podü me lavé cun ega éialda y 
jafa. Vigni sëra gnôl cherdé sa les 



divijiuns, i bataliuns, les compagnis y 
vignun sperâ de rové pro zacai de sü 
compagns. I resé dla ota va Armada gnô 
coiüs adam. I generai todësc ess orü 
se fa sté ailà y dô valgügn dis de palsa 
- indô se mené sol hunt. Mo le comane 
talian s'â defenü dassënn y i ân podü 
s 'a~igné ca por le iade cuntra la Talia. 
Le terz dé sunse pia ia y por en mëis 
sunse jüs a pé cuntra Kiew. Vigni dé 
ciafânse galeta y val' laprà - tan da 
suravire. I palsân inscib dui paîsc al dé 
y jôn pro i paurs a petlé. Troc ê de 
bun cor y gonot aldîn: talianky carosc, 
taliansky dobre (buna jënt). De fora é 
spo le frëit caré t'en iade y les strades 

ê da paltan y plënes de lagosc d'ega. 
Mi stiva de filz, che m'a salvé i pîsc dal 
frëit gnô tres plü posoé y lasciâ ite l'ega. 
Tose sunsi spo rové pro en perde éialza 
de coran adora. 

Ai 4 de merz a nüsc strabac albü na 
fin: te na picia cité dlungia Kiew - i ne 
me recordi nia l'inom - sunse gnüs 
abina adam son la staziun dla ferata. 
Al ê inée gnü cherdé sb nosta Seziun 
308 y cun za. 800 d'atri soldas talians 
sunse gnüs éiaria sola ferata. Plü tert 
sunsi spo gnü al savëi che dla divijiun 
Julia , de 20.000 omi, s'an âl salvé 4.000 
y de nosta Seziun 308 - 130 omi pia ia 
ai 16 de jena dal Don (denant n'ânse 

Par le gran frëit tl a Ru scia s'a jan da Val cllacé les mans. 
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nos albü degügn toma) sunse rova a 
éiasa de 15! Dl 'armada taliana dia 
Ruscia n'él rové a éiasa manco dl 20%. 

Dui dis de ferata yi ên rova a War­
schau. Chilà ânse podü se despié dot 
le guant ch'é gnü desinfeté â éialt te 
arma de banda y i piedli a messü la 
zede. L'ater dé sunse spo jüs inant 
cuntra Viena olache düé é gnüs partis 
sa te ferates cuntra éiasa: por Udin, le 
Brenner o San éiana, olache i sun rové 
in San Ujop, dales 8 dadoman. Scebëgn 
che i ên destina por Welsberg, sunse 
jüs tres fina Franzensfest: dô 8 mëisc 
anse podü fa bagn y al s'é gnü tosoré i 
éiavëis y vigni polan dl corp. I a inée 
albü ocajiun, dô trëi mëisc, da seri a 
éiasa. Bele en chë sëra sunsi rova a 
Welsberg te na caserm bela noia. Chilà 
sunsi spo sté does edemes "In 
contumacia" - sot osservaziun, sce i ne 
s'ân mine trat ados val ' maraties. I m'â 
bëgn en pü' rometü, mo en dotur n'âi 
pa mai odü. 

Dô 15 mëisc de solda - 8 tla Ruscia -
âi ciafé 15 dé de lizënza ordinaria. 

Te chësc tëmp de vera y dalunc da 
éiasa , âi dagnora albü de bugn 
compagns. Canche ara jô mal y plü co 
mal, n'êl dagnora un o l'a ter che mostrâ 
en pü' de bun umor: en vëia de Nadé 
- dlungia Rostow son le Don, ênse 
cotané te na ütia pro en füch y vignun 
mangiâ chël püch che an â. Al ê scialdi 
chît y vignun jô dô a sü ponsiers. Te 
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chësc chît n'êl un che damana: 
Come fara a nascere Gesu Bambino, 

se l'asino é a Roma e il bue a Berlino? 
Inscio stlüji jo mi proms recoré dia 

vita da solda tla Ruscia. 

Secunda pert: Cherdé ite en secund 
iade 

y sëgn éiamà in cart valgügn recoré 
de mia vita da solda fina ala fin dia 
vera ai 1. de ma dl '45, mo che por me 
a doré dui mëisc y mez plü dî. Ai 20 
d'auri dl '43 âi indô tut ca mia picia 
cufer de lëgn y i sun pié ia. Rové sunsi 
a Torino-Altessano te na caserm bela 
noa tlamada "Veneria Reale". Te 5 
mëisc ch'e i sun sté ailà, âi podü gni 
plü iadi a éiasa, en iade inée 15 dé por 
daidé lauré le lüch (lizënza agricola), 
mî fré Tone ê inée sot y mi atri fredesc 
ê sot i 12 agn. 

Ai 8 de setëmber dl '43 a le Guern 
Talian-Repubblica di Sal6, dè sola vera 
y teniade él sté na gran confujiun. Al 
s'é gnü dit de sté ailà, mo degügn ne 
metô plü averda al comane di ufiziers. 
Ai 11 de setëmber, denantch'al rovass 
adalerch i todësc s'an ê la maiu pert 
dia compagnia bele sciampada: 6 ores, 
le rucsoch sol spiné y la cufer sola 
sciabla, plëgns de patüc nü fora de 
magazinn, sunse jüs a pé, fina che i 
sun rova son na staziun t'en pice paisc 
fora de cité. La ferata cuntra Milan ê 



toéia y plëna. Al n'ê de dërtes piches 
sb par porta di vaguns y inée sb por 
tët. I m'a trat danter dui vaguns y sen té 
son chës pënes che tëgn adom fina a 
Milan (160 km). Chilà ai spo ciafé lerch 
t'en vagun. Dai baié di zivilisé ai cap! 
che i todësc ê bele rova a Verona. A 
Desenzano sunse valgügn salta jo de 
ferata. I m'a fat cotan mé al éé y le 
rucsoch ê jü a perde. La not anse pas­
sé te na vigna plëna d'üa y da daman 
sun jüs dai paur y i an ciafé val ' da 
gosté. I n'an nia zedü fina ch'al s'a dè 
en per de borduns dot deslîsi da se 
mudé. Da sëra sunse spo rové a Ehren­
burg y cun mëda Maria (Nâna), patrona 
da Plaza-Tintal, che ê inée sola ferata , 
sunse rové a éiasa ai 13 de setëmber dl 
'43. 

Al falâ 4 dis a en ann che i ê a éiasa 
che i a indô messü tô ca les tlaucheres 
y pié ia. In chësc iade pro i todësc. 

Ai 9 de setëmber dl '44 sunsi rové a 
Schlanders pro la Divijiun "Alpenvor­
land". Dô trëi edemes de istruziun 
sunse spo catane rova a Desproch, tla 
Klosterkaserne, pro la Wehrmacht. An 
ê passa 30 badioé; tut fora Al Plan y 
Corvara n'êl de vigni paisc. 

a domënia che i jô a mëssa ai 
incunté Tone Ferdigg da Rina - Tone 
Schuster- che fajô le mone tla Schwarz­
manderkirche. Scebëgn ch'i ên plütosc 
mal organisa, sunse rova cotan 
intoronn: jo por la éiarencia cuntra i 
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partisans, a Bruck an der Muhr. 
Plü edemes sunse sté a Rum dlungia 

Absam; vigni domënia jônse te chësta 
dlijia a di la corona. Al se gnô dit "i 
zingaindri", mo chël s'an ê mâ anfat, 
basta ch'al ne se gnôi metü nia te tru. I 
sun inée rova a Landeck tl Vorarlberg. 
Na sëra, ai proms de merz s'an é dui 
de nüsc compagns sciampi icolà 
Pescollderung de Badia y en fodom, 
Della Vedova. Bele in chë sëra, sol iade 
cuntra Vinschgau, ési gnüs stlopeta 
claies verdes. Scioche ara é stada plü 
avisa ne sunse mai gnü !assura. L'ater 
dé s'a en ufizi er mostré les plates 
(marches) de reconoscimënt cujides sot 
la culîra y le liber dl solda (Soldbuch) 
ajia da sanch. Degügn n'a plü albü le 
coraje da sciampé. 

Da Pasca dl '45 êl bëgn düé che odô 
che Hitler ê ales strëntes y feter ales 
ultimes. In Domënia Blanéia sunse 
impà éiamà gnüs condüé sb por Bay­
ern cuntra i americans, mo chisc s'a pa 
tose ôt da na pert ia : chi de nosta 
compagnia cun passa 30 badioé, implü 
éiamà fodoms y ampezans, a düé ciafé 
en éiaval y en gratun. Por 10 nots, de 
dè stônse ascognüs te chi bôsc, s'ânse 
trat indô jo cuntra Minca. Sol gratun, 
trat da en bel éiaval ros, ai io trasporté 
por diesc nots alalungia, nia ater che 
en basto (na sela de lëgn) d'en müsc 
che ê crepé i ne sa ola. I ultims dis, la 
vera ê oramai ala fin, êi ales ultimes y 



i â damané le mai6r sce i podô senté 
sol gratun pro le basto y al me l'â 
conzedü. Püch dedô gnôl en capitan 
dl un scraian che i messâ a tira lové jo y 
ji a pé scioche düé i atri. Tratan la 
discusciun y tratan che io porvâ da lové 
jo, aldîn tler l'clic-clac dla saradora d'en 
stlop: l'ufizier se sperd, ponsa sura, s'an 
va da na pert ia y düé â albü la pêsc da 
chësc fanaticher. Le tëmp da fâ i dürs 
y ester crodi ê passé. 

Dô val' dis, ai ultims d'auri dl '45, 
püch dan Minca dlungia Kolbach, êl 
i americans che s'aspetâ y se fajô 
prijoniers. Atira ânse desficé i éiavai 
yi ân paré fora por na campagna y 
s'ân dè sot. Nosc compagn Franz 
Clara, 20 agn da Sovi-Lungiarü â dui 
éiavai y ê en pü plü tardi; al pê ch' al 
n'âi nia orü se destaché da chi bi 
éiavai, s'â ciafé en bàt y é mort; le 
secund tomé de nos passa 30 
compagns badioé te chisc 8 mëisc 
da soldâ pro i todësc, dui dis dan la 
fin dia vera. 

lb ê dër inmalester, i ê apëna bun 
da me trâ inant. Al ê der ri tëmp y al 
tirâ aria frëida. Te na stüa d'en paur 
âi podü passé la not. Io ê püre 
dassënn yi â pordü la conoscënza. 
L'ater dé sun gnü éiarié te na 
ambulanza americana y condüt a 
Augsburg te spitol. I â les puntes y 
41 de borjü. En mëis y mez âi albü 

podô ji a éiasa, apëna ch'i foss sté var!. 
Mo ara n'ê nia gnüda inscio. A mez 
jügn gnôi condüt a Ulm t'en lagher. En 
mëis alalungia m'âi duré na gran fan: 
en iade al dé en pü' de jopa da arbëies, 
dër lüjia, en camis - en pan sfariné, fat 
cun tlof de formënt-, da parti danter 
11 omi y fâ ligna da ji a dô l'ega da 
bëre pro en autobot. Por fortüna 
podônse arjunje danter si fora y se trâ 

.. ·. 

da me romëte y al m'ê gnü dit ch'i ]an da Val al clédainco 
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ia salata de pré che i cojôn en pü ' te 
gaveta .... t'en mëis m'êl jü trëi iadi de 
corp. 

Te chësc lagher âi conesciü trëi 
soldas de Südtirol: Müller Josef da 
Marling, un da Varan y Fink Peter da 
'n paisc cllungia Feldthurns, che i â indô 
incunté dô 31 agn a Tlüses in ocajiun 
ella prozesciun de Jeun . Atira l'âi 
conesciü y ël inée me. 

os cater ân carté a batadü por en 
mëis, püch o trop dot le dé. Le smaz 
de chertes nü ê ala fin tan consumé 
che les che1tes ne tacâ apëna plü a dom. 

a domënia amez messé sunse gnüs 
éiaria son en auto y clemez cuntra éiasa. 
Mo a mez le iade dan ter Ulm y Min ca -
y chësc n'âi mai cap! - s'a le chaffeur 
cleséiarié y s'an é jü. 16 y Peter Fink 
sun resta en pü ' indô. Mo dô val ' ores 
vëgnel clô en auto y se lascia senté. Al 
conclujô soni a Desproch, olach'i sun 
rova sola sëra. Al â éiam6 dit ch'al rovâ 
l'ater clé sol Brenner y che i podôn ji 
impara y inscio éra inée stacla. La not 
ai poclü passé te éiasa de Ferdigg Hilda 
dai Pinter, na fla de Tone Schuster. I a 
podü fa bagn y i a ciafé na buna cëna. 
Dai Brenner fina ala Festung sunsi senté 
te na jeep americana y chilà ai passé 
l'ultima not dalunc da éiasa. La jobia 
dadoman, dan domënia dia segra 
d'Antermëia -laota fajô i pa urs de Chës 
Costes da Rina la segra cun Antermëia 
-sunsi spo finalmënter rové te familia. 
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Mi fré Tone n'ê nia éiam6 rové a éiasa. 
Sëgn, ti ultims agn sunsi gnü cotan 

desmentius, mo de te' cosses dl tëmp 
de vera, sozedüdes dan plü co 50 agn, 
me recordi gonot, scioche al foss sté 
innier. 

En bel dilan oressi sëgn éiamà i dl a 
Heinrich Castlunger che m'a dai dé mëte 
jo chisc recoré de vera. 



Matades 

"Le nene â bëgn rajun, canche al dijô 
che i ne dess nia ji te chëllocal, dea che 
dailà essi odü cosses ch'i n'ess nia 
messü odëi." 
"Y éi aste pa odü?" 
"Mi nene." 

Pire vëgn dl un saltan da scora y dij ala 
uma: 
"éi fortüna ch'i ne sun nia to cuint mot!" 
"A éi moda pa?" 
"La maestra a dit che vigni cuint mot é 
en cinesc." 

Le maester fej na leziun sola coniugaziun 
di verbs y damana ai scolars: 
"Io feji bagn, to fejes bagn, ël fej bagn, 
nos fajun bagn ...... 
éi tëmp é pa chësc?" 
"Sabeda sëra, siur maester!" 

"Cun les ëres n'ai propi degona 
fortüna", dij Sepl a sü compagns. 
"Erna m'a sciuré fora de éiasa, Helga 
s'an é sciampada y da Tarejia ne vëgni 
nia plü lëde." 
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"C6stel demanco, sc' an sta trëi edemes 
te ose hotel?" 
damana le scior le portier. 
"Chël mëssi bel ji a damané le 
patrun ... tan dî ne l'a éiamà degügn 
tegnida fora chilà da nos." 
Le curat damana te scora éi ch'i messun 
fa por ch'al nes vëgnes lascé dô i piéii 
"Improma messunse nen fa ," dij Pire 
cun convinziun. 

"Él vëi che t'as arobé dodesc porci?" 
damana le licare. 
Le lere protestëia: "Chël n'é nia vëi! 
Io m'a mâ tut la scroa, chi pici é gnüs 
dô da suse!" 

"Canche te vëgnes a me ciafé, aste 
madër bria da soné cun le comedun." 
"A éi moda pa cun le comedun?" 
"Puh, te ne gnaras mine cun les mans 
otes a me ciafé." 

"Pire, sc'i a ca ter pom te ona na man y 
cinch tl 'atra, éi ai pa spo?" 
"Scialdi de gran mans, siura maestra." 



"éi costa pa en iade de cin' dis a Paris 
cun la f6mena?" 
"Dui miliuns. " 
"Y sc'i va su?" 
"Dailà mëss'te almanco araté le dopl. " 

L'om puzenëia les finestres. Le vijin le 
vëiga y dij : 
"Ne foss nia chësc pordërt laur dia 
f6mena?" 
"Oh, saste, i ne la tolun nia tan avisa; 
ëra me dëida inée datrai lavé jo." 

Franz! damana la uma poréiodîche Chël 
Bel Dî a fat imprbma Adamo y spo 
impormà Eva. 
"Saste, imprbma al messü porvé fora 
clenant co fa val' d'indertbra. " 

"Él vëi che i éiantadus é gonot jënt che 
se mina en pü '." 
"Ah, chël bëgn. lb nen conësci almanco 
cliesc che mina da ester mius co ib." 

"Mi berba é en numismaticher", dij 
Herbert a sü compagns. 
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"éi foss pa chël?" damana düé coriusc. 
"Chël é un che abina adôm de vigni 
sort de monëdes." 
" e ti dijon nia inée perler a na te' 
porsona?" 

"Sc'i a ca pl dërt", dij le scritur jonn al 
editur, "messassi mëte plü füch te mies 
stories." 
"I n'ëis nia cap! dërt, ib a dit ch'al foss 
miù de mëte ostes stories te füch." 

La fomena a so om: "Sce te ne Jasees 
atira da ti éia ré dô ales atres ëres, 
podaraste en bel dé inée me éiaré dô a 
mé." 

"Mia cherstiana é na jomelina. " 
"Y co féjeste pa da conësce avisa cara 
che é tüa cherstiana?" 
"Saur! daldot, so fre a la berba." 

Le dotur prô da ti baié tla cosciënza a 
un che éiara en pü massa gonot te gate: 
"Al n'é nia son chësc mann val' de peso 
co l'alcol. " 
"Poa, siur dotur, .. .... .la sëi. " 



"Chê é pa porté en fant de fomena. " 
"Chël é un che sa avisa éi che süa 
fomena 6." 

"Ester suré mëss ester en spavënt", dij 
na te ' mëda y ti mët na monëda da 500 
te éiapel al petler. 
"éina ch'i ê vere", respogn le petler, 
"êl cotan peso. 
Dailo ciafâi scialdi ma botuns." 

"Pere, éi é pa pordërt le vënt?" 
"Le vënt n'é nia ater co aria che a 
plütosc prescia." 

Na jona che s'a ciafé en cherstian dij a 
sües compagnes: 
"Da daman n'ai degüna fan, deache i 
ponsi a d'ël, 
da misdé n'ai nia fan , deache i ponsi a 
d'ël, 
da sëra n'ai gnanca fan, deache i ponsi 
a d'ël. " 
"Y de not pa?" damana les compagnes. 
"De not ne dormi nia, deache i a tan 
fan. " 
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"Denant ch'i se maridasson, ânse trëi 
teories sol ' educaziun di mituns. Sëgn 
anse trëi mituns, mo degüna teoria plü." 

"Cô va pa i afars?" 
"Bun assa, i sciacarëii de colombes. 
Dadoman les vëni y da sëra vëgneres 
indô zoruch." 

"Poréiodi ne poi pa nia éiamo ji cun to 
auto, pere. I sun po vedl assa". 
"To bëgn, mo mi auto nia. " 

a zingaindra ti lî la man a en jonn y 
dij: 
"T'es en bel gran monzena, te fajaras 
strada tla politica." 

Le nêne ti cunta stories a chël pice mot: 
"Canch'i ê tl 'Alasca, m'él salté ados 
diesc lus ." 
" ene, l'ann passé aste dit ch'al ê ca ter 
lus. " 
''L'ann passé êste éiamo massa jonn da 
aldi dota la verité." 



Recordanzes de tëmps passâ 
(fotografles fora dies éiases dia Val Badia) 
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Oliva Tavella d'Aiarë1; La Val Mëda Theodora cun les fies, Aiarëi/La Val, 
pOch dô la Proma Vera 

Pwgl y Maria de Biëi, La Val. Incër l'ann 
1890 
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Incër le 1920. Vila a Aiarëi/La Val ...... Familia de Serafin Costabiei d'Aiarëi dan feter 50 agn 
N ...... 

I fredesc Comploi da Picedac cun siies !ami lies. Pro i miwns él si ur Alv1j'e 



J dui ultims badioé prijoniers in la Secunda VeJâ tla Ruscia Gottfried Pedmscher de Baclia 
(al dédainc6 CorvaJâ) é ru vé ai 20 de ma 1951 a éiasa y Vijo Thaler da Conrara é gnii ai 30 
d'auri d/1950 daia Ruscia 

Gustl Canins de Badia gnii daia VeJâ 
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Proma santa comeniun a Badia, ann 1923 

Geniturs de Petronilla Irsara: Vijo Irsara (+ 1949) y Tarejia Soraruf (morta l'ann 1943) a Badia 
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\fijo Irsara de Baclia Petronilla Jrsara, ann 1940 

Petronilla Irsara a Cortina, ann 1936 Petronilla Irsara a éiasa. 
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Ai 26 de jené d/1946 s'â incliiné Hans de 
Corcela, Erich da/ Medo, Vigile de Mena, 
}ep da Plazores, Paul cfa/ Cliner y Friz cfa/ 
Osti par mëte sa en schic/ub, Je schic/ub Al 
Plan de Mareo. Hans é éiamà al clédainco 
surastant. Les prames sentacles cl/a uniun 
gnô tegnides te stiia cfa Plazores. 

Gara de "Sas dies No" te Fanes, ai 24 de melZ 1946 
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Gara de stafëta "Capa De Ange!i" 
davaganda da Albert da! Pech, Peter/e de 
Robert y]ep da Plazores, ann 1949. 

126 



Si ur Jaco da Mez y Canzio d'La ranz da miwns soi schi soi pres da éiasa 
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Siur Amando Alfreicler Je clé de siia Mëssa Noela ai 3 de messé dl 1923 clan l'ostaria dl "Catga" 
a Rina cun la Musiga ela Lijun 

Rina 1911: Omi ela pecëi, Tintai y Granes. Valgiign é toma tla Proma Vera dl Mann 
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.Jones da La Val da in tëmp Cailo y Malia Sottara cun i dui mituns proi, 
siur Richard y siur Franz y la miita Hilda 

Siur Richard Sottara in gaujiun dia Mëssa 
Noe/a a San Martin de Tor 
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Badia incër le 1965: Musiga y Stodafiié 

Gustin y Vijo Frenademetz 
da éiaminades 
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Omi de Badia in prozesciun por jeun 
l'ann 1964 



Aure/a corta dan le 1911 a Baclia 

CA I H~DES 

Vijinanaza da éiaminacles 
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]6nëza de Badia da in tëmp son munt 

Familia Declara da Fisti de Badia, zacan 
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Siur Pire Frenademetz da éiaminacles cun 
siia uma y so fre Vijo l'ann 1903 zirca 

Siur Pire Frenademetz da éiaminacles cun 
siia uma incër Je 1900 
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Be1bora Freneclemetz dl Su·iim, Baclia, 
ann 1954 

Costadedoi da San éiascian clan la 
Secunda Vera dl Mann 



Maiiangel Planer de Rii-San éiascian, 
le pr6m ela man clërta 

Mituns de Rii-San éiascian incër Je '40 
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Pree/esc Vija y Anna Planer de Rii-San 
éiascian, incër le 1930 

Chi de Plan-San éiascian clan 60 agn 



Familia Planer de Rii-San éiascian incër le 1950 

La familia de Rii-San éiascian daia Pr6ma Veit~ 
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Pice Iaco y le nene 

Storia de Ida Zardini, Al Plan 

Al ê en iade so na munt en nene 
cun pice Jaco. La uma y le pere dl pice 
ê bele moré. Ai viô œ na püra ütia, 
danca êl la éiasadafüch y dola na te' 
picia stüa cun le stangode. Inlà dormî 
le nene, pice Jaco dormî dessura te na 
éiamena y messâ ji so por na stiga dër 
ërta. Ai s'orô dër bun. Le nene fajô 
lëgna y siâ chës rodenes ërtes por avëi 
en pü d'erba y le fëgn por la éiora. 
Jaco messâ vardé la éiora. Al â trop 
tëmp da punsé y conscidrâ le monn 
incëria. Le plü bel i savôl, canche al 
odô jon chël parü de te' bi éiavai salvars 
che gnô da doman y da sëra a se 
pascenté. 

"Ahi, tan bel ch'al foss , sc'i foss bun 
da me pié en te' éiaval! Cô podessi mo 
fa? Al nene i cuntal begn tan de chisc 
bi éiavai, mo le nene dijô: "Sta pa mâ 
dalunc, ai é salvars, ai n'6 pa nen savëi 
nia da sté pro jënt ai podess pa inée te 
famé. " 

lnscio passâ le tëmp, y le pice s'â 
bele dî ponsé da t6la corda plü lungia 
dl nene y da i la tra i éiavai por s'an 
pié un y s'l' saulé. Canche al dê la lana, 
se sentâl ponnez a süa picia finestra y 
éi~râ jo cuntra le parü. Na not odôl indô 
le tlap de éiavai. "Insnot", se ponsâl, 
"él le dër momënt, ch'al da tan bel la 
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Jona". Al se tirâ so la braia y tolô fora 
la corda che al â ascognü sot let ite y 
indescuz s'an jôl, vare dô vare, jo par 
stiga por ne indespré nia le nene, daurî 
bel plan le üsc che graciâ en pü ' y le 
stlujô indô. Cun la corda sola sciabla 
jôl cuntra le parü. 1 éiavai ne l'â nia 
éiamà odü. Pro en te ' gran lëgn menâl 
la corda dui iadi incëria y la ciolâ t6ch, 
spo s'arjignâl da la tri Chël bel éiaval 
blanch, pice y jonn, chël éssel mefo 
pié tan ion. Cun dota la forza ch'al â al 
trat la corda. éi marvëia, éi ligrëza, al 
l'â propi pié! Düé i atri s'an ê sciampi 
Le picie éiaval blanch gnô dot mat, al 
fringhinî, al stolâ y se petâ jo, mo la 
corda ê tan trata ch'al n'ê nia bun da 
s'an sciampé. 

Fiee Jaco s'un ê debota sciampé a 
éiasa. Le nene ê tan sutt ch'al n'â aldi 
de dot cant nia. Pro gosté se ponsâ 
Jaco: "1 ti avanzi pa en pü' de boCLms 
al éiaval". la en majun i al tut en pü' de 
fëgn ala éiora, spo él indô jü jo dai 
parü. Al a metü jo le fëgn y i bocuns 
dô en lëgn y s'un é jü son en ater lëgn 
a éiaré éi ch'al suzedô. Cun ligrëza se 
ponsâl: "Sëgn é le éiaval mi y cun chësc 
podarai daidé le nene che mëss 
dagnora ji jo te paîsc cun le gratun a 
cumpré ite y s'l' tra instës." Le nene 
venô cestuns y cësé ch'al fajô inst~s , 
inscio podôl se cumpré le mangé y en 
pü' de tabach da snufé. 

"Le nene é sëgn vedl, al n'a gnanca 



plü les forzes. Cun mi éiaval 6i io i fa 
na gran ligrëza." Tratan ch'al ê dailà 
sura ponsier gnô ca le bel éiaval blanch 
y metô man da ciaugné i bocuns y ela 
se mangé le fëgn. Iaco i éiarâ jo y i 
baiâ ados: " 6 mâ nia ester tan spau, 
iëi t'6 pa bëgn bun." 

Inscio gnôl vigni dé jo da so éiaval. 
Canche le nene damanâ olache al jô, i 
respognô Iaco: "Prësc te fajarai na gran 
ligrëza." Impormà clô da en mëis se 
lasciâ le éiaval branéé ite le prom iade 
da Iaco che ê dot ligher y contënt y 
tegnî pro a le !aidé. Spo tolôlle éiaval 
tla corda y le menâ intoronn, y chësc ê 
tan pros ch' ali olgâ. En dé l'al spo mené 
sëi dai nene che ê sen té dan porta. Le 
nene fajô de gragn edli. "Él propi Iaco 
cun en éiaval?" se ponsal. 

"Scê, nene, chësc m'ai pié y sëgn él 
nost." Le nene â inée ligrëza impara. 
Al metô atira man ela ingrandila stala 
pori fa lerch al éiaval. Al i fajô inée le 
comoz y inscio imparâ le éiaval da tra 
le gratun. Canche ai ê jüs le prom iade 
jo te paisc, êl düé che s'ojô y s'an fajô 
de morvëia. Ai conesciô le nene y ai 
savô ch'al ê en püre cosce plütosc daia 
stracocia. Porchël éiarâi mâ en pü ' ca, 
canche ai odô le nene y Iaco senta te 
gratun y en bel éiaval blanch che i tirâ. 
Te paisc cumprâi ite éi ch'ai adorâ, inée 
en pü' de avëna por le éiaval. Dedô 
s'an jêi indô son munt. 

Le éiaval fajô vigni ann en bel polerin 
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ch'ai jô ela d'altonn te cité a vëne. Inscio 
gnôi a se sté miü , Iaco poclô ji a scora 
y s'imparé na maestria y daidé spo plü 
tert so bun nene. 



Degagn nasciüs da Val Badia 

de siur Merch Graffonara 

Dè dant vëgnel dagnora pro l'inom l'ann de nasciüda, dia mort y dl post de laur 

La Pli de Mareo: 
1. Aloije Maneschg1824 1883 + Cortina d'Ampëz 
2. Antone Trebo 1805 1868 + La Pli de Mareo 

Al Plan de Mareo: 
1. Antone Aloije Trebo 1747 1808 +La Pli de Mareo 
2. Eduard Maneschg CR 1779 1869 + Neustift (degan dl convënt) 

Antermëia: 
1. Pire Rubatscher 1893 1974 + Porsenu (degan de Mareo) 

San Martin de Tor: 
1. Ojop Aloije Verginer 1803 1861 + La Pli de Mareo 
2. Franz Sottara 1935 a Badia (degan de Mareo) 

Lungiarü: 
1. Iaco Ties 1729 1811 +Mils IBCH (degan de Fascia) 
2. Ojop Pitscheider 1825 1916 +Lungiarü (degan Cort. d'Ampëz) 
3. Msgr., Cav. Sep! Clara 1926 Pfatten (degan da Leifers) 

La Val: 
1. Lucas Tolpeit 1796 1874 + Eben IBCK (degan da Fodom) 
2. Ojop Complojer 1783 1834 + La Pli da Fodom 
3. Jan Bat. Althon 1764 1843 + La Pli de Mareo 
4. Jan Pider 1813 1868 + Desproch (degan nominé Mareo) 
5. Edmund Frenes CR 1855 1921 + eustift (2 x degan dl convënt) 

San Linert de Badia: 
1. Jan Domëne Irsara CR 1803 1879 + Prelat da Neustift 
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2. Jan Ba pt. Pedratscher Msg 
3. Antone Fistill 
4. Pire Frenademez 
S.Aloije Pescollderungg 1883 
6. Msgr. P. Hilarion Valentin 
7. Jan Corradini 
8. Rudolf Corradini 
9. Msgr. Angelus Dapunt 1912 
10. Msgr. Laurënz Irsara 1914 
11. Ojop Granruaz 1933 

San éiascian: 
1. Jan Antone de Claris 
2. Jan Ba pt. Rudiferia 
3. Jan Mateo Declara 
4. Jan Domëne Planer 
5. Aloije Soppla 

Calfosch: 

1734 1805 + La Ila (degan da Fodom) 
1845 1895 + La Pli da Fodom 
1887 1951 + Cortina d'An1pëz 
1956 + Larzonei (degan da Fodom) 
1853 1936 + Porsenù, Pref. Apost. India 
1897 1968 + Albëies (degan da Sterzing) 
1887 1974 + Porsenù (deg. Mals, Bornech) 
1988 + Balsan (degan Cortina d'An1pëz) 

1670 
1777 
1815 
1710 
1854 

Bornech (degan Fodom y Ampëz) 
Vahrn (degan de Mareo) 

1742 +Flaurling (A) 
1861 +Cortina d'Ampëz 
1884 + La Pli de Mareo 
1788 +La Pli de Mareo 
1923 +San éiana (degan da Fodom) 

1. Jan Ba p. Mersa 1868 1949 + San Martin de Tor 

Corvara: 
1. Conrad Mersa 1821 1874 + éiavales 
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Deplü proi da medema familia 

La Pli de Mareo: 

Geniturs: Jan Ba pt. nobl Winckler, !icare de Mareo y Magdalena Englmor 
1. Winckler nob. Matthias: P. Gutber OFM 

02.01.1671 + 05.09.1722 in Mürzenschlag (A) 
2. Winckler nob. Joann. Georg: P. Silvester OFM 

01.04.1674 + 11.09.1741 in Zistersdorf (A) 
3. Winckler nob. Antonius: P. Timotheus OFM 

11.03.1675 + 20.02.1750 in Konigskloster (A) 

Geniturs: Iaco Filippo Maneschg, paur da Sach y 
1. Anna Zingerle (1802) G mituns y 3 mitans 
2. Maria Magd. Huber (1813) 12 mituns y 3 mitans 

1. Maneschg Jan 
09.07.1814 + Rina (curat) 06.04.1868 

2. Maneschg Franzesch dal1865 P. Andreas (Servit a??) 
02.12.1819 + 19.11.1878 a Desproch 

3. Maneschg Carlo 
19.12.1829 + 10.08.1897 a Arnburg 

Rina: 

Geniturs: Paul Huber da Curt/Tintai y Catarina Coneider; 7 mituns y 2 mitans 
1. Huber Antone 

25.10.1827 + 13.09.1870 in Antholz 
2. Huber Matthias: P. Bernhard Cr/ eustift 

10.04.1805 maéster de musiga de Ignaz Mitterer a St. Iustina y 
eustift + 03.10.1875 a Rasun 

3. Huber Iaco: P. Richard OFM 
18.07.1810 + 20.09.1879 a Reutte (organist) 
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La Val: 

Geniturs: Sep! Picter Osti "dlijia vedla" y Anna Trebo 
1. Picter Jan 

25.06.1813 + 10.07.1868 a Desproch 
2. Picter Matthias 

02.12.1824 + 11.12.1859 a Cortina d'Ampëz 
3. Picter Antonius 

13.03.1828 + 10.04.1896 a La Pli de Fodom 

San éiascian: 

Geniturs: Pire Sottcrepa y Anna Maria Pitscheider da Pecei. 
Un di dui frêdesc iesuié a baraté jo le cognom te Socrella 
1. Socrella (Socrolla o Sotterra) Jan Bat. SJ. 

09.03.1733 + 23.11.1819 Rorëi 
2. Socrella Jan Evang. SJ. 

22.01.1737 + 24.03.1823 Desproch 
3. Jan Domëne: P. Probus Capez. 

18.08.1712 (?) + 24.04.1775 Tlüses 

San Linert de Badia: 

Geniturs: Martin Compeit y Anna Maria Canaiclerin in Casanova: 
1. Compeit Joseph 

26.02.1750 + 19.05.1791 in Fontanac (pag. 414) 
2. Compeit Joannes Nepomucenus 

29.04.1755 + 24.04.1791 in Fassa (pag. 442) 
3. Compeit Iacobus: P. Iustinian Capuz. 

24.08.1745 + 17.10.1771 in Innsbruck (pag. 387) 
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Proi da Corvara y Calfosch 

Corvara 

1. Pezzedi Matthias 
Nasciü 1623, Prou ? Curat La Val 1658 éina ala Mort ai 12.03.1682, Curat a Bula 

2. Pezzedi Iaco 
Nasciü 05.01.1653, Prou 1683, Curat a S. Cristina y ailo Mort 20 dis dô che al ê sté 
proviser a Calfosch dal 1688 al 1706 

3. Mersa Sebastian (P. Âmilian capoziner) 
Nasciü 1711 , te convënt 1733, Prou 1733?, Mort Mühldorf ai 14.04.1797 

4. Mersa Joannes (P. Rogerius capoziner) 
Nasciü 1701, te convënt 1723, Prou ? Curat a Münster tla Svizra olache al â metü sb 
les 40 ores de adoraziun, Mort ailo 25.12.1769 

5. Costner Casper 
Nasciü 1738, Prou 1764, Ca plan Lungiarü, Curat Côl de S. Lizia, spo a Urtijëi (fat sb 
la dlijia ailo) y ailo Mort 26.07.1803 

6. Thaller Andrea 
Nasciü 05.09.1720; Prou 09.09.1746; Caplan La Val, La Pli de Mareo, Benefiziat a 
Andraz, Curat a Reba, spo par 32 agn Curat a San éiascian y ailo Mort 09.09.1794 

7. Pescosta Ojbp 
Nasciü 05.01.1758, Prou 10.06.1792, Caplan La Pli de Mareo, San Martin, Badia, 
Urtijëi, Es?? a Corvara y ailo Mort dedô che al â inée fat le soldâ por defëne la patria, 
06.09.1837 

8. Pescosta Luije (P. Timoteo capoziner) 
Nasciü 1802, Prou ?, te convënt di capozineri 1828, Mort a Bornech 27.12.1847 
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9. Mersa Conrad 
Nasciü 25.11.1821 , Prou 17.03.1845, Capian Urtijëi , Cu rat San Pire da Lai un, de gan 
a éiavalëis y ailo Mort 25.10.1874 

10. Pescosta Ziprian 
Nasciü 11.10.1815, Prou 01.08.1845, Capian Badia, Benefiziat a Cortina d'Ampëz, 
Ehrenburg, pro la comisciun zentrala dl'êrt, instëss en gran depënjadù y poet. Mort 
a Ehrenburg 31.05.1889 

11. Mersa Vinzenz (P. Nicodemo servit) 
Nasciü a Arlara 21.01.1821 , Prou 1853, Capian a Pichl-Gsies, jü plü tert tla diozeja da 
Trënt y spo Curat a San Pire da Laiuri, 1875 jü cun i servié a Desproch y ailo Mort 
1906 

12. Adang roannes 
Nasciü Burjé 15.01.1839, Prou 28.10.1864, Capian a San Martin, La Pli de Mareo, Es?? 
a Antermëia dai 1877 - 1887, te spitol a Hall por maratîa, Capian a Luttach, 1893 
Ploân a San éiascian, en ponsiun a Picolin y ailo Mort 15.05.1915 

13. Mersa Pire 
Nasciü Merscia 08.11.1836, Prou 26.07.1863, Capian a La Val , San Martin, Curat a 
San éiascian, Ploân a San Martin fina ala Mort 26.05.1919 dedô che al ê sté confessur 
dies Ursulines a Bornech. 

14. Agreiter Pire - Paul - Antone 
Nasciü a Merscia 23.04.1871, Prou 29.06.1895, Capian a San Martin, La Pli de Mareo, 
Fodom, por 10 agn Es?? a Steinhaus, spo dai 1911 ala Mort ai 09.04.1956 Ploân a S. 
Maddalena ite en Gsies; Prou sant. 

15. Dr. Pitscheider Aloije 
Nasciü 19.07.1944, Prou 29.06.1973, Capian a Badia y Urtijëi, Stüdi tla Gregoriana a 
Roma, Gran soziolog y professur y ladin. 
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Calfosch 

1. Silius = De Solar Joannes Ba pt. 
Nasciü a Sori Incër le 1630 benefiziat a Toblach Mort ? 

2. Costner Franzech (P. Secundianus, capoziner) 
Nasciü 1735, Prou 1763, Mort a Salzburg 06.12.1765. 

3. Runggaudie Stefo 
Nasciü 1719, Prou 1743?, Capian La Pli de Mareo, Curat a Calfosch y ailà Mort 
19.05.1779. 

4. Mersa ]oannes Ba pt. 
asciü 08.04 .1730, Prou 1754, Capian a Fascia, Badia, Curat a Lungiarü éina al1776, 

Mort en ponsiun a Calfosch 12.02.1781. 

S. Mersa Joseph- Friedrich (P. Procopius, capoziner) 
Nasciü 1742, Prou 1767, cherdé te vera, s'al taché la maria da daidé soldas feris. 
Mort a Rorëi 24.03.1796. 

6. Mersa Pire - Paul (P. Marcus capoziner) 
asciü 1746, Prou 1769? "capoziner sant y plëgn de mirié" Mort a Neumarkt 

17.02.1797. 

7. Costner Joannes (P. Valerian capoziner) 
Nasciü 1747, Prou 1774, Mort 06.01.1800 a Balsan. 

8. Mersa Joannes - Domin. 
Nasciü 1785, Prou 1808, Mort a Porsenü 1819. 

9. Mersa Josephus - Antonius 
Nasciü 1763, Prou 1789, Capian Campitello, S. Cristina, Fascia, Curat a Bula, Badia 
ailà Mort 17.02.1828. 
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10. Mersa Alois 
Nasciü 1801, Prou 1826, Capian Bu la, La Pli de Mareo, Fodom, Cu rat Calfosch y 
Mort 05.03.1836. 

11. Althon Joannes- Domëne 
Nasciü 1752, Prou 1779, Capian a Badia, Curat a San éiascian, Mort ailà 05.09.1821. 

12. Costner Joannes Nepomuch 
Nasciü 1756, Prou 1782, Capian a Badia, La Pli de Mareo, San Martin, Curat a Ried 
Oberinntal (A), ailà Mort ai 01.01.1829. 

13. Pitscheuder Thomas (CR da Neustift) 
asciü 1761, Prou 1789, Mort a Neustift 13.03.1844, Capian Natz, Kiens, Assling, San 

Sigmund, Benefiziat a Ornella, a Lienz 

14. Althon Pire 
Nasciü 1829, Prou 1856 a Salzburg; Capian di soldas, Ploan a Mayerhofen/Zillertal; 
Mort a Calfosch ai 09.12.1881. 

15. Althon Franzesch 
Nasciü 15.02.1804, Prou 24.08.1828, Capian Innervillgraten, La Val, San Martin, 
benefiziat y diretur dies scores a Cortina d'Ampëz, dal1854 a\1862 Curat a Corvara 
y spo Mort ailà ai 31.03.1863. 

16. Mersa Vegile 
Nasciü ai 25.09.1826, Prou 28.07.1850, Capian a Cortina d'Ampëz, provisor y Es?? da 
Corvara fina al 1866 Mort en ponsiun a Corvara ai 01.12.1875. 

17. Costner Domene 
Nasciü ai 21.04.1826 a Ritsch, Prou 28.07.1850, Capian Fodom, Lungiarü, La Val, La 
Pli de Mareo, Benefiziat a Ornella, Es?? a Antermëia dal1870, Mort ailà 08.08.1871; 
dër musicalisc 
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18. Pescosta Joannes - Ojop 
Nasciü 16.05.1821, Prou 12.07.1846, Caplan Gherdëna, Benefiziat a Cortina d'Ampëz, 
proviser Curat y pensionist a San éiascian dal 1877 ala Mort 07.07.1878. 

19. Mersa Joannes Bat. 
asciü a Sora ai 15.12.1868, Prou 29.06.1892, Caplan a San Martin de Gsies, La Val, 

Cortina d'Ampëz, Fodom, Porsenu, Ploan a Pichl de Gsies fina al Aori dl 1915, spo 
Ploan y Degan dla valada a San Martin fina ala Mort ai 04.01.1949. Onoré cun le titul 
de Canonico, Prou respeté y tomü. 

20. Declara Ojop 
asciü Michiel 23.03.1931 , Prou 29.06.1956, Cortina, Sterzing, St. Michael Eppan, 

Ploan Brenner laisiert 1976. Prou "in aeternum". Mort a Balsan 23.08.1995. 

21. Declara Erich 
Fré de Ojop, asciü 24.01.1941 , Prou 29.06.1965, Gherdëna, Prou "in aeternum" 
Laisé 1944. 
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Raiml pur Anna da 
éiampëi/La Val 
y Walter da Fié 

de Emma Tolpeit 

dit s6 in la noza, 
ai 21 de setëmber 1996 

1) Tl bel paisc olache nos viun 
Muntes y crëp unse düt incëria 
lëgns y bosc se fej ambria 
un pra n pü' ëré cun ciüf che 
desflorësc 
da chësc paîsc se pol n pü' incrësc 
le tru che dalunc datrai se porta 
se déura i edli y inée la porta. 

2) Inanter COcenes, Col de Ghëtta y 
Ciampac 
gneste to Tota purtada te plumac 
canche to éé stê so da su 
te na chista dai pom son cater rodes, 
gnôste ciuvirada son vigni tru 
chilo en éiampëi jê tose val' bun 
fora de na chiste gnôl fat en gratun. 

3) Da éiampëi demez este en pü ' 
dlunch rovada 
l'ji a scora ê dër tüa strada 
sigüda de té instëssa y sigüda son tü 
pîsc 
pro jënt atëmpada aste fat gran 
sorvisc 
l'amur che te ciafâs da to cumpagn 
ti deste inant ai berbesc, che ê te let 
o son en scagn. 
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4) Por la éiasa de palsa éste dër purtada 
te capësces bun la vita dia jënt 
atëmpada 
scioche na éiandëra impiada 
se roia la vita te chë éiasa 
de té instëssa ti daste luminus y éialt 
scioche na lüm che slumina so alalt. 

5) Ai 12 de ma dl ann 90, so en alté 
m'aste acumpagné 
olache dai Vësco le Sacramënt dia 
crejima ai ciafé 
tota i t'a dagnora gian incunté 
tüa use ne pudarun nia plü aldi so 
dan alté 
sol iade da ji a Vols este sëgn 
arjignada 
a vire pro l'bun om, dô che tes bun 
prepara da 

6) Cun la benedisciun y na buna parora 
te a acumpagné tü geniturs y frêdesc 
da porta fora 
trop pur vosta noza ai vëi fistidié 
de chësc pudëis de cor i ringrazié 
cun incherscimun, val' lêgrima gnara 
ascognüda ia 
mëda Angela y berba Ciëch ufrësc 
düt a Santa Maria. 

7) Les éiampanes sunan da festa un aldi 
ares acumpagnâ dui noe dan l'gran 
al té 
l'gran amur a la tota y Walter, dan 
troc agn adüm taché 
le sacramënt che ëis inco ciafé, 
cun dui ani s'a lié adüm 
pur mai plü se destaché. 



8) Tla bela vila da éiampëi 
tan de jënt pàn inco udëi 
jogn y jones cun le plü bel guant 
y dui noe che se gnô ca dant 
chilà en éiampëi, son plaza o te 
majun 
ne ciafunse düé en bun bucun. 

9) Tota, n'orun nia te lascé ji 
zënza parores importantes te di 
tan che tl matrimone é important 
Chël Bel Dî 
le dé dl Signur savëis vos da respeté 
savëis inée la fede che an adora, por 
éi che sara da superé 
savëis inée che la oraziun n'é nia da 
lascé so na pert 
savëis inée che ara fej pert dia vita 
che va datrai ert. 

10) Pedraces, LaIla y Calfosch messëise 
traversé 
por ruvé sol jude Gherdëna 
olache daia Val Badia mësste te 
des taché 
stéde ailà chié y déde na udlada 
saludéde éiamà les muntes de düta la 
valada 
otes y pastüres él da passé 
por ruvé a Vols olache al sara to post 
da sté. 

11) Sce al te sà en pü' forest , o te tëmes 
daia nëi 
chirete na vertura y vi ca en éiampëi 
sce te ciafes de te pici mituns 
telefunëia ala lâ ch'ara te fejes val' 
scufuns 
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pro la uraziun n'an nia bria de te 
cumané 
to te conësces la forza che da Chël 
Bel Dî pàn ciafé. 

12) Cari noe, i n'6 nia se tigni so dî 
se lasciun düé savëi bel, laprà 
podunse s'la ri 
chësc aperitîf s'a a düé salpü bun 
an dër voia de val' por le magun 
na viva orunse sëgn ti fa 
ai noe ch'é püces ores maridâ. 



En vedl cunt d'en depënjadû 

Nia dër da dî él gnü a Jorn tl archîf de na picia cité todëscia chësc cunt d'en depënjadu 
de dlijies, scrit fora l'ann 1777, valgamia interessant: 

1. Deslarié le ci y cherié deplü stëres noies 4 ranesc 

2. Fat le füch etern dllonfêr plü sterch y puzené ai malans inlà stazionês le nes 3 ranesc 

3. Puzené le col ales jones da tëc, ales scicades depënt danü i éiavëis 7 ranesc 

4. Fat danü le guant ala fomena de Putifar y straihené danü i slefs 6 ranesc 

5. Puzené le Mêr Coce da restli de mosces y d'ater seich 2 ranesc 

6. Alzé fora plü scraiënt le tru da ji a paraisc 1 ranesc y 

7. Trasporté plü zoruch la fin dl monn, deache ara ê inscio massa daimprà 12 ranesc 

fej indot 35 ranesc. 
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Verena de Stuben é 
gnüda scomunicada 

de Lois Trebo 

éi foss pa na scomunica? 

Troc a aldi chësta parora , mo sa 
apëna éi che ara comporta. Ara se trata 
dai strauf religius plü erode y posoch, 
al 6 di, gni stlüé fora dia comunité 
cristiana por gauja de delié religiusc cun 
la condana y danada publica. Chësta 
forma de straufs gnô gonot dant tl tëmp 
che imparadus, governané politics y 
religiusc se stritâ por comané raiuns 
intiers y gni patruns de chisc. Chësc 
strauf podô mâ gni deté dai Papa o da 
en cardinal. 

Te convënt bel cornot? 

La Val Badia ê zacan sotmetüda ales 
manies de éiastelbadia. Chëstes dê i 
olghé al vësco da Porsenu, mo inée le 
prinz de Tiro! se fiéiâ ite cun la speranza 
da podëi gni éiamà plü potënt y al tizâ 
danter les manies y le vësco. Le vësco 
cardinal Micora da Cues (son la Mo­
sel) â comané na reforma di convëné, 
deache alüsc viô manies y patri 
bindebà locri; le regolamënt di convëné 
gnô dassënn ignoré y inée te nostes 
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cores viôl ploans che scandalisâ i 
cristians, deache oramai la gran pert 
se tegnia la coga por f6mena o amanta, 
gnanca tan adascusc dai vësco. La 
morala ê mefo jan funz de b6t y i 
comandamëné se alistâ feter vignun 
desche ai ti jô bun. Les veres dies 
Crujades jo por la Palestina gnô 
finanziades da spenores por 
induliënzes. Cun scioldi parôl che an 
ess podü se cumpré le paraisc. Tan base 
ê i prinzips dia dlijia da laota. Al gnô 
porvé da sprigoré jënt cun ti manaéé 
le lonfêr cun sü milesc tramëné y sperâ 
che ara se convertiss. Le prinz de Tiro! 
Sigmund â strité cotan cun le vësco da 
Porsenu y gnô scomuniché da pert dia 
dlijia. Mo chësc le lasciâ impà dormi 
sa uri. 

Reformé por se salvé? 

La dlijia messâ ciapé fora de chësc 
paltan y zerché da fa respeté i 
comandamëné. Le cardinal da Porsenü 
ê la dërta porsona por envié ia na 
reforma dia dlijia in general y éis dai 
convëné. Al dê fora regolamëné nüs 
che seri ô dant ai patri y ales manies cô 
che al ê da vire t'en convënt. Les regales 
ê bindebà sciàdes, mo les monians de 
éiastelbadia, ausades a vire te na for­
ma mondana y da nia se lascé seri dant 
valch dai vesco, n'azetâ nia la reforma 
tl convënt. 



La badëssa vëgn danada 

La badëssa Verena de Stuben ê 
ruvada tan inant da nia i olghé ales 
ordinanzes dl vësco da Porsenü che ê 
laota le cardinal Micora de Cues ( + l'ann 
1464), gran teologh y filosof a so tomp. 
Ai 12 de novëmber dl 1455 él gnü 
publiché la sentënza ella scomunica, 
pronunziada ai 30 d'aurî dl 1455 sura 
Verena de Stuben, surastanta dl convënt 
éiastelbadia, deache ara s'à paré da i 
olghé al vësco da Porsenü. 

La zeremonia dla scomunica 

Les éiampanes da S. Laurënz sonà 
adam apezàt desche an ess soné 
éiampana a martel; la jënt savô danfora 
éi che chësc orô dî y ruvà te dlijia de 
morvëia coriosa. Inée dai paisc ijins, 
da Mareo y Ba dia fora êl rové cotan de 
jënt por aldî, sce al ê impaca vëi che 
süa patrona, la surastanta dl convënt, 
foss gnüda stlüta fora daia dlijia y inscib 
surandada ales grifes dl malan. 

Le ploan da S. Laronz incundà dadalt 
y che düé capiss 3 domënies indolater 
deperpo che les éiampanes rondenî sb 
por chi Jus, cun les éianderes impiades, 
le crist tignî alalt, tla dlijia da S. Laurënz 
ala presënza d'en grbmun de jënt, la 
scomunica jo por la ria surastanta. 

Spo dijôl en patenoster por la 
converjiun ella scomunicada, jô jo dai 
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limi de üsc de dlijia y sciurà por sëgn 
ella scomunica la éiandera destbdada 
in direziun dl convënt éiastelbadia, 
olache la scomunicada abità. Chësta 
zerimonia gnô fata dô mëssa, dô Espi 
y dô la pordica. 

En cor martu~é 

Verena de Stuben ê amarsciada por 
dagnora, descriditada defrunt a sü 
paurs y ai atri convëné che tegnî dai 
vësco y cardinal. Chësta vita crbdia i 
pesà dassënn: degügn sacramëné ne 
podôra ciafé; f6ssera morta , spo ésson 
lascé scarzé indalater so corp dai varias 
impede la sopelî te cortina. Verena n'à 
degôna pêsc y in bel dé ara rot so éé 
dür y a capî che ara à tort. Te convënt 
êra pô jüda adam cun les atres manies 
por fa penitënza, por se davagné le 
paraisc perian y n6 cun na vita 
mondana scandalosa. 

La badëssa se convertësc 

En bel dé a la badëssa, tribolada daia 
scomunica y tratada da düé desche ara 
ess la maria o marac, tut ca le scat y a 
metü jo son en bragamin zacotan de 
parores por i lascé al savëi al vësco 
che ara orô mudé comport y vita, che 
ara ê a ana da azeté la reforma dl 
convënt. 4 agn ara vit tl piéé , 
scomunicada y sbaufada da düé . 



éinamai i paurs dla valada ê gnüs traé 
ite te chësc stritoz, deache ai ne savô 
plü a chê i dè jo le diejo; le vësco dijô 
che ai dê i olghé a d'ël, éiastelbadia 
comanâ indo inzescü . Canche la 
surastanta Verena â albü perié 
pordenanza, ghirâ le cardinal che la 
descolpada dla scomunica gniss inée 
zelebrada te na forma tan da festa desco 
la scomunica instëssa. 

La scomunica ven delôta 

Al ê vëndres, in S. Berto dl1459. Les 
éiampanes de convënt incundâ en gran 
avenimënt por éiastelbadia. La badëssa 
capitâ dai éiastel jo por le salajëi y jô 
cuntra S. Laurënz a pé, vistida a fosch 
cun en zandl fosch jo por la müsa por 
ascogne la dodanza. Canche ara variâ 
sb por S. Laurënz, scraiâ la jënt y la 
coienâ a boéia plëna. Ara ê ausada a 
chësc tratamënt y ne fajô nia denfora. 
Ara jô tla dlijia da S.Laurënz, olache al 
s'â abiné tropa jënt coriosa, se petâ jo 
dan alté ia por funz , dijô adom cun i 
proi 7 salms de penitënza cun letanies; 
spo gnôra springiada dai ploan da 
S.Laurënz cun ega santa, lovâ dedô sb 
y dê solenamënter y a prodezes 
joramënt azican le crist, che ara ti ess 
olghé ala dlijia tl dagni. A inom dl Papa 
y dl cardinal la desmenâ le ploan daia 
zensura, i petâ cun na maza blanéia son 
la sciabla. 
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La penitënza dla badëssa Verena 

Por penitënza i dêl sb: se oblié da 
tegnî ales regoles dl convënt y da fa 
penitënza tan de agn che ara â vit "tl 
pal tan y tl es zensures". Dedô messâra 
vigni dé dî inslenada 100 Patenostri y 
Ave Maria scutan chita y se mortifican. 
Sce ara se comedass , podess le 
surastant dl convont smendrî les 
straufunghes éiariades sb , mo sot a 
condiziun, che ara tegniss les regoles 
dl convont. Dô la descomunicada é la 
badëssa Verena de Stuben sparida daia 
storia. Ara a tegnî süa penitënza dada 
sb dai vësco cardinal da Porsenu. Dai 
1464 morî le cardinal y 3 dis dô inée le 
Papa. 

Dal1465 vëgnel éiamà dant so inom 
por en ultim iade. An ne sa nia, olache 
ara a passé le romagn de süa vita y 
gnanca olache ara é morta. 



Matio de Fer 

de Lois Trebo 

La storia d'en vedl famëi da 
Costamesana 

Matio de Fer é le titul de na bela 
rima dal gran stüdié y poet ladin Lejio 
Baldissera, publicada ai prom de messé 
dal 1950 tal foliet ladin NOS LADINS y 
dal1961 tal pice liber "éianties y Rimes" 
da plata 80- 82, dé fora da Dr.Franz 
Vittur. Costa rima cunta d'en vedl famëi 
co slomena la mata famëia co verda 
dër eniert. Belo l'ennom dal famëi se 
fej spizoré les orëdles; al vën dit che al 
é na porsona de fer. I san che al viea 
laota jont gaierda y co tignia fora 
éicomai. I orun proé da gni lassora: che 
ea pa cosc famëi y da ola êl pa pordërt? 
Le DDr. Lejio Baldissera é da La Pli y 
danlà aral da mot vardé les vaées da 
Furéia ete adam con berba Matio de 
Fer y val ater famëi o na famëia . 

1. La vila Costamesana 

Sce an va dô la strada da Curt sb, 
roon tôsc son Rü, na vila vardüda jo 
dal1966 y fata sb da nb; atlà élla éiasa 
da Roje, olache Lejio Baldissera é nasciü 
dal 1895.Da ji plü ennant rbon do 
valgünes otes tla vila Costamesana, 
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olache al é la buréia co despartësc i 
trusc: a ji a man dërta rbon ete Furéia -
Valdaura, a man ciampa ia Fordora -
Frena. Nos se archirtun a Costamesana, 
deache al é danlà na éiasa co a ennom 
éiasanea co vën dant tla rima. 
Costamesana â dal1296 mâ 3lüé; an ti 
dijea Costamesana le lm ( Zelé), le 2. 
y le 3. mêsc (Iun). I ne san nia sce al 
ea bna na éiasa da trëi perts por i trëi 
lüsc y paurs. Val pa ur â inée deplü lüé 
y ti an sorandea spo bnn porom a sü 
ierpadusc. Dal 1563 vëgnal nominé i 
lüé Poz y Terza. Dandaia êl 6 lüé da 
paur: Zelé, Iun, Poz, éiasanea, Terza y 
Cherer. Poz y Cherer abitâ na éiasa da 
perts y dan 100 agn s'â le paur Cherer 
fat sb na éiasa por ël empü sara les 
atres frabiches de vila. 

éiasanea vën dant dal 1712 y dles 
éiases da laota sarara stada la plü jona 
al ennom che ara a ciafé. Encb é i 
frabicaé dai lüé Poz y éiasanea mâ plü 
züfes, tornades adbm; lëite büsia mâ 
plü armanaria y se fej da dl. An ne 
podess nia dër s'anfidé da varié ete; 
an riséiass da gni fracognés da paranées 
o da reflé tresjo, se früzënn i costëis. 
Les três y tramadores é forades dai 
tomp, i func y i parëis mangês da züles. 
Le mantel dia éiasa tën i brac aspanês, 
te sara sta les bisches a sorëdl, jon 
éianea fej les sorüces y rozes la pëia. 
Son chi tëé crëscial müstl y boscuns, 
na pert é tomada ete. La majun de 



La vila ela Costamesana con elessot Rii, piich eleelô che al ea varelii jo ela/ 1966 

éiasanea é mâ plü na majira; encër les 
frabiches ia él blot scotes, brüsces y 
trogneres. Le tët é a tau lata y â na moza. 
éi co ea dad adoré é spari , romagnü él 
la beréia mesa frada. C6sc nes dij che 

é iasa nea é belo el adi o gnüda 
tralasciacla, la familia é por le monn. 

Il. Matio de Fer a scora a La Pli 

Berba Lejio Balclissera, gran stüclié y 
poet ladin, ti â decliché a Matio de Fer 
na bela rima plajôra. Matio de Fer cial 
cognom Te rza é nasc iü tl a vila 
Costamesana le seco passé. 6na elles 
éiases â ennom éiasanea . A scora él jü 
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cial mone Tio Agreiter y dai capolan 
d'La Pli; maestri enstrois n'êl clan le 1880 
te nüsc paisc éiamà clegügn. C6sc 
maester Tio ne poclea te sü veclli clis 
nia éis clormî; les püres armes le 
tramontâ. Al jea de net te cortina a clî la 
corona, deache al se menâ piéé les 
püres strascines. Spo les lasciâres en 
pêsc y al poclea clormî clesco na roza. 
La scora ea te st6a dai mone; clanlà êl 
en iacle sté le paiun por noezs y por 
festes da bal. La scora metea porm6 
man encër Gnisant, dea che la gran pert 
dai mituns messâ sté a éiasa a daiclé 
laoré ete y a varclé. Da cl aisci6cla êl endo 
la medema traina: apëna che al gnea 



tarënch, messâl gni vardé les biesces y 
le éiauram. Da seri â i scolari na tofla y 
en grifl. Por scialdé d'invern la scora 
portâ vigne mot en liac. Desco manaj â 
i mituns na pücia sëéia che ai se grotâ 
damisdé. Matio ea bën empü büsiont y 
gorné chi 50 mituns pa rea mâ meso con 
la maza: les mans a dërtafora y spo dêl 
ca sparamans damproia. Le malan a plü 
capeles co Dio dlijies, se ara ponsé le 
capolan d'La Pli can che ares i tomâ 
ete dotes a val canaia. Picio Matio ea 
en mot co orea dër ester, mâ da fa benes 
i la sticâl a düé. Sce en mot s'an ciafâ 
dai maester o dai preo, podêl s'aspeté 
a éiasa le dopl da so pere. Al valea tan 
co le dërt dai pün, dai plü gaiert. 

A ti éiaré a chisc mituns capia le 
capolan: na massaria co sdrana ne po 
mai gni plëna. Al ea clesche ai ess albü 
en éé de grata, nia ne i stea ete. I mazé 
ete valch ea na cossa da stran. Plü co 
val' de religiun y ela scrizolé so ennom 
ne emparâi nia. Cuné gnôl fat con le 
éé, i contraé a use, deache la jont s'ea 
de parora; ara bütâ, se clé la man, la 
jont se cherclea. Costa situaziun gnea 
pa bën sfrütacla dai avocaé dai malan 
co ea paurs empü plü entoré y astüé 
co i atri. Ai se arichia son la pel dai 
püri ciaudri. 

Demez a stüdié roâ mâ chi mituns 
co mostrâ talënt fin y ortü da gni prêi. 
Can che ai gnea a éiasa a palsé, damanâ 
de te mëdes, tan ennant che ai ea con 
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le emparé da di mëssa, sce ai ea porm6 
pro le vagnere o belo pro le Sanctus. 
Costes mëdes messâ pa éindetan empli 
le carn! dies viscetores el la gran 
coriosité. Mo ares panostrâ pa bën inée 
cotan por chi püri stüdëné con la 
speranza che al foss tôsc endô sté na 
Mëssa oela. De costes n' êl te nostes 
valades vigne ann valgünes. Chël co 
ne se dernâ nia en per de éialza da ji 
mëssa noela , n' ea mino en dër 
cheséian. I fredesc dai primiziant, iestié 
con le bel guant da zacan y la maza 
storta enfornida sb, rodâ jo valgünes 
eclemes clan la gran festa dota la 
pottegnüda dia sabla y dia roda a envié 
"a noza". Ai dijea sb o éiantâ en bel 
raiml co cuntâ dia vita de so fré 
primiziant; dlunch ciafâi de bun ela 
mangé y val ranesc por paié le past o 
por le primiziant. 

Tio Agreiter (1812-1885), mane d'La Pli, é 
sté le maester de pice Ma tio 



m. Matio a patron dlâfora 

Nase Matio ea de paia groia y ea 
gnü trat së> con le cami. An dij po: pro 
la straciaria él inée la rejiaria. Olache 
al ea cotan de mituns, messâ i plü vedli 
tose se cheri en patrun por sté jo dla 
spëisa. Te Mareo êl blot de gran families 
y en gram de paurs â en fant y na 
fancela . Famëia êl sarafora y porchël 
messâ cotané ji dlâfara a patrun. Case 
i âl inée taché a picio Matio de 
éiasanea. Bën dlun bradlenn ea picio 
Matio jü con so poch te en fazorel da 
Paranéia faraijo La Pli y ea jü altafora 
en Puster a se cheri patrun, acompagné 
da so tot, berba Iaco da Poz. Ara ea 
bën stada dora por pi cio Matio, messëi 
se davagné le cëi y val cië>m de guant 
pro jont faresta che al ne capia nia. Fa 
mot de stala pro i gran paurs de Puster 
area di, loé les 5 da daman y laaré dot 
le dé. Manieres ducejines con i 
"Krautwalsche" ne n'ea fora en Puster 
nia daéiasa. Tra tles corëies foss mâ 
sté en signal de deblonza y Matio s'ess 
dodé. En iade dô la corona âl scuté 
defara da üsc denant co ji a dormi, sce 
i patruns ess baié de ël. 

Mo Santa !esses, ne l'âi pa rodunt ël 
tles ciafes y al n' â aldi val de bun. Mo 
al s'â recordé dot y â proé da acotenté 
i patruns de vigne vers. So maester Tio 
ti â ben en iade dit te scara - Chël co 
scuta defora da üsc, alda sü straüc! Tan 
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rajun che berba Tio maester â pa albü. 
Matio â dot le dé da se tripé te stala y 
majun da vigne sajun. Da d'altonn 
podêl vardé a pasciontada y éi ligrëza 
che al â da podëi slafé con la vistla dla 
bela jîda co mazâ. Les veies y festes jêl 
empü a vila y storjea pro te ostaria. Al 
ea garaté en jonn da nerf; al â en spiné 
desco en üsc d'âra, degünes sciables 
smocades desco trec d'atri jogn co 
somiâ en omerel slüt. Denant che ë>nn 
foss sté a tra zetoles, ne podêl s'anfidé 
daete de üsc de ostaria. Al foss atira 
gnü sciüré fora dai jogn. Matio ti ea 
meen a chi maius bodois; al i coretâ y 
i alzâ te l'aier con na man sara. Ai tomâ 
ia por funz ë>nn endolater desche la 
falc fej con l'erba. Püé s'anfidâ da 
branéé ete nase Matio. Al ea en jonn 
co â formant son le éiapel. 1 pustri ti â 
ciafé res pet al "walsch er Moz''. Da tra 
al dëit i la sticâl a düé. Chël co portâ le 
gran confarun dai jogn fora S. Laronz â 
mossü ji sot par 3 agn y deache an 
conescea nase Matio desco jonn gaiert 
y farü, l'ân damané, sce al ess podü 
daidé fora. Matio ea atira sté a ë>na y 
con éi sauridanza che al se gornâ le 
confarun! 

Matio de éiasanea ea gnü na 
porsona ennaciarida; al ea aüsé da tigni 
fora éicomai, tan l'â sü patruns pustri 
bën lascé ciara dërtan chi 15 agn che 
alea sté pro i todësc. Todësch n'âl pa 
cis emparé, mo puster bën. Le plü ti 



ara büté da fa le gran fant, deache al â 
podü comané i atri. Loé d'invern les 2 
da doman a prodei i éiavai denant co 
ji a mené taies ea laur da vigne dé y co 
i portâ respet ai gran fané. Pasciuns 
desliades ne loâl pa sb dal blot stracé 
da na scür al'atra, inée sce Matio ea 
son le éiaval mat. Düé jea ienn adora a 
porna, da doman tocâra da gni fora dla 
ploma a scüranta scür. Fa S.Martin n'ea 
por nosc Matio nia üsanza. Da S. Maria 
da Poch jêra danré de tultres da 
lagrimes. Martin se punsâ: valch él 
dlunch, con bnn en cazü mangi inée 
pa case pa ur, con dui ne poi pa gnanca 
mangé pro en ater. Can che al gnea 
sciacaré, i lasciâ le patrun vara che le 
fant ess podü punsé sora. Sce al ea 
naota sciacaré, ciafâ la sorvidu les ares 
co ea na sort de capara. 

Matio ea tla flu dla vita. Le fer 
mësson bater éina che al é lüront. Matio 
de éiasanea a proé, éi che cbsc 6 di. I 
pustri â lascé ciara nosc Matio y al ea 
garaté na porsona da na entompra sana. 
Dërtant âl arjunt la eté madüra y a éiasa 
spetân ert che Matio capitass alerch a 
sorant6 le lü. Da to comié dai pustri ti 
êl feter gnü ertsora, tan ea Matio sté 
aüsé ala jont y ai laurs da paur. Al â 
emparé da conësce cotan de jont, inée 
de beles jones, mo ona dal cü da tera 
n'ess Matio nia orü maridé; al ti foss 
sté massa slet y al se temea che na te 
fomena l'ess sba vita pilofé encërch; al 
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ess podü fa fant de fomena. Al orea él 
sté pa tomun. Matio ea gnü da Puster 
ete a éiasa con nia püé rainesc 
sparagnés. Al s'â tut dant da meter 
enstës da fomé le éiamin. Al n'ea mino 
onn co s'la séiavalâ pro le laur da pa ur, 
mo al portâ dot a sciablarin. Gaiert y 
forü fajêl vigne laur plütosc sauri y nia 
debann ne n'âl ciafé le soraennom -
Matio de Fer. 

IV. Sôn le lü éiasanea 

Le lüch da éiasanea portâ plütosc 
püch; al â en cudum da 6 armoné y â 
dbes vîres de vijinanza; éiamp â zacan 
düé cotant, messâ po la familia vire da 
éi che al cherscea. La coltë>ra ne arjunjea 
nia da enculté dot le éiamp; i prés 
romagnea megri y sce al ea en isté asot, 
spo prodên tose val coda demanco. 
Dan porta de éiasanea êl en furn da 
pan; son boéia de furn êl aidans 
avanzés y daete zacotan de cartiers. Les 
massaries da fa pan palsâ son somâs; 
la zuise ea fiéiada son parëi. Mâ dui 
iadi al ann adorân costes massaries. éi 
festa le fa pan por i mituns y i jogn! 
Sce le pan garatâ bel roidl zonza 
brunchi de farina y danré en florian, 
se sontia la patrona laldada y aprijada. 
Chi co jea a crosti messâ daidé mené 
les pastes y a mesanet dêl ca la flunca. 
Val püces frësches ciafâ i vejins y le 
ploan. Le pan frësch gnea motü son 



somâs ia par funz a éiantun, spo son i 
pantins a seéé y do val edemes te serin 
dal pan. Les sorüces â alüsc segra. Sot 
sara ete êl plën de vancëis y de ciadortli 
por scialdé le stoa; te ciac dla lëgna êl 
na liacia dlungia l'atra co spetâ da gni 
tuta ca. La éiasa â da trëi perts en sara 
co sorvia en iade por mëter a sëch la 
blaa tai fôi. Picâl da sara jo en gram de 
nagoles o atri ciof, spo abitâl danlà de 
beles, mo de ries ëres. Tal mantel dla 
éiasa êl de piceres finestres taiades fora 
co dijea che al ea danlà val éiamena; 
al coru dal mantel conescên, sce ara 
se tratâ de en frabicat éiam6 jonn. 

La éiasadafüch â en forgheré da vert, 
füch fajên con pulsura y scossu o pera 
da füch; te en brac sara forgheré êlla 
éiadëna tacada ete; costa alzâ so tal col 
la éialdira; te laiec gnôl cot la panicia 
con porcines leite. Te sehte gnôl cotai 
parei, arjigné la loscioa da laé guant. 
Le fom messâ se cheri le büsc por roé 
alaleria. Le cioce gnea tut fora dla 
salmora y taché son éiamin o te 
éiasadafüch sosot a sciomié. Da gni 
rance n'âl nia dlaorela, mo empà âl val 
iade la sali da svantâra. Schideles, 
éiazes, rorel, tais de lën, la sciara, carta, 
cazora, fanes y fanices, la pira dal paé, 
taiapan, parotes ne podea nia manéé. 
Le cëi ea cotan grassin, deache les 
patrones baratâ gonot ete le smalz crü 
son gras de porcel da coje les tultres 0 
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ater patüc aresti. Con sauridanza podea 
onn se smagogné. Pesé gnôl con la 
stadira da leres (1 lera= 0,5kg) vigne 
tornedora o formela de smalz. 

Te porte êl na fusama con de vigne 
sort de medejines y angoné che trec se 
fajea enstësc con erbes d'urt y de 
éiampopré. Vigne paur messâ enstës 
ester empü da medo por jont y armont. 
De piceres desancades o madoranzes 
ea tose mediades; piec êl sce onn ciafâ 
les puntes o petâ so sanjâra. Mituns â 
gonot le rio ram, le rüstl, le mé toch; 
dal ordom varia püé, le miserere orea 
di messëi la destëne. Canche le sanch 
se jetâ en ega o jea en mercia, sce onn 
â le mé dla pera operes ala fé, n'êl nia 
da fa mocoles plü. Sa uri da vari jea orp, 
l'ermo al dëit o la forfejia; an â mâ bria 
da i fa tru ala madoranza che ara ess 
podü fora. Ere de sas y ega de vita de 
gafer ogâ gonot. Prigorus ea le mé sëch 
davert co se tacâ, mo éern de éian dea 
le vari. Le mé sëch jea trep te families 
de parontela frëida. Ampedins podea 
onn se taché dai armoné. La punta al 
éé ierâ la mort sogüda. Le mé parom 
ea dër tomü dai ëi, les avënes da grop 
da les ëres. Sce onn â peres ala fé o ai 
rignuns, ciafâl les violes fôrtes. Con 
bere trep y lascé de na pert le patüc 
aresti podea onn se vari enstës. 
Checomai fajea da medo por jont y 
armont. Dër da consëis por ornes y 



viadus ea les efums, par armonc 1 

sciacheri. Jalvâ , arnica , ampones , 
ansont, masaronn, posl de éiora, manti 
de S.Maria, ralsc de spigo, sonseles, 
bromamosc, faü, té de munt, velcenes, 
raisc ranziana, ere de erjina, rota dai 
bun tof, scotes, corsciom, saina, salieta 
gnôl tut da fa té y angoné. Ai früé de 
bosch ( dlasenes, pieiores, poroses, 
granëtes, müies, misciagnores ez.) ti â 
la jont belo laota gran crëta. Sce i mituns 
mangiâ con le signé da Pasca inée en 
toch de jet ( raisc da Pasca), ne gnôi 
nia moré da bisches. Fonguns, fiadines 
y fiferlins gnea zacan plü cherié dales 
éiores co daia jont. 

La stoa de éiasanea ea desco la gran 
pert dies stoes da paur: te onn en piz 
le mogun con furn, tai ater la mësa con 
banch encëria , son parëi cazüs y 
forchëtes fiéés do na cioleta de coran 
jo; son le parëi tamez êl en crist con 
val tofla de sané, defrunt zacotan de 
retraé dia familia, le pere y le nene iestié 
da soldâ; düé deboriada enslenés jo dan 
le crist gnôl dit la corona; le pa trun tirâ 
sb vigne sëra i pëis dia ora de 
parëi.Capitâl dërtan la corona val ijin, 
messâl daidé panostré, sce al orea 
aspeté. I ijins jea feter vigne sëra a vila; 
i paurs se cuntâ de sü laurs co arcapitâ 
damproia y se cheria orâs o sotüsc. S6 
ait êl te nostes éiases da paur les 
éiamenes dai mituns; chisc messâ gonot 
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dormi inée de trëi te ana na pestacia 
sara en strasoch ia. Nia düé n'â linzôs 
de stopa. Dlungia êl la éiamena dia 
famëia y chëra dia farina con i gran 
serins ( eréia) da! pan; fora da! éiantorin 
con soes crignores gnôl lascé fora la 
blaa sajonada por ji a morin empara a 
la lascé majiné da pan. Par le majiné 
ciafâ le mornâ le monot, 1 kg de farina 
por star. Rüsc êl cotané dô chi rüsc fora. 

Can che 6nn jea te stala d'en ater, 
dijêl al prodadü: Bona antara (bona 
fortüna) y case respognea - granmarcé 
(i ampezagn dij gramarzé empede 
iolan). Avëi fortüna te stala 6 dagnora 
di, se sté nia mal. Son üsc de stala â i 
pa urs na pilora o na statua de S. Antone 
dies éiampaneles y de S. Floriân che i 
armoné romagness sagns intun y che i 
sané straverdi da! rio tomp y da! mé 
de fü . Da ji te stala se iestla i prodadus 
dandaia les dermenes, fates con lën 
darmedin. Dô le prodei se laâi mefo 
empü pro vesti le plü grô. Do la corona 
ciarâ le pa ur vigne sëra ste stala y sciürâ 
ega santa che i armoné podess armeri 
en pêsc y se stess saur!. 

Fora da! stalot dies biesces gnôl mâ 
tut dad'aiscioda y dad altonn. Al s'abinâ 
pa bën s6 feter en paset de coltora. 
Costa coltora roâ tai éiamp dai capüc 
o dai soni. Biesces y éiores ciafâ son 
scalira feies sëées moscedades con de 
slet fën y se parâ la sëi boenn fora de 



pazun. Mâ i armoné y le éiaval gnea 
abores fora da vesti. Fora de stala de 
éiasanea êl danré val da vëne; i vedi 
gnea adora ciornüs por avëi plü lat por 
la familia . Peter düé i vedi gnea nodris. 
Nia ert ne jea ia de te buriéi y bôs. An 
dijea po zacan: i bôs ciorda te bursa 
dai scioldi. I tiers aldia da avëi la pel 
slôfa, fina . Les vaées dea derata püch 
lat por le si et prami moscedé con stran 
y do 10 vedi ères mâ plü da maza. 

Dot le lat frësch gnea motü te 
stangode de éiadafüch te éiadins 
empironés so a fa sora; la brama gnea 
tuta soraca, turnada te pëgna. Sce la 
stria ne lasciâ nia gni la pëgna, i jütân 
ete val éiazot de ega lüronta, spo 
broderâl tose fora de beles tornedores 
de smalz corides da nida; case gnea 
cot ete y jan funz romagnôl la mora 
por smalzé de vigne sort; pan da mora 
ea por mituns segra. Lat desbramé gnea 
tut da fa scarté o jüfa o dé dai danmisdé 
ai sotus. Mâ i pici mituns y i artejagn 
son les stores ciafâ lat frësch. La nida 
con minties leite dess ester bona cuntra 
7 maraties. Zetlcraut y scel rogosâ 
d'invern la salata. Paé â vigne paur 
cotant , deache an smalzâ canci , 
polenta, ri ji te lat, jüfa y scarté empara; 
an le metea tles tultres, tai canci, tla 
jüfa de furn. Farina de vaines metea 
val patrona sora la polenta y le scarté 
ia, sce alea mangora de paé. 

A chi ra ti dûc i an podea mâ na pert. 
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Res ghei garatâ te éiamp, mo gnea püch 
aprijés. Poia metên do la siara; rés da 
fa scel inée; da mangé polenta de poia 
graciâra dai blot spêra che ara ea, plü 
saur! jea jo por la ghersala les balotes 
o i gnoch da zigher de poia. Vigne dé 
â so cëi; enscio sâ vignonn danfora éi 
che al ea son mësa da vigne past. Scarté 
ea la derzada da sëra, jüfa o jopa 
arestida le gosté. Café gnôl fat con orde 
apraté , fora de orde slunfé fajên 
panicia. Fiaces de posl messâ le patrun 
ciafé da gosté can che al jea dlafora a 
maréé y can che al roâ a éiasa endô. 
Mâ les veies dies gran festes da sëra 
gnôl cené canci checi (arestis) , zonza 
tultres da erba, da soni o da zetlcraut. 
Feies da soni con zetlcraut tocâl amez 
l'edema. 

Te paroncinch roâ les manes dia bela 
blaa desco jandela y formant, te alcia 
chëres de orde y avëna o sciürades con 
le fongun son sorâra. Favarü conescên 
te Mareo apëna. An forlâ a 4 o a 6 daia 
ria sajun con stibles( fates con 
ranéiagns) o fri; la siara gnea strüsciada, 
con le stran fajên case de stran, le plü 
bel rodunt gnea tut da fa éiapi che ëi y 
ëres tolea da ji alaleria d'isté. Stran derot 
gnea lié adam a posceles, costes gnea 
taiades so por arlungé l'avaié. La paia 
da stran gnea motüda te en mastel, 
broada jo con ega lüronta y spo la ciafâ 
i armoné. Al gnea rafé stornüda 
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(audlagn), scodifé lëns, la dascia taiada 
sa, motüda te dascia y tuta da sterne. 
Dad altonn gnôl coü y scoé a dom dota 
la feia de frasso y de cosciara, sciürada 
sara l'avaié ete o prodüda a biesces y 
éiores. Val pa urs parâ fora d'invern les 
biesces a tomp de Jona che ares zafass 
ia la siara. Dad'aiscioda roâres son 
pastora prësc denant che al gnea 
tarënch, gnôl po dër gonot a manéé le 
prami; an dijea che le cuco éiantâ te 
tablé. Dai bel tomp lasciân les biesces 
de net te velin, olache ares â so vesti y 
la sala dai sé. Dad altonn ea mefo la 
nëi bona da les fa gni da fada( tama) 
alerch te stalot. Dai müi y castruns ne 
messâ nia mâ mituns se stravardé. Da 
les toseré i gnôl taié les anceces amezia; 
la lana scartaciada dai batalana gnea a 
éiasa firada les sëres lunges d'invern; 
pa val paurs messâ les firadësses 
panostré dërtan che ares firâ; plüdadio 
éiantâres deperpo. La éianéia " 0 bela 
mia roda ... " a le prof. Tita Altôn é scrit 
sa dan 100 agn. 

Con le fi de lana gnôl fat de vigne 
sort de sbetri o tiosciü drap par: iestes, 
manti o cutres, manëces, séiarpes, 
calzuns, éialzes. Biesces groies ea 
smocades y â la lana rodunta, da 
solprin. Lin y éianapia gnea gramorés. 
Le drap de tëi y de stopa ogâ por fa 
braies, éiamëjes, pezes da mans, linzôs, 
ciac, pezes dies pastes y da pan. Mendri 
paurs tignia inée éiores par le lat y val 
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asô al ann ogâ da vëne par Pasca. Le 
lat de na éiora rossa é desco chël de 
vaéia, deperpo é chël de na éiora fascia 
dër ante. 

V. Matio, patrun de éiasanea 

Con val 30 agn s'â Matio maridé y 
so pere ti â lascé derzé so le lüch 
éiasanea; al ea sté dia minunga che al 
foss sté dërt, se lascé tra jo i fers a 
bonora y no pormô can che al foss sté 
con en pé te fossa . Matio podea enscio 
tigni cadria te sü éiamps. Al sâ da laoré 
le éiampopré y ne se stea nia mal. Al â 
dagnora cotan de fers te füch. Por 2 
vaées de fer messâl i dé aJa dlijia 3 
ranesc al ann; le ploan ciafâ na dërta 
de en star de siara por blaa de 
tomperanza (por benedi le tomp), le 
mane trëi perts de star de orde por soné 
al tomp. Le mane jea enstës a orde. 
Daia segra dea jo nase paur Matio 2 
mosores de siara por fa pan ai püri. 
Emplü êl ob lié da fa roboé pro le moar 
da Curt: 1 satu , 1 tiradom y 2 
sojeradësses por en dé. Les atres cultes 
se gornâl sa uri. A le daidé fora arcapitâl 
gonot la parontela dia roda (dia 
fomena); al â maridé la fia de Jan da 
Tlea. A maréé roâl papa con val coda, 
mo la gherlanda dai maréé ea scialdi 
dai paurs dies curts. Matio i tignia pa 
la éiané massa alalt. 

Gran ligrëza âl con la blaa co garatâ 



jo par chi Plâs. Les manes ea posoées 
da porté con la cracia éina son majun 
de éiasanea . Al éiariâ oramai en müdl 
al iade. Ares dea fora le müdlle star y 
cbsc orea di , avëi farina da cëi y da 
pan assa par pascionté na mësa de 
mituns. Deache so mêsc ea tose laoré 
ete, jea Mati a gonot ad ôres ela Forclora 
y da Rara ia. Mati a ea en bun sotü , düé 
le lasciâ ji ienn danfora par nia gni 
pelés. I bagoé beriâ pa gonot. Canche 
al â dlaorela, fajêl restî, granares, !oses 
da fën y ciostuns; les does y paomies 
a~ignâ l cancossia. Pataroc ciafâ i mituns 
de dota la vila da berba Matio. Chisc 
laurs âl albü emparé da so tot Iaco. 

Valgügn agn êl jü son desora a éianté 
aier; al â na use agüda. La gran 
éiampana êl bun da soné sb da su. Les 
festes gnôl ela Costamesana jo La Pli 
par soné la anmaria les 4 da daman. 
Desche ara rondenîa foraisb par ches 
tomples y da Corn de Gragn ete. Nia 
püé ea a chës ores belo te dlijia par ji a 
pissia. Matio de éiasanea â trec invergn 
trat taies do Rü de Furn foraijb Paranéia 
éina a Framacia. A scüranta net piâl 
belo ia con sba scodada da manées. Al 
tacâ do na clërta ligna de taies y mocoli. 
Püé iadi l'âra tut en éiacia. Do le rü ete 
se p01tâlla scodada son le spiné. Valch 
i saltâl fora y capazo orêl pa bën ester. 
Al tigni pa inée fora freduns. I snauzeri 
ea mefo desco en toch de dlacia dai 
frë it y dai flé. 
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éindetan se vaigâl pa bën valgünes 
boées de che ega co scialda daete. 

Chësc dess ester sté Matio de Fer y s6a 
f6mena 

Bel i sâl te chi prés da mu nt da Furéia 
ete; al i conescea düé, deache al ea 
feter te vignbnn sté a sié. Al i cuntâ sb 
damproîa: Jarü , Ranéiagn, Larmerî, 
Lamblarëi, Ruîsc , Parbes, éiamplac, 
Paroagn, Focherina, Lbna dadalt, Liné, 
Mantignoses, Costasoldan. Tai Büsc dai 
Salvan defora da Furéia s'an â Matio 
mâ en iade su anfidé y s'âl embraté te 
na sort de dramadascia co i ea arsî al 
col y l'â sciüré sara chi ciers altafora. 
Matio â oclü ete che al n'ea nia plü de 
fer, desche ël se tolea a di. Al ea arsî ia 
par funz con en splunder che al â miné 
de s'avëi rot i ose düé. Valgügn costëis 
âl albü codio da se varî y le Büsc dai 
Salvan a albü la pèse éina encb. 



VI. Matio, le vedl famëi 

"Inée na bona granara vën stara da 
gni vedla!" 

I traé dai müs lasciâ conësce sora la 
eté. So éiaun de éiavëis fosc ea con le 
tomp gnü ré y grise; an conescea che 
al ea roé ete por i agn. Nia i éiavëis 
blané ne embanësc la eté, mo bën les 
faldes. Matio n'ea plü cis bun da i fa 
catovires al monn. Dal mal injin ea soes 
forzes gnüdes fiacres y al ea mâ plü 
bun da fratiné encërch y fa scüf, mo al 
ea romagnü bun de iama. Belo da mot 
âl albü ligrëza da vardé, deache danlo 
podêl sté demez daia scora. Les 
pastores da Costamesana ete Furéia âl 
po nu desco soes gaiofes ; chi 
pasciantadus gn~a vardés jo dot isté 
dales vaées c o gnea tignides a éiasa 
por le lat. An les vardâ porm6 dad 
altonn te Pinéia o te éiasarëi. Düé i atri 
armoné ea d'isté son la munt Fojedora, 
les biesces son éiastlins y Planpescü. 
Ete por chi bosé podea berba Matio 
soné so corn de bëch, odëi y asmaté 
en gram de vecî ; le pîch mazâ con so 
bech che an l'aldia dalunc. Encër Piz 
da Peres fajea sü certli le varia da sas 
co spicolâ fora , sce al foss sté enzai val 
as6 o agnel por sü pici. Le valtù ea da 
éiasa so Costamesana; al ne se lasciâ 
pa sprigoré da sparontadli. Les iarines 
i plajea deplü y sce ares rodâ alaleria 
arsia ona tose te soes grifes y al s'la 
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portâ ia en chi bosc a la scarzé en toé. 
Vardé ea por berba Matio soa 

pasciun, mo al sâ inée da taiflé, sce val 
roch ne stea nia enstradé. Feter vigne 
mot messâ laota vardé les biesces o i 
bos te val pasciantadu o pastora de 
bosch. D'isté êl da vardé val vaées con 
vedi nodris. Costes ea da fa plütosc 
sa uri, sce i tavans ne i ciüciâ nia fora le 
sanch. I famëis se fajea la blëita; les 
coches gnea tutes por armoné y con 
bodischeres gnôl fat la si dai velins y i 
staloé. Por mené a éiasa i tirâ i famëis 
na gherlanda de bodischeres vërdes 
scorzades sora i corgn jo a val videla o 
vaéia. Ea la pastora dalunc da éiasa, 
gnôl porm6 da sëra mené a éiasa. Dad 
altonn gnea en veia de segra d'Al Plan 
i armoné de munt. éi festa da ji a odëi 
che i moari de Mareo gnea con la 
gherlanda; le pi cio famei menâ la vaéia 
dia gherlanda, tlunches y tanfans â 
dotes les vaées damprojo, manses y 
buriéi scassâ te sü bronsins y roli! Le 
prodadù o éiajarin sciürâ fora dia 
magna de so iancherle canifli da 
braciadures bindebo grassins. I mituns 
dlungia tru reflâ a s'ai cheie sb desche 
al foss sté or. Na prozesciun de 70 
armoné gnea deboriada de munt do 
na sojornanza de 10 edemes. Berba 
Matio â éiam6 en iade orü ji jo Curt a ti 
éiaré ai sciori de munt co n'ea nia plü 
bi co i sü da Furéia. Da ji dô Corn so 
se stanéiâl bindebo y desche al fladâ. 



Enscio éiarâ fora c!andaia le dër famëi: gua nt 

sbordené, braia de coran de secl, éialza c!emês, le 
cam de bëch y la vista tachês encëJjd, en cuzin de 
éiapel con ploma de ial, na cracia da molin con la 
ziima ela mëter ete la storniic!a, rafac!a ac/dm con 
reste! y granara, en bel gran àmerel y la pipa ne 
poclea nia manéé, empiacla con peres da fii y 
scossu dai acialin 
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Al â pa bën stracé na vita y an ne po 
di che al ai albü sconé soes forzes o 
che al s'ai trat sotfora. Plütosc se 
vaigâl mass, orêl po mostré che al 
ea de fer. 

VII. La fm de herba Matio de Fer 

Al ea gnü a ciaré scür, ea gonot 
underle y soz, messâl pola ca pi che 
ara jea jopert. Berba Matio â salpü 
da se fa respeté daia jont. Al dijea 
dagnora: sce na p01·sona é da 
respeté, conescion can che ara sta 
desora. La jont sâ che al i tocâ respet 
ala porsona y no al gran tacuin. 
Berba Matio ea sté na porsona de 
proma lana co â salpü da sfrüté le 
tomp. Al dijea dagnora: Tomp pordü 
ne da plü ota. Inée sce ara ti ea va l 
iade jüda empü ciaforgnera, ne s' la 
âl pa mai odücla. Al ne stea nia son 
de beles parores blotes! Dot gnea 
fat daia dërta sajun, cleache an ne 
cless nia roé te furn dan le pan. 

Con le tomp ea berba Matio roé 
tai agn. Vigne fer se consüma, vën 
da rüja y roa pro la foracia. La sëra 
ella vita de nosc famëi ea clan porta 
y Matio ea gnü ciachele. En bel dé 
s'âl amaré y clegün angont no meclo 
n'ea sté bun de le tra in ester. Al â 
elit: a costa ne ti la lei plü . éinamai 
la faela âl plan plan albü porclü y 
s'an ea jü ia ela S. Pire a cheri la pèse. 



Dadio s'âl enstës albü fa t le serin 
(vascel) y éinamai proé fora l'âl albü 
plü gonot. Al stea sauri leite son chël 
funz plën de armagnes. En grom de 
jont ea capitada a di la corona, na te 
mëda â odlé le mort dé y net. La 
parontela ea le dé dla sopoltora jüda 
ala jopa, i portadus â le ciof enscaié 
son le éiapel y a porté ân tut desche al 
ea üsanza i proms vijins maridés. La 
parontela â la éiandëra da mort tla man. 

Na gran prozesciun â acompagné da 
Costamesana foraijo Paranéia - La Co­
sta y éianoré berba Matio a La Pli. 
Emproma l'ân sopell y spo êl sté la 
mëssa da mort. Les 10 ea dot sté roé y 

Les éiases, nia dër da/une dia vila da Costamesana 
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la paronte la, éiantadus, portadus, 
sonadus y prei con ministrané ea stés 
enviés a gosté jopa da pozi y nigheli 
tla ostaria Somür. Dala sopoltora ân 
albü soné la grana y trec pustri ea gnüs 
ala sopoltora de so gran fant. Berba 
Matio â stopé la fossa co ea stada 
daverta sora la domëgna. Son la crusc 
êl mâ gnü scrit: Atlo palsa Matio de 
Fer! 

VIII. Matio de Fer te nosta rima 

Tla rima co baia de berba Matio de 
Fe r vëgnel cunté dai ti ers da 
Costamesana co gnea parés ete por 



Furéia a vardé. Na mbta messâ daidé 
berba Matio; al gnea despaziontus 
empara, deache ara s'astelâ cotan da 
mora: veia da vardé degüna, ara fajea 
la frada. Berba Matio i cuntâ bën dant, 
éi bel che ara â da vardé : no éialt no 
frëit da se doré, na bela cucagna da 
vardé. Dot en n'âtra vita l'ess aspetada 
plü tert: gni patrona de éiasanea, laoré 
le éiampopré con fadia, avëi en tlap 
de mituns da tra sb te straciaries, de 
net nia podëi dormî, ciafé le raf da 
mangé. Berba Matio minâ da i fa capi 
ala famëia y che ara ess odü ete sba 
bela vita da mbta y jona. Canche i tiers 
gnea da doman lascés fora de stala, êi 
bi palsés y al i sâ bel da scricé, da 
pügné, da se sbürlé; düé i taifluns y les 
slbfes ne joâ; te chi antersis ne sciafiâ i 
tiers da reflé lune, mo apëna fora de 
chisc besâi por le tru poz da 
Costamesana éina ia Frenaplana. Dan! à 
se encuntâ i tiers da Costamesana con 
chi dai paurs d'Les éiases y te chi trêi 
dêl ca pügnades y taiflades mates! 
Bastuns y mazes jea amezia y la mota 
messâ mëter averda da nia inée s'an 
ciafé dies orëdles ia. Al ea rio da se 
gorné na te plantagna de tiers büsioné 
y chës éibres patasses co reflâ sora chës 
sis fora a sgolosé. Con le sciüre da loter 
ne derzâ le famëi fora nia. Vigne dé 
gnôl rot en toch de antersî o chëra 
encër la tlosora. Alüsc êra fata da roc, 
alüsc da langhiers. Les éibres ne sâ 
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mino che alea aposta na passadûra da 
ji sora si fora. Ea naota düé enstrades, 
jêra dlun slinghenen ete por chi trêi. 
Apëna che i tiers s'â empü pascionté, 
se petâi ia tai posserî ad armerî. 1 famëis 
ess podü s'la dé bona, sce ai n'ess nia 
albü les éiores da i reflé dô. Costes jea 
dlunch sorafora, molies desche ares é 
de natora enfora. Deache la pastora da 
Costamesana ea empà cotan danciarâ 
dales majuns, romagnea i armoné con 
i famëis dot le dé son pastora. Fora de 
folüc se mangiâ i famëis soa pücia y se 
boea la bona ega dia fontana da 
corsciom. Berba Matio se fomâ te soa 
pipa la scocia. Berto, le famëi d'Les 
éiases cheria maestra degota y ciüces, 
la mota fajea éialza por sü pici fredesc. 
Denant che sorëdl floriss s'ojea le tlap 
fora cuntra Costamesana y piâ fora 
éiasa. Vigne armont sâ olâ ia, ales 
éiampaneles conescea düé sü armoné. 
Val patrun brunterâ pa bën da sëra, 
sce al ti capitâ alerch na vaéia dot 
seo rna da. 

IX. Berba Matio, le cuntastories 

Berba Matio, nosc vedl famëi sâ dër 
de la cunté y éi sbatora che al â, sce al 
la metea naota. La picera famëia ea po 
tan coriosa desco düé i mituns da aldî 
stories da plüdadio. Da Furéia ete êl 
pb en iade sté sa! vans y na pert conësc 
éiam6 encb le Büsc dai Salvan y dies 



Ga nes, soes fomenes. Can che i 
paurs ea te chi prés da munt, aldii 
po de net inée splundrenn l'arca te 
chës scofes y éiasotes. Chël co corfâ 
da üsc fora por oclëi éi che al ea , é 
plü gonot gnü trasporté da! orco son 
Piz ela Peres y sciüré piz y de cuf jo 
tallé de Fojeclora. Le veel! famëi ti â 
en dé che les vaées armeria bel 
t'ombria cunté ala mota famëia costa 
storia: En iade che i passâ na sëra 
da Furéia iaijo Sorafuréia a mo cheri 
va lgügn buriéi co ea gnüs sprigorés 
da en te rio cuzin, ea sorëdl eladio 
belo jü a flori. Foradenia mo tomâl 
ete la storia da! éiar ela fü da Furéia 
y ne n'orea plü mo lascé lëcle , 
sciomia che i ne sun mai sté en iarina 
da rodé de net. Costa staria clij che 
le passant vëiga a mesanet en éia r 
ela fü reflenn ela Ra ra ereijo Sorafuréia 

Berba Angelo ela fun con 50 bel éiaval a cone5ciii 
bun 50 ij in Mario. de rompra groia y gonot 50Z 

y endô caiso. Le éiar s'archirta val 
iade clan en tablé, le éiarati salta jo 
de so bëch, dat.ir l'üsc de scofa y 
lascia ji ete éiar y éiaval. Do en strüf 
sprinza éiava l y gra tun demez a 
scüranta scür. la cial Marchner êl na 
sëra t'âra en crabal mat, clesche al foss 
sté na desëna de forladùs a pitoché con 
i fri che le paur minâ che ai clesfajess 
le funz. Ai ne i sâ degün fort! ela forlé, 
ai ea fo ra ell a tercl eca con so 
drumblamont. Do da na ara êl gnü chît 
y le paur co â motü averda ne â cap! 
plü nia; ten sofl se â daurit so i üsc 
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d'âra y 6 de bi éiavai blané ea spirones 
caifora ; daia boéia fora y dai büsc cial 
nés jo soflâi fü , che al ea en lominus 
desco amez le dé, te éiar santé clesco 
le maiù scoco êl en éian fosch, dant 
son le bech santé dormia le éiarati iestit 
a fosch cl esche al plürass. Dota la éia ria 
s'an ea trata soid. te Mareo éina che al 
ea roé dlungia na ancona.· Costa â 
embrunéé le éiar. 



En te' cori us â en iade odü case éiar 
a mesanet gnenn da Furéia ca ifora dot 
anaspiruns. A dërt 'ora âl pordü da 
s'ascagne tai fën sora foda ete. Al â 
odü gnenn fora de gratun en sei or nobl 
co damanâ le éiarati, olache case cori us 
foss sté ascognü . Frëit jo por le spiné i 
êl gnü a case paur co tremorâ daia 
spordüda y panostrâ éi che al ea bun. 
Le éiarati i â dit al scior che le corius 
ea belo deca dai tenno y porchël por 
ëi nia da arjunje. Sot a case tenno minâl 
le crist; deca da case ea le paur y le 
éiar ne â nia poclü le sorpassé.Chël scior 
nobl se ea santé son na pera, le éiarati 
â tut fora na vidura y ti la â sporta ia al 
scoco. Con l'archët â le scior soné tan 
de beles melodies che le paur â araté 
da ester son paraisc. Spo ai motü ia 
sèies tlaucheres strinades y s'an ea 
tabachés da Furéia iaijo. Ne foss chël 
paur nia sté deca cial crist, s'al ess le 
bau tut con ël por dagnora y al foss 
roé tles grifes dla malan y roé jon lonfer. 
Mâ chël co â valch de benecli é sogü 
dai bâi co vën manciorés dai diau. 
COsta é la storia dai é iar da fü da Furéia, 
enco dër via. 

Da Furéia fora Costamesana capitâl 
laota plü gonot Salvans a vila y a petlé 
do valch da mangé o a se scialdé. Ai 
abitâ tai Büsc dai Salvan, nia dalunc 
dai pres da munt Amblarei. Danlà âi 
asosta, mo ai ea püch parés dai frëit y 
dai timpl. éindetan messâi gni fora, ea 
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po inée l'aier plütosc malsan. Matio de 
Fer conescea cosc post y desche al â 
cunté, se vij inâl con i Salvans y les 
Ganes. Chisc i â gonot daidé lauré en 
barat son val da mangé. Daspaont ienn 
âi patüc aresti bindebà grassin. Ai sâ 
che les patrones cojinâ la sabeda sëra 
y le declemesaledema éëi aresti . a pert 
de patrones i an metea fora dan porta 
por s'la fa bona, podea po en Salvan 
dessené fa gran dann a jont y armont. 
I dër crotuns gnea porsighités dai 
Salvans. Ai ea bogn ela i arobé fora de 
stala val armont monü o ela i fa agoté 
le lat ales vaées. Degün meclo n'ea bun 
da ciafé sb éi che na te vaéia â. Ara 
parea sana desco na éiampana. Sce 
zacai roâ adenfal tai baié de Salvans, 
se recordâ la pati·ona da avëi porcheré 
clemez plü gonot en Salvan con nia tai 
carn!. 6nn en te broéia de Salvan â 
clagnora le gua nt checio enclos, mo soa 
fomena pa rea na clëtta stria con i éiavëis 
empuntaso clot entlotés y le guant ela 
poscignara. Berba Matio i â cunté a soa 
famëia costa storia: 

La patrona ela Iun ea mefo clër tai 
laur ela ji fora clan porta con la fanicia 
de smalz lüront a smalzé le scarté co 
ea son na taia a clesfriclé. Te chël êl 
reflé clan potta jo en Salvan a la clamané 
do empü de cëi. Empü sporclüda y 
empü clessenacla ti âra sciüré le smalz 
lüront tla müsa al püre Salvan. Dlun 
scraienn dai mé y blastemenn jo por la 



pa trona tan crodia ti aodâ le Salvan che 
trec paurs da Iun n'adorass degüna 
co na. 

Da d'altonn gnôl vardé a pasciontada 
y val armont massa engordio se abütâ 
y slopâ. Por le pa ur êl bindebà de dann. 
La gran pert dai mituns verda eniert, 
deache i tiers ne sta chié desco tapi, 
mo ai büsia, refla encërch, besa da en 
éiantun al ater y i mituns s'la vëiga atira. 
Nosta picera famëia n'orea sëi nia dai 
vardé sciomia che ara â bel en confrunt 

' 
ala vita co la aspetâ. 

(PS.: Le vedl famëi Matio de Fer ea 
la nene dia mata co â en realté ennom 
Iudita. Ara é gnüda patrona de éiasanea 
y a passé plütosc na püra vita, plëna 
de straciaries con soa desëna de mituns 
co é roes por le mann a patrun. Iudita 
é morta dertan la vera dai 1944). 
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Matio de Fer 

poesia de ddr. Lejio Baldissera 

éi vers casso ete da daman adora! 
Al é chi da Costamesana co lascia fora. 
Vaées y bôs, vedî y videles, 
laprà inée val éiores, 
goloses y sneles; 
con éiampaneles 
dai sonn nia morjeles. 

I sën éi slafuns, 
éi serais y taifluns! 

Al vën pa Matio, le vedl famëi, 
ai dé lege a chisc tiers y val bun consëi 
ala mata co dëida vardé dër eniert 
y se tira, olache ara va, son na pert. 

Croces da Iun, 
tres en banun! 
Mostro de grija, 
crëpa de frija! 
Odëi sé i mo jëis ! 
I se früzi pa i costëis. 
Malan de vidî, 
sën rumpai che si! 

Sën ésera ete chël bëch de na éiora. 
Mata, o!a éste, diau de na mora? 
Ah, vëgneste belo, frada de ciunca? 
Oste ch'i te tachi inée a te na tlunca? 



Sc'al é da paré, 
n'este mai da ciafé! 

Salta y armerete, pudl fotü! 
Te n'arâs mina tles avënes sanch 
empornü? 

Ah, sën finalmonter sunse enstrades, 
tlin tlon, tlin tlon, sën vâra tres. 

Enscio le tlap da Costamesana 
roa solene ete en Frenaplana. 
Tlà él i tiers d'Les éiases co speta. 
Odëi, sce al dâ ca val vera y corëta? 
éi bradli y éi büri 
ch'an vën mâ dot püri! 
Oh, metëise belo man da pügné? 
La cherianza 6i pa bën iû se emparé! 

Furéia de rossa, 
linferno de fascia! 
Pifl den bà, 
vi pa ca tlà! 
L'aste paiada, 
vedla scornada! 

Tb, éiara dies éiores, mota coriosa, 
no ester tan frada y tan parontosa! 
Can che te messess sté a éiasa a laoré, 
capiarâste tan bel che t'as albü da vardé. 
Te chi pres y chi éiamp él pa n'atra 
fa dia 
co sté mez le dé sot en lën ad'ombria! 
Y spo, fa patrona de éiasanea! 
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Plü ienn fossi coga dai ploan da Tlea! 
T'odarâs éi segra y éi bel che te ciafes, 
can che al resta da mangé mâ les rafes, 
y tané encër ia co scraia y beriëia, 
che sce te restes dio sana, sarâl na 
morvëia. 

Dot le dé da scampi, 
de net nia dormi 
por laurs y fadies 
y crusc tres plü ries! 

I mo tëmi ch'ara vëgni da sprigoré. 
Prëia Chël Beldio ch'al te dëidi porté! 
Mo, éiam6 aste bel , che te pos fa 
famëia, 
fa empü con chisc tiers a la ascogna y 
la pëia; 
no éialt no frëit no mé te tramonta! 
Porchël poste ester ligra y encontonta. 



Goethe y Mephisto a Al 
Plan 

de christian f 

Mâ por chi che stënta da crëie 

Io sun Cristl da Ras y sëgn se cunti 
na storia che é sozedüda dô che i sun 
ressort, laota dai 1786. 

Al ê na frëida not de mez novëmber, 
canche i messâ ji desco viogni sëra ia 
te cortina incër la ona de not a impié 
na ciandëra son mia fo~~(l r or tegnî 
nëta mia anima. Rové ia sura le vilin di 
more aldî le sonn d'en madorlino che 
scialdâ la not. Ia dai Sauter t'urt, sot en 
lëgn ela pom ê sentades does porsones; 
dui ëi, un en chestian son i carant' agn, 
na porsona de püces parores che se 
fumâ la pipa y tla man ciampa tignîl 
en liber gros. Da stomé l'ete de chël 
che sonâ le mandorlino ne n'ê nia saurî 
y scëmpl n'êl gnanca da capî sce al ê 
plü porsona o plü titann. Io ê sambëgn 
sa lté sura si ite por imparé a conësce 
chëstes does animes che vardâ la not. 
Oô püces parores sunsi spo sté bun da 
ciafé fora che chël dia pipa â inom 
Goethe y l'a ter gnô tlamé Mephisto. En 
burt chestian ê chësc secund, le müs 
bel blanch y de te' gragn edli d'arosch 
vardô desco füch. A momënc mo gnôl 
in mënt che al foss le malan in porsona 
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senté dlungia mé. Inscio ê tose inée 
sté le iat dl Sauter atira copé y metü 
son mësa por la picia marëna da dô 
mesa not. Ala fin dl past che s'â trat fora 
éina les cinch da doman gnôl spo baié 
dassënn de filosofîa y de ert. 

Y inscio mo cuntâ Goethe danter en 
goto de vin y l'ater che in chël dé 
danmisdé êl sté jo dai Brocia t'urt y 
inlà éssel odü danter düc i ciüfs la 
proma planta dia vegetaziun, che ti ess 
spo dé l'ispiraziun a seri süa poesîa dër 
conesciüda "Metamorphose der Pflan­
ze n". Al ê bëgn dër contënt , 
porcioclîche le destin l'ess 7ën7.a fat j1 
éina a Palermo a seri chësta poes!a. Y 
implü, impede jî éina a Roma a ti ciaré 
ai depënc de Michelangelo él sté 
domisdé dai Ferber te atlelier. Un en 
cheder l'a dër toché, chël olache al gnô 
mostré na cité sol'ega, Aunejia ti dijôi. 
Chësta cité tan bela ne i dê degona 
pêsc a Goethe, che ess orü jî a ti ciaré. 
Mo ajache le tëmp che al â a 
disposiziun por sté tlo tla Talia ê dër 
cort, n'ê en iade éina Aunejia nia da se 
ponsé. Son chësta ai spo io, Cristl da 
Ras, tut la parora y ti a impormetü de 
ti lascé odëi éiamà in chël dé Aunejia. 

Mephisto che ne cherdô nia a chësta 
mia storia, porciodiche cun la gücia 
ésson adoré a iman co ca ter dis por rové 
ala laguna adriatica, ê a ë>na da jî ël 
impede mé vigni sëra te coltina a impié 
la ciandëra son mia fossa, sce an ess 



veramënter odü éiamà en chël dé 
Aunejia. 

Da sëra ésson podü odëi la bela cité 
da Sas dia Porta jo. 

Inscio anse aspeté dot le clé che le 
sorëdl foss jü dô Piz de Plaies jo y 
canche al ê spo gnü scür s'anse fat son 
tru ite por la Val de Ruda dlun saltan. 
Dai pori fladé ciafâ Mephisto tose ares 
y se portâ inscio cuntra Sas dia Porta. 
Dô avëi incunté l'orco ti Tamersc y les 
stries sb por chi coi de Fodara Vedla 
rovanse spo sonsom le crëp. Y sceco 
podôn odëi en gram de loms dër 
dai une, na gran cité: Aunejia che lominâ 
tl scür dia not. 

Son chësta a Mephisto pordü le 
pënch y porchëll'incunton éiamà tres 
al dé dainco ch'al s'la roda fora por 
cortina y impié ciandëres dô mesanot, 
tratan che io m'la dormi saur!. 

'Al Plan, ai 3 de setëmber 1996 
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Cognoms ladins mudes 

de Lois Trebo 

Al dédainco vire! te nüsc paisc cotan 
de jënt gnüda da foradeca por motîfs 
de laur o de fami lia. Conscidran lapro 
düé chi cëné che â inca te nüsc paisc 
na secunda éiasa, urton inoms prësc 
de vigni lingaz. An â mâ bria da ti dè 
na vidlada al liber dl telefonn por da uri 
i edli plü avisa. Dandaia ê i cognoms 
de lingaz ladin oramai le 100% inca , 
ési moscedâ. 

Sce i ti éiarun plü avisa ai cognoms 
de nostes families ladines, s'anadunse 
tose che nia püé de sü cognoms é gnüs 
mudés. Chësc é gnü metü man dai 
scrivans foresé che laurâ te nostes 
signories bele da 'n tëmp canche al ê 
gnü moda che i cognoms adorês te 
raiuns todësc ess düé messü soné aJa 
todëscia, se finin cun - er. 1 ciafun 
ejëmpli de chësc vers te bragamins 
vedli dai 1700 inso. Al pê che 
l'mparadëssa Maria Tarejia ( + 1780) dess 
avëi dè fora na sort de decret ascognü 
che scriô dant chësta müda di cognoms. 
Sot l'Austria sostâ laota feter na desëna 
de popolaziuns de lingaz nia todësch. 
Chësta sort de germanisaziun al cor dia 
familia dora dotaurela inant. Zënza fâ 
dî oposiziun â i ladins, a usés da sté sot 
a patrun forest , scuté chié y sorantut 
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chësta bastardada de sü cognoms. Troc 
n'â fat nia d'infora, deache al gnô araté 
na cossa oramai d'en miu sonn, avëi le 
cognom co slinghenëia aJa todëscia. Al 
gnô fat dies dotes pori fâ crëie ai ladins 
che ai â sanch todësch te avënes 
romanes. De na identité !adina ne gnôl 
nia baié, la identité !adina dormî i , 
ladins ê y fajô i fané ai atri y parô 
contëné. 

Inca podessel ester en sëgn de 
sentimënt por na maiü identité !adina , 
sce na pert zercass da se lascé batié 
desche sü antenaé â pordert inom y 
portass le cognom original ladin al post 
de chël bastardé, inée sce al se tripa 
bele da secui fora por bragamins y 
documëné vedli. 

Valgügn cognoms ladins é gnüs 
mudês cun i taché ponnez tla coda chël 
- er che sona tan da todësch. Atri 
cognoms é gnüs translatês tl todësch. 

Nosc interes mëss ester chël de 
mantegni vis y inscio adorês nüsc 
cognoms, i inoms ladins di posé de nüsc 
raiuns. Al é lauré damat, orëi mëte jo 
nüsc inoms ladins ti atri lingac, mâ 
deache na pert mina adinfal, che i foresé 
li plü ion i inoms por talian y por 
todësch. Rodunt i foresé â interes da 
aldi nüsc inoms. An se descriditass pro 
ëi, sce ai odess che nos falsificasson 
nosta identité cun traduziuns daldot 
desplazades. Cognoms y in oms di posé 



ne désson mai mëte jo t'en ater lingaz; Costacia, Costata KuBtatscher 
chësc a inée fat i fascisé y ne dess mai Costalungia Kastlunger 
plü gnü fat dô te nosta storia. Degun Costijela Costiseler 
popul ne müda sü cognoms n6 i inoms Derü Bach er 
di posé, porchël che al rbia de chi verse Domür Hintermauern 
jënt de ater lingaz. I todësc ne müda Dôs Dasser 
degügn de sü inoms por i turisé talians, Elemunt Elemunter 
i talians gnanca y éis nia i franzeji. Frena,Freina, 
Chësta regala dess inée varëi por nos. Freines,Frenes Frenner 
Plü picera che na popolaziun é, plü toch Furéia Furgler 
che ara mëss se tegni a süa identité, Granruac GrofSrubatscher 
sce ara 6 suravire y sté sura ega ia. Gron es Grunser 

Larcenëi Lardschneider 
Cognom ladin Laluega Ortner 
mudé sôn -er o translaté Mela un Melauner 

Mongüc Mangutscher 
Alnëi Alneider, Erlacher Palabac Palabazer 
Aiarëi Agreiter Pardac Pardatscher 
Alfarëi Afreider Pecëi Pitscheider, 
Broéia Na gier Fei ch ter 
éiampac Kompatscher Pedraces Pedratscher 
éiampëi Kompeiter Peraforada Palfrader 
éiampidel Kampideller Pescol Pescoller 
éiamp\6 Complojer Picolruaz, 
éianacëi Kanetscheider Piceruac Kleinrubatscher 
éianëi Kaneider Pinëi Pineider 
éianoré Konrater Plan Plon er 
éiaslat Kas la ter Planac Planatscher 
éiastel Kasteler Plaza Gasser 
Cio la Kelderer Pra dac Pradatscher 
Col Fichier Pré Wieser 
Co lac Galler Roncac Rungatscher 
Corjel Koriseler Ruac, Robac, 
Corterëi Kortleiter Ruacia Rubatscher, 
Costa Kastner Ruazzi, Rovazzi 

175 



Runch 
Somür 
Sara 
Sara ru 
Soratrü 

Sore ga 
Sottrù 
Taibün 
Tornarecia 
Trebe 
Troi 
Val 
Valacia 
Valgiarëi 

Rungger, Ronchi 
Untermauern 
Solderer 
Oberbacher 
Obe1weger, 
Obwegs, Obex 
Übe1wasser 
Unterweger 
Tai bon er 
Turnaretscher 
Trobinger 
Troier 
Taler 
Flatscher 
Folgereiter 
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Inoms ladins de 
porsones 

Sce an scuta so i inoms di scolari da 
inca y di viadus che vëgn portês a batié, 
aldon dainré val ' inom ladin. Al é gnü 
"in" de t6 inoms da foradeca , n6 mâ 
talians o todësc, mo inée rusci, ingleji, 
franzeji ez.Chësc fej la musiga maderna 
y le sport, la macla da inca. Che nos 
sun ladins vëgnel desmentié ; na 
porsona ladina a normal inée l'inom 
par ladin. I geniturs jogn é ella minunga 
che so mot mësses a vei en inom 
strambo, che ne n'é éiam6 nia conesciü. 
An 6 rumpe fora ella éiadëna , ella 
smorzia di ennoms ladins, mo al vëgn 
slopeté cotan sura si fora , sce al vën 
neghé oramai daldot i inoms ladins. Al 
fa jess bun, se tegni deplü a süa arpejun. 
A éi macla ne dess pa nüsc inoms ladins 
en bel dé nia gni modems par i talians 
y i todësc, desche i sü é inca te nüsc 
paisc? Chësc se ghira danfora che i 
ladins instësc i tëgnes alalt i a doran por 
sü mituns. Le trend da pronunzié inoms 
ladins par todësch impede por ladin 
stona dër dassënn: an dij por ladin 
Martin, Florian y nia Martin o Florian. I 
ti lasciun ai atri süa pronunzia, nos 
mëssun salvé la nosta, deache fa dô é 
dagnora en sëgn de deblëza , an 
mostrass che an a la meseria de inoms 
ladins y bel chësc ne n'é nia vëi. Troc 



in oms pê al prom momënt en pü' de Felize Purghele 
jalzan, mo la porsona se aüsa a dot, a Florian Rosa 
vigni moda, anfat tan stramba y fora Florin Roja 
dai monn che ara pê tl prom. Fon jo Roisele 

1 porvun da adoré indô deplü nüsc Francësch, Zesco Sai a 
inoms ladins! Li po Rosalia 

Fridolin, Fridl Se fi 
Inoms por Gegno Sofia 
mituns mitans Gherino Stasi 

Gustin Stina, Iustina 
Angel Afra Linert Tarina 
Alvije,Vijo, Lois Berbora Leo, Poldele Trinele 
André Fane la chin Tecla 
Nan do Stefania Jan, Ianesc Tilia 
Antone, Tone Giuvana Merch Tile 
Baldessé, Boiser Gunda la co Tl ara 
Bernert Iule Iarone Toia 
Ru do Iuliana Iorz, lere Tona 
Berto Mia Matio Antonia 
Bestian Milia lojafat Tresele 
Beséian Lejia Mochera, Micura Teia 
Bili Lena Nadalin Tela 
Bi no Linda Lista Tina 
Blaje Lisele Lüca, Lüchesc V ica 
Martin Be ta Lejio Zenzele 
Fazio, Bonifazio Li zia ]epele, Ojop, Epo Zilia 
Cale, Pasquale Loise Lenze, Laurënz Zisca 
Canzio Mena Pire Lina 
Mano, Germano Filomena Rico Sana 
Ciafert, Xaver Metilde 
éiascian Na ne Matio Fest!, Salvester, Scebio, Sciandro, 
Da vide Nese Sciomun, Stahio, Stefo, Tomesc, Tita, 
Dolo, Doro Petila Valire, Varentîn, Vico, Vi, Zenz, Vizenz, 
Domëne, Mëne Petronila Zenzo. 
Feghile Prisca 
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Presentaziun d'en poet 

Paul Zardini 

poet marô, viral dédainco a Al Plan 
de Mareo. 

Fina sëgn él gnü dé fora does 
recoiüdes de sües poesîes tles 
publicaziuns 

"Albeggia il tramonto" (rimes tl 
lingaz talian) y "La tornedora" (ann 
1995, rimes ladines); al publichëia a 
ritm regolar poesîes tla "Use di Ladins", 
tl "Tras" y te atri folieé locai. Le 
"Calënder Ladin" dâ fora in chësta ota 
en jop de rimes de P.Z. scioche 
antizipaziun a en liber de rimes dl poet 
marô, che gnarâ dé fora bunamënter 
l'ann 1997. 
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N6 cerne 

N6 cerne le bun y le mal, 
atlà bnn, enlà l'ater, 
con amez en mür; 
son cbsc monn, 
te nosta vita sola tera 
se vëgnel dè dot, 
dal 'ega co è zonza corü 
dai blanch al fosch, dot! 
Mal y bën è desco en anterbanch, 
desco en alfabet 
daia a ala zet. 
Al è dlijies, al è porjuns, 
santitês y perdiziuns, 
beac y malans 
ateisc' y cristians, 
fora d'en sant 
pol gni en malan, 
fora d'en malan 
pol gni en sant, 
enscib Paulus da Salus 
y le medemo por S. Francësch, 
le "poverello", 
co a podü y mossü 
salvé le Cristianesim. 
Da 'n costëi dai mal 
nase le bën 
y da 'n costëi dai bën 
nase le mal, 
entrami scibche mëmbri 
dai medemo corp, 
desco i romus 
co se magiara spo sb 
y ch'i an te nos 
belo canch'i nasciun. 
Al è tera aria y fü 



ega ose y cern 
amisc nemisc 
paronteles o nia 
y enscib ennant 
cionmile iadi 
è le monn spidicé sb: 
cbsc è mio, cbsc è mio, ez. ez. 
y ci che è to chël te toli 
spo èlmio, ez. ez .. ez. , 
enscib è belo motüda 
la somonza 
de mal y sorafaziun 
egoism envidia y vera 
y te dot cbsc moscibdamont 
nascelle bën, l'amur, 
contentëza, altruism, 
consonti, daidé, salvëza, 
rajun y liberté y respet, 
mo clot cbsc ne donta nia 
sc'al è deblëza! 
Le monn è en banch 
de proa por nos, 
guai sce inée le rio 
y le bort ne foss. 

P.S. Le Lu è gonot iesti d'agnel, 
mâ da 'nré l'agnel iesti da lu! 
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Speranza 

Le picio mot è corsciü , 
nia n'è sté debann 
desch'i n'a mai cordü , 
al è sën en jonn 
belo cotan madü, 
i sun sogü, 
sba vita sara rica 
tai sorëdl , tai scür 
y tai ciarü. 

6-1-1996 

Tigni dür 

Combater mëss'te mâ enstës 
con plü o manco suzes 
de tba vita 
re y petler tb es. 
N6 chiri aiüt, n6 consëi, 
dot y nia poste avëi, 
zana, zana, zana, 
tb te staras endô a na cana, 
ponsa meditëia y prëia, 
le fü te tè endô empëia, 
lî, seri, di 
por te sont! vi, 
alza y tin alta tba bandira 
n6 te dè sort atira, 
tin fora deplü 
co ci che tb ne dess 
con dot ci co ficia, 
ponsiers co te copa 



y cosc bestiun de stres! 
Adamo y le malan 

I m'6 bun y al mo sa bel, 
i mo sonti en gran vicel, 
dai ram tomi sola tera 
por condüje mia gran vera; 
cerci emproma le saurun, 
por la cialc y mia rajun. 
Dot è lerch, dot è stront, 
cio spaont, ci spaont, 
tlo èl frëit y al tira l'ont! 
Mo tan bel, mo tan bel, 
encunté poi sën la jont. 
Sën se müdella sajun, 
ci bun cialt te mio raiun, 
bel mo sai, bel mo sai, 
i ne conësci nia le mal; 
mo i sun frat , i sun stanch, 
i mo sonti son chël banch. 
"ËI" mo pîta pan y pom, 
bel mo sai son cosc monn, 
iu mo sconi sën la fan 
y mo mangi pan y pom 
y tlo sunse sën, en om! 
7-1-1985 
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La vacia 

Le destin de na vacia 
è che ara gnara copada 
y da nos spo mangiada. 
Ci fadla da ciaugné l'erba, 
y val' iade t'abüteste, 
palsé mëss'te y le fa dui iadi, 
bun ti oste a to patrun, 
t'as en bel ennom 
y canche al te chërda 
te sai bel, 
te stala s'la cuntëise 
to y ël, 
al te lâ, te strîdla y te prodëia 
por te èl ëlle bun famëi, 
con gran tristëza 
te mënel dai boca 
co mëss so laur spo fa. 



Nüscürs 

Nii scürs co ne lascia 
aspeté nia de bun 
s'alza y tira sole monn, 
al è gnü copé l'amur 
desdrüt les coscionzes, 
le sënn comana sën! 
La natora, nosta orna 
degügn ne la vëga plü, 
nia plü de bogn 
y bi sentimonc, 
èinn cuntra onn 
y düc cuntra düc, 
la revoluziun mondiala 
apaissa s'la rienn 
dô vigne ciantun 
y la jont slopa da ri 
tai rifugi antiatomics 
y s'la god encontonta 
de ci ch'ara a orü! 
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Ladins 

Ladins, 
tan püc ch'i sëis, 
sëise l'onû 
y la fortüna ch'i ëis? 
Zacotan de valades 
encër les Dolomites 
tai Grijuns y ta! Friul, 
nosc bel baié! 
Te nosc picio, 
su al monn 
en scioz y na ierpejun 
ch'i ne san 
nia da sciazé? 

Frankfurt, 12-4-1993 



Presentaziun d' en artist 

Albert Mellauner 

- nasciQ a Rina l'ann 1947 

- stüdi tla scora d'ert a Urtijëi, Cortina d'Ampëz, Aunejia y Firenze 

- laora y vir a "Bornech, S.Ibre-Strada de Ahrntal 21, telefonn 0474-551821 

Depënj dandadot son de gran parëis daite y defora - locai publics - scores y dlijies 

Valgügn laurs: 

Gastgewerbeschule a Porsenü , 1982, pitbra 

é iasa Michael Pacher a Bornech, 1984, pitbra 

Vidri tl foyer dl salf de consëi provinzial a Balsan, 1986 

Capela ella Scora dl'agricoltora a Dietenheim, 1987, pitora 

Capela dl spitol a Bornech, 1988, pitbra 

"Regina Pacis" a Balsan, 1990, pitbra 

Cortina a Porsenü , 1991, pitbra 

Parëi intern tla dlijia da S.Ibre, 1992, pitbra 

Viclri tla capela dl seminar a Porsenü , 1994 

Capela di Ose a San Laurënz, 1995, pitbra 

Vidri y parëis interns tla dlijia a Vandoies de Sura, 1996 

Vidri tl zënter cliozejan a Balsan, 1996 

"Melodia dia not" 
ore 
70x78cm, 1989 
Foto J . Rotter 
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"Pitora" tla Capela di Ose a 
San Laurënz" 
tecnica moscedada, 1995 
Foto A. Sieger 



"Pitora" tla Dliiia da Vandoies de sura 

tecnica rnoscedada 

1996 
Foto J. Rotter 
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"Vider" 
tl Zënter Pastoral a Ba lsan 
za. 3m2 

1995 
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Relaziun sôl'ativité dla uniun "Ert pori Ladins" 

Scioche nia troc sa , é la lia culturala "Ert pori Ladins" metüda adom da trëi seziuns: ert 
figurativa (pitora y scoltora) cun la sotseziun de fotografia , leteratora y musiga (la pro i cors 
y grups musicai de dlijia). 

L'uniun po cumpedé atualmënter passa 60 mëmbers che se da jo cun valga sort de 
ativité ela tlassifiché artistica. 

"Calënder Ladin" 

La seziun leteratora se crüzia da feter 40 agn inca a mëte aclom le "Calëncler Ladin". 
Chësc gran laur él sté fina l'ann passé siur Angel Morlang che albü sura y a fat ia cun gran 
lezitënza y savëi. In chësta ota é la pratica dl calënder 1997 gnüda stampada te 1.300 
esemplars che va venüs feter te vigni familia ella Val Badia (sce an conscidra che al é indot 
9.600 aéiasâ. Por le Calëncler Ladin él gnü metü sb tl ' aisciocla 1996 en comitê de porsones 
che se partësc so la elauraziun y composiziun di tems y di singui framëné dia pratica. 

Liber de fotografies "Val Badia - retraé y impresciuns" 
L'ann 1995, sol altonn, a l'uniun culturala "EpL" dè fora en gran liber de retraé a corusc 

son la Val Baclia. Cun ezeziun de valgügn retraé a Hans Pescoller da San Martin de Tor 
metü a clisposiziun y publiché te chësta opera passa 300 diapositives. Al é inée trop so 
merit sce le liber "Val Badia- retraé y impresciuns" a podü gnl presenté de novëmber 1995 
a en salf plëgn de jënt tla éiasajan Batista Runcher de Baclia. Deache i libri é tose sta venüs 
ia (passa 2.000) él gnü fistidié de fora 1996 por na restampa te 1.500 esemplars. Deache 
gnanca chësta ecliziun n'a basté por incontenté clüé, él gnü metü in maréé chisc clis la terza 
ediziun dl liber. Cun le liber él rové de bi recoré y na bela documentaziun sura nüsc raiuns 
y nosta jënt y usanzes tles éiases ella Val Badia y foradeca. 

Liber di artisé dla Val Badia, Mostra y Edema sôl'Ert 

I proms dis de novëmber de chësc ann él gnü publiché en liber sura i artisé proveniënc 
daia Val Badia. Indot 31 a orü t6 pert ala realisaziun de chësc liber, che n'é nia mâ na buna 
documentaziun dia ativité artistica di ultims cincant' agn tla valada y te nostes vijinanzes. 

Le liber é gnü presenté in vëndres, ai 9 de novëmber 1996, a La Pli de Mareo. Tl medem 
tëmp él gnü daurl na mostra di medems artisc' y dè le via in colauraziun cun le Consëi de 

186 



Formaziun d'La Pli al'edema sol'ert; por trëi sëres él gnü tegni referac sol'ert, daia sacrala 
ala astrata y organisé na mësa torona cun artisé che é gnüs intravaia te na discusciun , 
olache inée le publich podô se moscedé ite. 

Seziun de Musiga 

Por la seziun de musiga alda i cors y i grups de dlijia che mët vigni trëi agn indô so 
rapresentant. Al vëgn organisé fora por l'ann cursc d'educaziun dia use, referac y iadi 
al'opera o a d'atres manifestaziuns . 

.Scialdi vigni ann vëgnel metü a ji spo en domisdé davert a düc i ciantarins y a dotes les 
ciantarines di cors de dlijia, olache al rbia adalerch de bugn maestri a baié y a istrui. Le 
domisdé se desfanta ia cun na picia marëna y en pü' de aurela corta. 
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Publicaziuns d' ert de 
leteratôra y de musiga 
da Val Badia ia por l' ann 
1996 

\l\110 1\mo, CUINTET .\NTICH 
a cura d• \\ull~r Uclnnh 

' '(1 
.z'. ·:f':c 

Prom drama ladin/marô 

Le "Cuintet antich" de Mateo 
Tai bon 

de JacoRigo 

Le protagonist dl drama é bdipus, che 
personifichëia en prigo por la jënt y i dîs -
Bun lingaz artistich-personal 

Le drama dl "Cuintet antich" n'é nia tan 
lunch y süa rapresentaziun son scenar ne 
stufass dessigü nia. Le lingaz é pregnant y 
espressîf y l'andamënt ella storia variëia te 
na tenjiun constanta. Dot se roda incër 
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bdipus che s'an desdij dl tronn da rè de 
Teben y incunta valgügn agonisé te 
discusciuns sura le rëgn, la vita, l'eroism, 
la verité, i dîs y le "ludes". 

Le test é publiché son indot cincanta 
plates adam cun la traduziun tl lingaz 
talian. Walter Belardi, professur al repart 
de glotoantropologia dl 'université da 
Roma, a tut tles mans le drama marô de 
Mateo Taibon y l'a analisé avisa da troc 
puné d'odüda. Gnü a s'al dé él na 
publicaziun de indot 150 plates da pert dl 
eclitur "Il Calamo" ela Roma. Bëgn cënt 
reporta danfora la rezensiun monüda 
al 'opera dl autur marô, che é nasciü l'ann 
1966 a Frontü/Pliscia. 

Struturaziun dl'opera, tematiches y 
agonisé 

Mateo Taibon, jonn studié spezialist de 
musicologia y de regla de teater, ti a dè a 
so prom clrama ladin le titul "Cuintet 
antich", che é in pett musicologich: l'opera 
é metüda adam da cin seziuns 
fondamentales , "dialogs", che azica 
metaforicamënter na fila de tems tla 
sostanza de nosc monn d'aldedaincêi, 
proietês indere tla lontananza de na 
perioda storica dër conesciücla dl mît 
elenich. I ponsiers svilupa te chisc 
"dialogs" a na natora daldot inteletualistica 
y razionalistica, desco por le plü é de live! 
inteletual y nia sentimental la musiga dia 
sort dl cuintet. Ala per de chësta sort de 
musiga da éiamena n'a le drama nia 
ambiziuns de gran spetacolarité tl defora. 
Te süa imaginaziun a l'autur inseri i 
"dialogs" tla lerch scenica de na interiorité 
metafisica. 



Danter i "dialogs" él istalé cater 
"anterlüdi"; en dialogh, en anterlüde, en 
dialogh. Dot é gnü ponsé tl 'antichité 
tebana, t'en momënt dl cërtl de Odipus, 
atira dô che al é gnü vêrc y a renunzié al 
tronn. 

Les porsones dia storia é Odipus, Tiresia 
y Antigone y d'atri zënza inom: "zacai", 
valgones verdes, en paur, en petler. 

Te vignun di cater anterlüdi é le motîf 
tematich tres le medem: zacai (personaje 
anonîm) pësa son Odipus cun domandes 
zënza palsa, gonot stanéioses y scecoses, 
ghirades da na gran curiosité, da ne tegni 
nia plü fora . bdipus a la rajun de crëie a 
en cert momënt che "zacai" sides mené 
dai dîs. bdipus che a davagné le duel cun 
la sfinx y l'a desdrüta te cënder, vëgn temü 
dai dîs, inée deache chisc n'é mai sta bugn 
de la indobli. Le protagonist podess gni 
odü y "sité/éiacé"" daia jënt y dai dîs 
scioche en eretich, rebel y titann. 

Le scür y la lerch zënza confin é les 
does coordinades prinzipales che 
posizionëia le drama te na dimenjiun 
ireala, tan che chësta dimenjiun po resulté 
al medem tëmp mitica y atuala, dij Walter 
Belardi te süa analisa completa dl'opera. 

En lingaz nü bun garaté 
Le lingaz de Mateo Taibon é so: ël seri 

tla sotforma de idiom- "marô", se toi zac6 
sües libertês tla composiziun de parores. 
Ara se trata impà dagnora de parores 
saurides da intëne. Gonot adora l'autur 
jonn chëstes inovaziuns tllingaz por cherié 
ritm poetich y climax, tricolons, ez. ; te d'atri 
caji ess inée le "lingaz" marô la parora bele 
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arjignada, p.e. por "le silonz" fosse! da t6 
ca "le chît" che é avisa tan onomatopeich 
co la parora adorada da Taibon. Le meso 
espressîf vëgn indere a chësta moda plü 
interessant y esoterich-antich, al n'a mai 
en sonn romantich (magari inée trop a 
gauja dies filosofies joblenades). 

Le lingaz adoré dai autur tla storia de 
Odipus y i atri po gni araté en bun lingaz; 
en te' lingaz tan alzé al ritm tlassich-antich 
y bun garaté por dialoghé son tematiches 
filosofich-esistenziales, n'él nia éiamà gnü 
manifesté denant tla Val Badia y te Mareo. 

En cuintet antich zënza sentimëné? 
L'autur intënj la trama y sü agonisé 

gonot tla ombria son scenar (tl chît, tla 
not zënza lom, tla lerch zënza insediamëné 
umanns) y chësc va bun por le "cuintet 
antich". Al ti gareta da mantegni tresfora 
na tenjiun tl andamënt dia storia y da porté 
inant la discusciun son le raport inanter 
"la porsona y i dîs", dea che i ponsiers 
metüs in scena podess tambëgn gni fora 
dai tëmp d'aldedainco; implü ne stanéia 
nia jo le lingaz, che é cort, ritmich y 
pregnant; i scenars intëné inanter i vedli 
mürs de na cité vedla, en iade tl chît y spo 
tl scür emëna tema, malsigurté, prigo y 
tenjiun. 

Da ciafé él tla opera indere püé 
sentimëné umanns: amur, sënn, vera, 
agressivité y pasciun (sentimëné che gnô 
rapresenta tan bun y gonot dai dramaturgs 
elenics) . éi che d'atri capolaurs sola 
mitolog!a y storia elenica porta de rebeliun 
y ossesciun, vëgn fora plülere marginal 
tla opera de Taibon. 



Cun süa opera él gnü metü na proma 
pera de fonclamënta por na leteratora 
teatrala !adina, che se clestanziass 
enormamënter dai teater popolar y clauriss 
na tracliziun noia por scenars nüs y en 
publich stuclié y "arjigné" a ponsé y clebate 
plü sot. 

Le liber "Artisé tla Val Badia" 

Ara se trata d'en liber de presciapüch 
130 plates d'en format de zirca 20 por 27 
cm. La publicaziun é gnüda dada fora dai 
EpL y presentada cun na picia festa a La 
Pli de Mareo ai 9 de novëmber 1996. 

Le liber é intitolé "artisé dia Val Badia" 
y ti cleclichëia a indot 31 artisé éiamo in 
vita , ela ona a cater plates intieres. Son 
chëstes vëgnel reporté, cun püées ezeziuns 
- a corusc, operes y sü details di artisé. 

I artisé che a tut pert al proiet coletîf, 
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che a valüta sura la cronica clocumentativa 
fora , é: Wilhelm Agreiter "Pol dao" - "Gyan 
An taro", Lois Anviclalfarei, Aldo Canins, 
Fric!! Clara , Hubert Comploi, Albert 
Crazzolara , Annelies Frenes Hitthaler, 
Franz! Irsara, Josef Irsara , Lois Irsara, Otto 
Irsara, Franz Kehrer, Albert Mellauner, 
Markus Moling, Angel Morlang, Raimond 
Muss ner , Pia Pedevilla , Pepi 
Pescollderungg, Si lvester Promberger, 
Gilbert Prousch, Hilda Prousch, Hubert 
Prousch, Johann Rincller, Pepele Rinna, 
Lois Rottonara "Rot", Roberta Sotta ra, Al­
fred Tave ll a, Barbara Tavell a, Guido 
Tavella , Brigitte Trieb y Claus Vittur. 

Le liber po gnl cumpré por la uniun 
"Ert por i Ladins" , pro sü aministraclus y 
pro i singui artisé por le prise de 40.000 
lires. 

Proiet musical "Ombries de 
lôna" de Iaco Rigo 

Jaco Rigo é gnü fora chisc clis cun en 
proiet musical y poetich nü. Le titul ella cd 
y ella vëta de musiga é "Ombrles de Jona". 



Jndot 11 de sües composiziuns al tut so 
fora por l'isté tl Stüde de registraziun 
"Newport" a Flaurënz dlungia San Laurënz. 
Ara se trata dl secund proiet musical de 
Jaco Rigo dô la cassëta de éianties 
"Sentimomoné" che é gnüda fora l'ann 
1992 y dl setim in general, dô i trëi 
romanns y i dui libri de poesla che al a 
publiché dai 1990 inca. 

Pro "Ombrles de Jona" a colauré en tlap 
de strumentalisé y profescionisé, danter 
chisc Mario Punzi ala batarla y Marco 
Gardini ala chitara. J cors vocai é gnüs 
realisês deboriada cun Ludwig Rindler y 

Stëres 

Georg Rigo da La Pli. La sort de musiga 
che vëgn fata po gnl posizionada inzai 
inanter la musiga da éiantautur cun chi tares 
y use y musiga rock cun en comples metü 
adam da batarla, bas, chitares y deplü use. 

Tl cuertl , realisé danter l'ater dal'artista 
Roberta Sottara da La Val, y pice liber che 
acompagnëia vigni cassëta y cd él inée 
scrit jo i tesé maroi-ladins y la traduziun tl 
lingaz talian. 

Fora dai ultim album musical de Jaco 
Rigo reportunse le test de na süa éiantia 
dai titul "Stëres" 

Stëres stëres granes torones 
stëres stëres sletes y bones zonza claéiasa 
stëres stëres sparicles y gnücles enclô 
stëres stëres ella fantasia, co se roa tai nia 
stëres stëres dai bai y dai orchi 
stëres stëres elles ganes y stries, leretês y baujies 
stëres dai mers direziuns y destins 
stëres zingaindres zonza zonza sajuns zonza 
confins 
Jona Jona dai lus prësc moré ela fan 
Jona Jona dai amurs lironé y de chë gran fan 
Jona, dia bona Jona co mo toma ados che i la 
dloti tose 
Jona dia ria Jona da mori spo tose 
sëres. sëres sores y speres 
sëres. ~ · o ·ores ombries tëmes dai dé 
sëres sëres co ne vën nia net 
sëres sëres co vën spo dé zonza la net. 
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L Ladin Dolomitan y 1 SPELL: storia y fms de doi 
varese emportanc per llingaz ladin 

de Daria Valentin y Paul Videsott 

1. L Ladin Dolomitan 
L ladin dies Dolomites é un di lingac neolatins che ne é nia sté bon, entratan sia storia, 

de svilupé n lingaz tet per si idioms mareo, badiot, gherdëina, fascian (despartl te cazet, 
brach y moenat ), fodom y ampezan. 

L fat de n avei degun lingaz tet n'é storicamenter mai sté n problem per i Ladins. Les 
gaujes - al à davignora mancé n zenter cultural o politich o na opera leterara !adina de 
prestisc che essa podù ester d'ejempl pern lingaz unifiché, les valedes enstesses é sclutes 
y despartides y e.i. - fova al medem temp ence fazion: te chestes condizions y con doi 
lingac de scritu~a desche 1 todesch y 1 talian tres a desposizion, podôven ence se sparagné 
n lingaz scrit unitar ladin. Ma 1 ecuiliber anter l'adoranza orala dl ladin y chela scrita dl 
talian y dl todesch é vegnù desturbé dassen con 1 se mudé dia sozieté tradizionala !adina, 
da paur y da artejan, a sozieté che viv dl turism. Laprô él éiamô cresciù fora de mesura 1 

enfluss di mass-media. L ladin manaciova de vegnl fracé anter mai y ancugn: i doi lingac 
plu stersc y plu elaborés rumpla ite te tres deplù setours dia vita da vigni dl, olache !ladin 
enstess n'ova nia (plu) a desposizion 1 vocabolar che en adorova y adora. 

Te chesta situazion ne fova nia demè !ladin dies Dolomites, ma cotanc d'auters lingac 
de mendranza tl 'Europa y tl mond. Si rezepis per ti dé forza nueva al lingaz é tres sté la 
criazion de na norma, te nost cajo de n lingaz scrit unitar. 

L'emportanza de n lingaz scrit unitar fova bele vegnuda reconesciuda da Micurà de Rü 
(1833). Les condizions chen tel tentatif posse avei suzess fova endere empermô dedes a la 
fin di agn '80: na presenza segura - ence sce pitla - dl ladin tles scoles de Badia y de 
Gherdeina, ti mass-media (Use di Ladins, TV !adina) y souraldut tl ' aministrazion publica 
0989 tla provinzia de Bulsan y 1993 te chela de Trent). Nia en ultima ova dl 1987 la 
comiscion per la unificazion ortografica, sot a la direzion dl dr Lois Craffonara, sclut jù si 
laours. 

Do 1 ejempl dret garaté di Grijons - prejenté te n contest europeich de standardisazion 
linguistica entra tan 1 congress dia LELINAMI (Lega per Je lingue delle nazionalità minoritarie 
dello Stato Italiano) a Vich d'autan dl1988- ti à i diretifs di doi istituc ladins "Micurà de 
Rü" y "Majon di Fascegn" dé l'enciaria al professour Heinrich Schmid (Turic) da laoré fora 
les diretives perla criazion den lingaz tet ladin che se à concretisé con la "Wegleitung für 
den Aufbau einer gemeinsamen Schriftsprache der Dolomitenladiner": 1 Ladin Dolomitan 
(LD), desche al é atira vegnù batié. 
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Nadia Chiocchetti, Daria Valentin, Rut 
Bernardi y Paul Videsott che Jaora pro Je 
projet de unificazion dllingaz ladin 

Perciod! va pa n lingaz standard ladin debojegn? 
Ajache no i mass-media , no l'aministrazion publica, no firmes privates ne veid ite per 

plu temp che al basta un n todesch per 90 milions de persanes, un n talian per 60 milions, 
ma al fossa bon- per ti fé dret a duc- scrive te 5 variantes ladines per apeina 35.000 
persanes. I coste y les energies trates demez fossa massa granes. 

La poscibelté plu eleganta per crié n lingaz unitar fossa steda chela de auzé a standard 
un n idiom de valeda. Ma cal? Dai punt de veduda dl prestisc, dl numer de persanes che 
1 rejona, dia tradizion, dla leteratura y e.i. n'él degun idiom che ti la stica ai auters. Vigni 
dezijion che fossa vegnuda toura de chesc vers fossa steda arbitrara y ria da deferre de 
front ai auters Ladins. 

Perche! à Heinrich Schmid volù fé n compromis. Tl nuef lingaz standard dovel jl ite n 
puech de vigni idiom. La lita é vegnuda fata - per la fonetica y la morfologia - aldo di 
criters dia: 
• maioranza (la forma che vegn dant plu gonot é chela che vegn touta per 1 standard): 

latin mar./bad. grd. fas. fod. amp. LD 
POLLICEM poresc polesc polesc polesc poresc polesc 
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• regolarité paradigmatica (p.e. di verbs y di pronoms): 

latin mar./bad. grd. fas. fod. am p. LD 
MEUS mio/mî mie mi mio mè mie 
TUUS to tie to tuo tà tie 
suus so sie so suo sà sie 
NOSTER no sc nost nosc nost no sc nost 
VESTER ose v ost v ose v ost vosc v ost 
suus so sie so suo sà sie 

• funzionalité dies formes (vigni funzion, p.e. di temps y di modi, dessa ester clera): 

latin mar. bad. grd. fas. fod. am p. LD 
imp. I conj. (3 persona) -â -ova -ea -aa -ave -a a -ova 
CANTABAT ciantâ ciantova ciantea ciantave ciantaa ciantova 

• comprenjion (la forma plu scempla y plu saorida da entene é chela che vegn touta tl LD); 

latin 
VESPA 

mar. bad. 
espa/ospa 

grd. fas. 
bespia bespa 

fod. 
vespa 

• azetanza (1 LD tolla forma che en arata che vegne azeteda 1 plu): 

latin mar. bad. grd. fas . fod. 
ALIQUID va !ch velch velch/valch velch 

• Te valch cajo àn ence tegnù cont dia originalité dies formes . 

latina mar. bad. grd. fas . fod. 
CE:NA cëna cëina ce na cëna 

amp. LD 
(v )es pa vespa 

am p. LD 
al go va !ch 

am p. LD 
zena cëina 

L resultat dllaour de Heinrich Schmid é n "lingaz pont" anter les valedes che en enten 
scialdi plu saorl che n auter idiom. Al dessa vegnl adoré vigni iade che en vue! ti rejoné 
ados a duc i Ladins deberieda. Emplù déssel ester la forma de referiment perla criazion de 
neologisms, che va tant debojegn per 1 souravive dl ladin y che ne possa y ne dessa nia 
vegnl fac aposta te vigni idiom. 

L ladin dolomitan n'é nia n lingaz artifizial, ma desche vigni lingaz scrit na forma de 
compromis che viv di idioms y i arichesc da sia pert con les paroles che ti manda. 
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2. L SPELL 

Per mete n pratica la "Wegleitung", per l'apliché allaour concret dia standardisazion, él 
vegnù metù su, d'autan dl 1994, 1 SPELL (Servisc de planificazion y elaborazion dllingaz 
ladin). Bele tl'abreviazion SPELL él descrit i fins y i obietifs dl projet: 

• planifiché ( = ti dé normes) y 
• elaboré ( = ti dé paroles nueves) 1 lingaz ladin. 
L inom "servisc" dij cler che 1 laour dl SPELL é na proposta, n strument, che vignun 

possa spo, sce al vue!, adoré o no. 
La scomenciadiva de istitul 1 SPELL é pieda via dai diretour dl istitut ladin "majon di 

fascegn", dr Fabio Chiocchetti. L'idea enstessa de mete sun servisc de elaborazion linguistica 
fova bele plu die tl 'aria, souraldut do che en ova vedù i problems terminologies liés 
al'entroduzion dl ladin desche lingaz ofizial. L staff de laour (Rut Bernardi, Nadia Chiocchetti, 
Daria Valentin y Paul Videsott) é bele vegnù formé d'aisciuda dl 1993. Do avei vijité y 
analisé la situazion ti Grijons, tla Catalonia y tla Corsica, paîsc che à plu o manco i medems 
problems linguistics dia Ladinia, a i jogn linguiste scrit 1 test programatich "Language 
Planning ed elaborazione della lingua- un progetto per Jo sviluppo del ladino delle Dolomiti", 
che raprejenteia la basa teoretica dllaour dl SPELL. 

La basa iuridica é la convenzion firmeda anter la Union Generela di Ladins dies Dolomites 
y 1 istitut ladin "majon di fascegn" ai 25 de november 1994 che preveid desche organs dl 
Servisc: 

Istitut "majon di fascegn" 

Convenzion 
per l'elaborazion linguistica 

Sourastanza 
(staff de gestion) 

Union Generela di Ladins dies Dolomites 

Diretour scientifich 

Equipe de Laour 
(staff tecnich) 

Consulta 
(staff de control) 

D'aost 1996 él vegnù laprà desche ent assozié 1 Comprenjore ladin a inom di comuns 
de Fascia. Ence 1 Istitut Micurà de Rü y 1 Istitut Pedagogich Ladin à dé da entene de ester 
a una con 1 projet y de volei tà pert. 

Ti trei agn de sia esistenza à 1 SPELL recoiù te banches de dac dut 1 patrimone Jessica! 
ladin esistent: 
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Idiom 
Mareo 
Badiot 

Paroles 
13.100 
9.900 

Gherdeina 10.700 
Fascian 14.300 
Fodom 16.000 
Ampezan 12.400 
LD 9.200 
Talian-Todesch 15.000 
B92: IPL: ABC (badiot) - Deutsch - Italiano 

Fontanes 
M12, P66, P92 
P66, P92 
L33, M53, S87, L92, G92, P92 
D10, D72, M76 
P85 
C86, C95 
S87, B92, G92, G95 
L94, W90 

C86: Comitato del vocabolario - Croatto: Vocabolario ampezzano 
C95: Comitato del vocabolario: Vocabolario italiano - ampezzano 
D10: De Rossi: Vocabolar fascian 
D72: Dell'Antonio: Vocabolario moenese - italiano 
G92: IPL: ABC (gherdëina) - Deutsch - Italiano 
G95: ICL: Vocabolar aministratîf 
L33: Lardschneider-Ciampac: Worterbuch der Grodner Mundart 
L92: Lardschneider-Ciampac: Vocabolar dl ladin de Gherdëina 
L94: Langenscheidts Universal-Worterbuch Italienisch 
M12: Michael (Manuskript) 
M53: Martini: Vocabolarietto gardenese - italiano 
M76: Mazzel: Dizionario ladino fassano - italiano 
P66: Pizzinini-Plangg: Vokabulare badiot- tudësk 
P85: Pellegrini-Masarei: Vocabolario Fodom - Taliân - Todâsc Worterbuch 
P92: IPL: Pruposta pern vocabulèr scolastich 
S87: Scarry: Mî prom dizionar 
W90: Albertini-Leghissa: Italienischer Wortschatz nach Sachgruppen 

I vocabolars P66, M76, P85, D10 y C86 é vegnus trasportés tla ortografia unificada. Con 
dut chesc material é 1 SPELL bele sen bon da ti dé a istituzions o persanes enteressedes 
enformazions en cont dllessich ladin, souraldut pervia che les banches de dac funzioneia 
ence desche vocabolars talian-ladin y todesch-ladin. Apeina che les corezions sarà rovedes, 
vegnirà les banches de dac metudes a desposizion dia jent (tla forma eletronica sun CD­
ROM o tla forma tradizionala dl vocabolar stampé). 

Desche fontanes à 1 SPELL fin a sen adoré i vocabolars y les listes de paroles bele 
stampedes. T'en second moment voléssen ence ji tres libers desche "Zacan y ncuei" de 
Amalia Obletter, "La marueies de nosc albierch" de Frida Piazza, la "Picia storia di Ladins 
dies Dolomites" de Bepe Richebuono y e.i. y les traduzions y i teste aministratifs realisés y 
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adorés ti comuns ladins, che contegn duc n gran numer de paroles che n'é éiamà scrites te 
degun vocabolar. Per chesc àn ence metù man, d'aisciuda dl 1995, con l'archiviazion 
informatica dia Use di Ladins sun CD-ROM. L foliet ladin é al moment zenz'auter la fontana 
plu emportanta de neologisms. La documentazion dies paroles ladines esistentes é ence 
emportanta per schivé 1 pericul che neologisms adorés y azetés da la jent vegne metus en 
concorenza con d'autres propostes che nase te n numer tres maiour y te formes gonot 
desvalives da idiom a idiom. 

Emplù à 1 SPELL envié via l'elaborazion de: 
•) na banca de dac perles costruzions verb + averb (dé tres, fà fora , storje pro, ... ) 
•) n man ua! pratich per la formazion dies paroles 
•) na gramatica de basa per !ladin dolomitan 
•) n cors de ladin standard 
•) na infrastrutura linguistica per documenté les traduzions per LD 
Con chesc material didatich déssel vegnl tegnl - d'invern dl 1997 - n prum cors de 

ladin dolomitan per Ladins y Ladines enteressedes. 
Da canche 1 SPELL à metù man de laoré (november 1994) él vegnù publiché plu o 

manco 50 teste per ladin unifiché: prospec, placac, articui, programs .... Tres plu gonot él 
ence persones privates che cherda su y damana do la traduzion de cure teste, canche ai 
vue! ji empara soura i confins dies valedes fora. Les traduzions plu emportantes é stedes 1 
Statut de Autonomia dia RegionTrentin-Südtirol y 1 pit! codejel "lnant Adum", tramedoi 
vegnus fora d'isté dl1996. A live! internazional à Rut Bernardi davagné, con 1 test "dedite" 
scrit tl ladin unifiché, 1 prum pest dl concours internazional en gaujion di dis de leteratura 
dl1995 a Domat (Grijons). 

Chi che essa - do da chesc articul - ciafé enteress per 1 laour dl SPELL y volessa 
s'enfermé plu tl menù é dret bel enviés de cherdé su o de passé personalmenter te una 
dies does sentes dl Servisc: 

• Cësa di Ladins - Streda Rezia 83 - 39046 Urtijëi (tel. 0471/796020) o 
• Istitut ladin "majon di fascegn" - Sen Jan - 38039 Vich (tel. 0462/764267). 
Les colaboradoures yi colaboradours dl SPELL é a vosta desposizion per duc i sclarimenc. 
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A Maurizio Moretti, nasciü a Roma che a 
passé süa jonëza a Al Plan ( éiapolere), da 
sü amisc dai Medo 

Vigilia 

Nella valle quâl paesino giace, 
sonnolento sul candida si adagia 
il tramonto chiara asseconda pace, 
sembran le case basse riposar su bambagia. 

Questo giorno coslluminoso sta per finire , 
a mezzanotte dai campanil slanciato 
le tre campane inizieranno a gioire 
e ne! presepe Gesù Bambino verrà 
apportato. 

Deserta ormai é la strada, 
solo due donne, frettolose vanno, 
parlan di poco, riprendono perla contrada 
dove il lor foco languente sanno. 

Ciascuno presso il camino siede 
ciascuno ha ne! suo cuore un sentimento 
strano; 
dall'apprestar la funzione il sagrestan riede; 
la notte vela ormai le cime in atteggiar 
arcano. 

Attorno a quel tavolo si stringono in moiti, 
i lor cori han la melodia vibrante 
dai vento appresa tra gli abeti folti; 
due chitarre accompagnano in accorda 
assonante. 
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Parole semplici e pure di montanari 
che gioia esternano dai !oro cuori 
versi antichi di re leggendari 
d'uomini alle montagne avvezzi e di pastori. 

Le campane han preso a suonare 
e le note di poco tra !oro varianti 
sembran tutti voler richiamare 
fin anche i venti sulle cime sibilanti. 

Ne! paese, sveglio a quell 'ora insueto 
i valligiani al par d'ombre fuggenti 
lesti muovono i passi per l'aer quieto 
verso la chiesa, schiarata poco da ceri 
arden ti. 

Verso il cielo un suono e un canto 
si eleva da ogni cuor fremente, 
ciascuno adora il Piccolo Santo 
amore e gioia é in tutti in questa lunga 
notte silente. 
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Sparagné n'é nia en tru sauri. Mo al paia la mëia. 
Cun na banca dinamica che Ves sta pormez. 

~ Banca Populara de Südtirol 
Nos Ves dauriun le tru. 



Wir fliesen 

mit 

BAUMEX, 

weil wir groBten 

Wert ouf Qualitéit, 

Beratung, 

Erfahrung und 

Service legen! 

... wo der Kunde 

KOnig ist. t::;j 
Leben mit Werten , die Zukunft haben. 

Baustoffe und Fliesen 

39031 BRU NECK, JOHANN-GEORG-MAHL- STRASSE 34 

TELEFON: 0474/55 56 60 FAX: 55 56 70 



CorttSC 
Lacs 

Laso res 

en gros+ 
en détail 

T 39031 B~r~~~TTIA sne 
el. 0474/555595 -_ S~r . M. Pacher 8 ax 0474/555601 





, .. . ? 
OrëiSe fascé studié dam! Use mltuns . 

~ii .ali 
Contadede ~ ~SSlt a 

Agenzla Val Badia 
39030 La lia, nr. 34 (Bz)- Tel. (0471) 847405-847292 



La VILLA • Via Centrale, 167 (vicino alla Farmacia) 
La VILLA • HauptstraBe, 167 (Nahe Apotheke) 

Tel. 0471/847235 

VALLEVERDE ' 
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feine Art seine Giste zu 

HOTEL TEXTIL ENGROS 
Andreas Hofer-Str. 5 

39031 BRUNECK 

Tel. (0474) 84424- Fax 84425 
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Son na mostra cun na 
largo ra de 1 000 mq 

Ves mostrunse en grôm 
de poscibilitês. 

INNERHOFER 
COMERZIAL INGROS POR ISTALAZIUNS DE BAGNS 
BORNECH , Strada Dante 1 -Tel. 0474 1 57 12 00 Fax 0474 1 57 .12 70 

210 



N 

LECABLOCK• 
0 Der Regen­
wasserspeicher 
ist die Umwelt-ldee . 

Damit haben Sie 
• weiches GieB- und 

Brauchwasser 
• Sie sparen Trink­

wasser 
• und Abwasser­

gebühren 

Okonomisch & 
tikologischl 

fD Lecablock, der 
Baustein mit ein­
gebauten Vorteilen . 

Er i st 
• feuerfest 
• warmedammend 
• feuchtigkeits­

abweisend 

Mit LECABLOCK sind Sie 
in besten Wanden! 

gu t! 
0 Das Pflaster­
steinprogramm 
ist eine echte Schau . 

Die Steine sind 
• vielseitig 
• formschtin 
• unverwüstlich 

Garantiert ein starker 
Auftritt! 

Lecab/ock GmbH 
39030 GAIS (BZ) /ndustrie~one 

Tel. 04741504/13- fàx 04741504393 



lch steh' auf ~ieger . 
Pramiert ais das beste Fen'ster beim nationalen Wettbewerb . 

... _ Ent~c~eidu~ge~. fürs _ Leb~n 



N 
....... 
\..).) 

~OBEL UDINI& OHG/$1\C. 

PROIETAZIUN Y AREDAZIUN INTERNA POR 
HOT[, PENSIUNS Y PRIVAë 

39030 LA VAL 
Pidr6 Raiun artejanal 

Tel. (0471) 843152- Fax (0471) 843225 
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PUZENÈ LE GUANT DA nfilbert« 
TEL. 501067 - AL PLAN DE MAREO 

SIËIA V 
COMERZ DE LIGNAN 

DE VIGNI SORT DE 
LIGNAN DA FRABICHÈ 

BAUHOLZKG 
d. CLARA FERDINANDO 

LUNGIARÜ - TIES nr. 2 
39030 San Martin de Tor (BZ) 
Tel. 0474/590090 - 590108 1 Fax 590090 
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Tose podessel 
ester massa tert por na 
dortoraziun 

21 7 

Unionbau GmbH 
Mühlen, Zona Art. 3 
39032 SAND DE TÜRESC 

Tel. 0474/678141 
Fax 04 74/679131 



P~ & c 0 ~.';:,~H 
., M,~1 tt:RIAI DE COSTRUZIUN Y PLATINES 

na vijita a nosc local d' esposiziun 
platines y aredamënë de bagn 

tbdesces y talianes conesciüdes, 
lsambégr a Bornech. 

produé 
~ • platines di mius costruturs todësc y talians 

~ • Cotto Fiorentino 

• Ermo, furns de stüa 

• isolaziuns de dotes les sorts 

pre taziun 
::l Metüda de platines da parëi y funz 

Vi Metüda de ermo 
0 
z trasporê nazionai y internazionai 

3903 1 BORNECH- Strada J.G. Mahl 27 
Tel. 04 7 4/553222 - 553250 - Fax 553120 
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IllE 
Aministraziun : 
39030 S.Laurênz 

Flaurenz 7 /B 
Tel. 0474/474440 
Fax 0474/474341 
Part. IVA 006 946 00214 

lmplanë portamunt • ëiavares saurun 
petuns • autotrasporc • 

autogru • movimenë terac 
laurs de urbanisaziun • demoliziuns 

impradimenë 
costruzions de canalisaziuns 

condütes dl 'ega da bëre 
strades - pistes di schi 

impianti colfo1co 
Sënta: 39030- CALFOSCH (BZ)- Sotdlijia13 

Tel. (04 71) 83 64 66 - Fax (04 71) 83 657 4 
Ciavara y mascinns: S. Ciascian (BZ) - Tel. 84 94 78 
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CagtQu~gett cAQbtted & co. 
S. MARTIN DE TOR 

Zona Artejanala Nr. 58 
Tel. 0474/523400 
Fax 0474/523400 

Fej laurs de fer, de brom y 
latun, de ram y inox poréiases 
privates , hoti y botëghes ; 
feriades de finestra y de 
porta, crusc da mort ; de bel 
patüc por infornî la éiasa y 
por scincundes . Fej inée 
massarîes de fer por paurs. 

J\EiP2EMEJZ~~~ .. H. 

ÔRI DA SCIALDÉ DL' 

~ Agip 
A 

PIDRO - BADIA (BZ) 
Tel. 0471/843133-843170 
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BAUUNTERNEHMEN - FIRMA DE COSTRUZIUNS 
AL PLAN /MAREO 
Tel. 0474/501125 

P.J. 0004 993 021 7 
Cod. Fisc. DRD 42H19 E938F 

Le material da 

fra b iché 

ciafeise dola firma 

EDILFER SARTORI 

EDILFER GmbH - Sri 
FER Y MA TER/Al DA FRABICHÉ 
EDILFER GmbH - Sri 
39030 S. LAURËNZ, Str. Bornech 5 
Tel. 0474/474555- Fax 477580/474580 
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SPORT TONY 
La llo 

Tai. 0471/847622 

NA GRAN LÎTA DE ARTICUI 
POR VIRE LA MUNT 
D' ISTÉ Y D' INVERN 
Y DE VIGNI SORT DE 
PATÜC DA MANGÉ 

PASSUELLO 
OR/ DA SCIALDÉ 

PERCHA (BZ)- TEL. 0474/401185 (2/ignes)- FAX 0474/401383 
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TISTLARIA 

Lungiarü 105/a 
39030 San Martin de Tor 
TeL + Fax: 0474/590061 

mofbli sën mosëra 
ëiasesdatüch - ëiam enes 
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Ostaria Gader 
Longega 

AODA A Düé DËR EN 

BVNANN t9qff 



Vigni edema noeles te Osta ciasa! 
Cun 1.1 00 a bona le foliet 

plü lit dia Val Badia 

- PlATA Dl ' UNION GENERELA Dl LADINS DLA DOLOMITES 

Redaziun de val: S.Linert/Badia 
Ciasa dla Biblioteca 66 

Tel. (0471) 839800, Fax 839960 
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Boandes 

Al Plan 230 
Tel. 5011 40 



O•CLARA 
COSTRUZIONI 
S. N. C. 0 1 C l A R A H U B E R T & C 0 . 

FIRMA COSTRUZIUNS • MATERIAI DA FRABICHÉ • élAVÉ GRUNT 
IMPRESA COSTRUZIONI • MATERIALI EDILI • MOVIMENTO TERRA 
BAUUNTERNEHMUNG • BAUMATERIALEN • HOCH- UND TIEFBAU 

PINIS, 32 

TRASPORT POR CUNT D 'ATRI 
TRASPORTO CONTO TERZI 

AUTOTRANSPORTE 

39030 S. MARTIN DE TOR (BZ) TEL. 0471-523 134 
AUTOTEL 033 7-451489 
FAX 0474-523463 

S. MARTINO IN BADIA (BZ) 
ST. MARTIN IN THURN (BZ) 

TISTLARfA 
de MOLING AUGUSTIN 

Zona artejanala Pidrô, 288 
39030 LA VAL (BZ) 

Tel . (04 71) 843290 - Fax (04 71) 843301 

Sce 1 adorë is na stüa, é iasada füch o é iamenes !née por l"aredamënt de Vosc hote l o pensiun 
gnide a se ciafè, por che i podunse Ves aconsié. sunse ion a Osta di sposiziun . 
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Botëga dai 
éialza 

D~ -vigni 
5 ort 

, de \aur~ , 
de cua\tte 

H. FALK 
Strada Zentrala de Cité nr. 7 

Bornech - Tel. 20803 

éialza por vigni bojëgn 
Reparaziuns! 

ISIFI!R 
d. CLARA /SODORO 

Longiarù - Campill , 47 
39030 St. Martin in Th. (BZ) 
Tei.-Fax 0474159 01 59 
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DROGHERiA SPEZIALISADA- PROFUMERiA 

- CORSETTERiA- CORUSC - ARTICUI DE 

COSMETICA Y ARTICUI SANITARS- ERBES 

ROBERT von ZIEGLAUER 

Autoradi- Implané d'alarm 
PU:MPES A INIEZIUN 

SÎS ELETRICHES 

Die gute Werkstatte 
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Botëga 

SPOrT KOSTner 
Corvara 

Kastner Walter & Co. Sne 

Tel. 836117 

Articui de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Souveniers 

De vigni sort de roba - Mangiarfa 

FIA MA 

Tistlarfa 

MIRIBUNG PAUL- PIDRÔ 1 LA VAL 
Zona artejanala- Tel. 0471/843288 

De vigni sort de molbli sën mosëra 
stües - éiasesdafüch - éiamenes 
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RESTORANT y PIZZERIA " LA M A J U N " a LA ILA 
Te1.p471/847030 

olivetti 
Firma 

Luigi Marchetti s.r.t 
Bornech , Strada da Türesc 8 

Tel. 0474/555536 

MASCÎNNS DA FOTOCOPIÉ 

TELEFAX 

CASSES DA REGISTRÉ 

COMPUTERS 

MATERIAL POR OFIZE 

MOÎBLI POR OFIZE 

SOFTWARE 



BUTËGA ELECTRO - TECNICA 
BORNECH 

Nos s'an trasferf tla strada J. Seeber al numer 6 cun na plaza 
da lascé jo i auti- tel. (0474) 555239 

cun na gran novité - automat video 24 ores son 24 
Radio TV-HIFI 

Mascinns da laé - dlaciadoies y troc aparaé eletrics 
DE DOTES LES MARCHES 

VIDER Y PORZELANN 
MASSARfES POR CJASA Y CJASADAFÜCH, HOTEL, Y USTARfA 
PATÜC DE CJASA 
COSSES D'ERT POR LA CJASA 
ARTICUI POR SCINCUNDES 

K.NEUHAUSER 
BORNECH- Tel. 0474/55 52 97 

CHRISTIAN PEZZEI 
BORNECH - Strada Michael Pacher -Tel. 55 5811 

ARTICUI DE GUMI Y DE PLASTICA: 

Slaué y massarles d'urt 
Sistems por bagné sora y urt 

Patüc da fa blëita y i.i. 
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ELETTRODOMESTICI 
RADIO • TV • SAT 

C cr:et ue-c 
-·-=•'-~" ··-·-

LAILA 
TEL. + FAX 0471/847005 

'Pt33ti ~ullert 
ecuUüre~ te lëg1t 

Gston Nr. 11 -39030 LUNGIARÜ- Tel . 0474/590105 

1\ 

LAURS DE COSTRUZIUNS Y URBANISAZIUNS 
.1\ , •• 

LAURS DA DESPARE NE/ 

Raiun artejanal 55/A 
Tel. 0470/523399- Fax 0474/523035 

39030 SAN MARTIN DE TOR (BZ) 
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.&.H. 
"'W"" Assiguraziuns 

39031 BORNECH (BZ) 
Plaza di Capeziners nr. 9 
"Palais Mondschein" 

Tel. 0474/555718- 554730- Fax 0474/554730 

39031 BORNECH- Tel. 0474 155 44 25 

LA BOTËGA SPEZIALISADA: 

~ por bel porzelann, por spidl fin y arjënt ütl por éiasa 
~ por patüe da rl, da fà blëita. 

L'HOTEL SERVICE 

a prise base, buna eualité y in gran lîta . 

•• 
TURENWERK KIENS 
G.m.b.H. S.r.l. 

ÜSC- PORTES 
Tel. 0474/565225- Fax 0474/565105 
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ELECTRO OHG/snc 

RADIO MAIR- Bornech 
Tel. 55 52 47 - Strada Zentrala nr. 70 

BOTËGA SPEZIALISADA POR: 

Radio 
Televijuns 

lmplané stereo 

Mascinns da laé 
Dlaciadoies 

Forgherês a gas y eletrics 

Gran lîta de plates, compact y cassëtes de musiga 

~TORO 
~ ASSICURAZIONI 

Da/1833 Üsc esperé tles Assiguraziuns 

Agenz[a Genera/a da Bomech - Strada Marconi, 6- Tel. 04741554106- Fax 04741554462 
Sot-Agenz[a Val Badia- La fla, loc. Fontanacia, 7- Tel. y Fax 047 J/847742 

A CALFOSCH 

CONFEKTION 
SKISERVJCE 
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DLES MIUS MARCHES 
DE CONFEZIUN Y éiALZÂ 
POR LE SPORT Y TËMP LËDE 
MODALOCALA 

SNOWBOARDS 



PLONER Sne 
de Planer Pia & Co 
39030 Pederoa 162 
Tel-Fax 0471/843 120 

0 fe} laurs da spangler son tët 
0 mët s6 finestres de tët 
0 fe} band/es por l'ega éialda 
0 fe} vasches de ram por ciüfs 
0 desdlacia condütes dal'ega 

Canche 1 orëis dortoré sb la éiasa, sciôche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëte ite d'atri func 
- y fa stramëses de plates de ghips 

cherdede la firma de 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL- Tel. 0471 /843116 

ê)racht & Countr! 
BY SPORT TONY 

39030 LAILA 
Tel. 0471 184 70 26- Fax 0471184 74 02 
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Castlunger Carlo 
Feur art istich 

San Martin de TorN. 18- 39030 (BZ)- Tel. 523234 

Fej laurs de fer batü, de ram y de latun 
scioche lOms, ores de metal lauré, 

cintones por guano da zacan y tan de atri 
pici laurs de artejanat artistich 

T 

Tescere d'ert 

GA IDR A 
de laco Schuen & Co. OHG/snc 

Lialzti 
omaser 

Thomaser Christian 

39031 Bornech - Strada Zentrala 23 
Telefonn 047 4/555584 
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PEDEROA 



i•IQUI mariner 

Bruneck,Stadtgasse 

2.38 
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Mia tera. Mia Banca. 

N sentimënt por val urs, tradiziuns y na gran cordialité dia jënt caraterisëia nosta tera . Y nosta Cassa 
é la Cassa Ra iffeisen. 

® Raiffeisen. la Banca. 


